


2 jrf







DE

ENVNTIATIONIBVS RELATIVIS SEMITICIS

DISSERTATIO LINGVISTICA

EVGENIVS PRYM
PHIL DOCTOK

PARS PRIOR

PRAEMISSO IBN JA IS I IN ZAMACHS ARII

DE T RONOMINIBVS RELATIVIS LOCVM COMMENTARIO

DE ENVNTIATIONIBVS RELATIVIS ARABICIS AGBNS

BONNAE AD RHENVM

SVMPTIBVS TOBIAE HABICHTII
MDOCOLXVIII



Bonnae formis Caroli Georgi



VIRIS DOCTISSIMIS CLARISSIMIS

HENRICO 0RTH0BI0 FLEISCHERO
PHIL ET THEOL DOCTOBI LITTEEARVM ORIENTALIVM

IN VNIVEBSITATE LIPSIENSI PKOFESSOBI P 0

NEC NON

IOAffll GILDEMEISTERO
PHIL ET THEOL DOCTOBI LITTEBABVM OEIENTALIVM
IN VNIVEBSITATE FEIDERIOIA GVILELMIA BHENANA

PBOFESSOEI P 0

PRAECEPTORIBVS OPTIME DE SE MERITIS

HASOE STVDIORVM SVOKVM PRIMITIAS

TESTIMONIVM GRATI ANIMI AC SVMMAE VENERATIONIS

D D D

AVCTOR





PROOEMIVM

Quod nunc demum hoc opusculum quantulum
cunque est prelum reliquit mirabuntur fortasse ii qui
bus iam Nonis Sextilibus priinae eius plagulae sole
mnitatis academicae causa typis exscriptae traditae
erant Infausto autem omnium paene calamitatum con

cursu quarum ut alia omittam praematura Habichtii
bibliopolae honestissimi mors haud minima erat sed
profecto non mea culpa factum est ut plus septem
mensibus plagulis quinque typis exscribendis opus esset

quam rem nisi ipse expertus essem vix crederem Unum

autem ex hac nimia retardatione et mora exstitit com

modum Quum enim interea in hanc litterarum sedem
admodum venerabilem bibliothecae Bodleyanae copiis

usurus migrassem licebat mihi Ibn Ja c is i locum quem

edidi cum eodem loco cod Bodl de quo egit cl
Urius Cat I pag 234 conferre Quibus in conferen
dis quas lectiones varias inveni nunc lectoribus prae



VI

beo singula quam accuratissime indicans ut ipsis tex

tus emendandi facultatem reddam

Pag 1 1 1 10CO J p 2 1 y S A yi 1
LS s g 4 Q p 3,4 6 Oj it iy Xa JI cjoI tJI
desunt p 5 1 0 c 1 A not 1 jL not 2 xJLfft la
p 6 6 ante add jAiAoiJlj not 1 cum Lips congr
7,2 jaaii 1 ijasiJ 8,1 ante add JAj 4 L j aJ
1 v ftjj 10 1 c 9 not 1 cum Lips congr
1 4 ante cr add V 0 5 ante lS o add U l not 2 v jj jt

10 4 ante 0 j add Jj 11 not 1 LjJ 5 t 1 1 Xsjxit
12 3 jA i g L 1 Is aJUj g j Ui not 1 c iij
13 1 y 1 y not 1 s a i 14 1 1 verba
xJ JI jw aJ desunt 3 U j 6 ante 0 jjj add j s
16 1 l SJI JaiJ 3 pOSt 5 t add ifcXs Jaii j e q 4

deest not 1 cum Lips congr 17,3 Jytf Lf f
6 U i s 3 1 U i s j 18 2 j j 1 coniect h 3 j j
1 0 j 4 post Ovpraep c pron red i add
19,3 1 U 5 6 uit jj j 7 9 0 Lfl J
gJI 50 j j 0 L i Jvclj L jI L 9j l 9 e 0 j J v J LcoJt J Ls o J it

20 3 xWSi 21 7 cr desunt 22 4 ante o add
Uii 5 post L i ot add i J 23 2 post add o 7

U j 1 jiXJt omitt sicut Lips 24 4 LL loc
coniect U c 25 3 sicut Lips 26 not 1 iAjL JI 3 J

27 1 1 lX c 4 SL 5 8 1 9 O
tooJ, 28 1 Jt 1 a o 29 not 1 sicut Lips

K o 630 not 1 pjj jj j c ajIs Idem versus legitur apud
Al alamum Lot cod Bodl fol 69 v



VII

J wG E 0 o c opjj jj j i M qui interpretandi
causa haec addit 1 JLsj w 5i JY i ls
1 1 y fe 2 JL j 3 post JjssJ add J Jt a not 2

1 4 post r jt add s 5 Js Jt a c 1 J Jj 6
ante jL si add jL±Jt ajjrf i Jtj 31 8 Cod Lips le
ctionem mutavi nec quidem ut nunc video hanc rem

nota indicans Haec est lectio cod Lips 0 li ss3

gJ s t lo Jls JJ ov ri Jljj io JyS Una
autem littera addita veram lectionem praebet Oson
Jls i3 IlX Secundum haec interpretatio corrigenda est

p 32 1 om IOU tl 8 jlit 1 33 6 1
34,3 om ju si 6 post fjo add a 3 7 Jt

om 8 deest ti y 35 1 L Aa l 1 L ji I bis post
hj l add 5 j lt l j c a j Kij o Lo j not 1 Jt 37 1

Vl 3 2 L sJ 1 Lo u J 7 J om sicut Lips 8 Lo 4
Ly o 1 y ols quae est mutatio lect 3 Lo quam a Lips
praeberi nunc video me non indicavisse 38 1 j

1 x j 4 v j Ls k au 5 jls deest 6 L iXiU JJ ai
8 J yay 10 r deest 39 1 ante y 0 add 3 5 p
JtXXitj add JwcLaJij saisJ L t a j j XJLvaJI a S yi i jLf j

vJjJiiJi J j s byi t j i twXXiiij L i 1 l X 8 1 de
est 40 2 6 post jo add I Xj 8 JyisiL l yt l s
41 not 1 ti5LJyi5 jis j s AJt J, L xLi k I L J OuL J a
ypj L SlsijK 42 1 post add Jtfl J LAl 3 11
j is et t 5 43 not 1,2 et 4 sicut Lips 44 not 1
sicut Lips not 2 li 45 1 4 fcyaXA 1 a j a
sy Ija v 46 1 J ytf 1 SLJys 3 oij 1 q 47 2



vnr

j LaJI Uj 7 ssjy S j 3 9 l om sicut Lips
48 not 1 S o om not 3 j i l aJL j xJLaJt 50 1 12
gJI 5j c 0 j JLvasi J jsjls 0 j i aUfc Jsi ls not 2 sicut Lips

51 2 post 0 j jJl add L J aS 4 ijk 1 i 52 3
post oojj add LfeJS 9 1 54 2 1

3 g SS 0 0 a V l c s D ls 57 1 p L u add
J,L j Iyi 2 0 jc JI 1 JJt 5 0 j 58 1 Jj 1 uy 3
JACyO 1 JAtoj J

Quum iam in emendando verser nonnulla quae
in mendis typographicis tollendis me fugerunt monere

haud alienum erit

Pag 7 1 4 infra pro abstersi gingivd lege illevisti

gingivae 14,3 1 gk u pro U 1 7 1 pro t
w 5 O fl w 0 2 C S OS18,7 1 io cJt pro a ul 9 1 u Ij Lis pro s Lii

5 infr 1 et voces vel maxime odiosas barbarorum si

loquuntur pro barb vel max od s loqu 24 2 L i j
pro 0 c j 26 4 dele 4 30 4 1 J st pro iJsS
32 9 1 pro cf f 36 7 1 g pro 48 1
1 qj iOf pro iJ sS 49 6 ll J L pro iH 50 6
h ajL JLsJL pro gliij jL 8 1 iAs pro c 51 2

O O O O 11 j A a 3 pro 3 1 0 P r0 cr 18 1 ita
ut singularis pro plurali ponatur pro ita ut res sing

3

ecc otmZ e m 54 5 1 s y pro sljs, 57 4 1 Qf b pro
Ja 5 infr 1 YZam pro illum 58,3 infr K ylSwZ
pro 59 4 1 U pro U y 6 1 Ui pro pU
61 3 infr add vera lectio m Al a lami Cod



X

Oxon fol 3 exstat 64 1 Js desideratur verba
delenda sunt Non alienum erit monere hunc versum

teste Sujutio t lt UA cod Bodl fol 61 priori in
uno atque eodem carmine praecedere Haec est lectio
eius

9 3 k o u wt bw fiyJj XJbj iiA jl J aJLxaJI tiut
etX uJI U I Oj s UU t LaLb lt jiajbt L vJt jj SJ
/aftXJl X s wiJLi LasL g j j Jl

Addit autem t u 3 interpretandum esse u j
xJl otj ol et uLbli accusativum adverbialem e voce

Jt pendentem esse 64 not 15 Lectio Cod Bodl
praeferenda est itaque interpretandum in statu eli
gendi qui est prosae orationis scriptoris ab eo verba
iila orationem directam haberi libertas est not 22
add Veram lectionem Lg x t praebet Bodleyanus 65
1 10 infr del 152 13 66 9 post fcsOU add Cod Qild

pag lof 67,1 ult 1 Jj l ed Wiistenfeld pro Vita
Muhammadis 84 2 infr 1 Abulhasan pro Abiilhasan
ad p 102 De radicis pronominalis verborum radi
cibus accedentis vi primitiva nuperrime egit 11 Flei
scherus in Actis Soc litter Saxon Class philoL et hist

Tom XVIII p 324 et 325 cuius sententiam ab ea
quam infra p 102 in medium protuli haud differre
summopere gaudeo

Restat denique ut Viris Illustrissimis Fleische
rum et Gil d em ei s t eru m dico qui ut hunc libel
lum ad ipsos mittam benigne perrniserunt quique



in eo parando edendoque quantopere me sublevarint

vix dici potest gratias agam quam maximas atque ab
eis omnibusque lectoribus petam ut iuvenis tirocinio
faveant

Scribebam Oxoniae Idibus Martiis anni 1868



O cj Uaj lxit v Uaj j SU Ji
4 ijiijjjj sJL s j XL j iiiJS W

Arab Proverb 3031

Exhibeo tibi benevole lector in his pagellis dis
quisitionis meae de enuntiationibus relativis Semiticis
comparativae partem priorem quae praemissa ex Ibn
Jais i grammatici celeberrimi commentario in Za
machs arii Mufaccalum scripto de pronominibus rela
tivis commentatione nunc primum a me e libro ma
nuscripto Arabice edita in Latinum conversa adnota
tioriibus illustrata de enuntiationibus relativis Arabicis
agit Ab hac enim sententia in studiis meis gramma
ticis semper profectus sum ut nullam rem grammati
cae Arabicae meam putaverim priusquam fusius et
accuratius ea quae grammatici Arabici de ea docue
runt didicerim Itaque etiam tibi hac editione facul
tatem reddere volui ut ea quae infra docebo tu ipse
ad fundamentum quo nituntur 7 referas Ex his paucis
verbis tibi perspectum habeas cur textui dissertationis
hanc editionem praecedentem fecerim Praemittemus
autem quaedam de vita et scriptis Ibn Ja c ls i et de
codice quo usus sum

Muwaffiq addin Abulbaqa Jals ibn Aii notus

Hoc est viri nomen iustum neque ut habet cl Broch in prae
fatione ad Mufaggalum AbtilbaM Chalil bin Ahmad Hunc inter
commentariorum in Mufagcalum scriptores apud Hag i Chalifam VI pag
38 sqq reperire non potui At contra illum Hag i Chalifa 1 c in isto



XII

nomine Ibn Jals sive ex Ibn Challikan W Ibn Accaigh

rum scriptorum numero refert additque initium commentarii eius
pL t L Lii XS jjjJ 11 quae eadem verba sunt prima libri
MS quo usus sum praeter LiicAS p ro quo hic uti et Bodleyanus
cfr Cat Ox II 608 exhibet Etiam primorum Zamachs arii verbo
rum interpretationi haecce in libro M S praemittuntur
ijiy i c jPi l A H L J Jls Neque igitur dubitari poterat
quin hic non idem sit atque Abulbaka Chalil bin Ahmad quem quum
e multis illis Abulbaqais quos memorat Hag i Chalifa reperire non
possem cl Fleischerum quo intercedente mihi quum Lipsiae mora
rer licebat librum M S exeutere litteris adii Qui vir 111 qua est
humanitate postridie eius diei mecum communicavit haecce Broch
hat in der Vorrede zu seiner Ausgabe des Mufassal sich durch Wetz
stein s Notiz die auch ich vor Einsicht der Handschrift in Ztschr
d B M G VIII 8 575 Z 7 v u reproducirt habe Grosser
Commentar zum des Samachschari von el ChalU ibn Ahmed
genannt Abu l bdkd Foliant von 400 Blatttern tauschen lassen Ber
Irrihum Wetzsteins ist daraus entstanden dass Z 9 der Vorrede ein
Ausspruch des beruhmten alten Grammatikers el CJialU Ibn Ahmed so
citirt ist Wl s Zj Afi qJ J 3 haec duo verha rubro colore
insignita sunt In der Eile hat Wetzstein bei Entwerfung seines
Verzeichnisses diesen durch rothe Binte ausgezeichneten Namen fur
den des Verfassers genommen wogegen die Aufschrift auf der ersten

Seite desselben Blattes richtig hai ijj ao a j uiliiisa
L j alli ik j pu l S X/a lxU Burch Verbindung dieses
w HjW mit 5 ijh ist nun jener nicht existirende el Chalil

ibn Ahmed genannt Abu l baM, geschaffen worden
Potuerim sane servare nomen Abulbaqa quoniam eo nomine cl

Fleischerus saepissime in dissertationibus Beiiriige etc usus est sed
sunt tot Abulbaqai ut aliquid discriminis addatur oporteret prae
terea autem haud ita parvi momenti est auctores Arabicos illis vo
cari nominibus quibus ab ipsis Arabibus vocantur Neque quidquam
reperi quo fulciatur nomen Ibn Agcaigh ab Ibn Challikano 1 c tra
ditum Itaque auctorem nostrum nomino Ibn Jdis fretus testimonio
Hag i Chalifae et libro nostro M S quocum conspirant codices duo
Oxonienses MXC et MXCIII Catalog Oxon I pag 234 Commen
tator salutatur Ben Jaish



XTII

natus est anno 553 1158 in urbe Halab familia ex
Mocul illuc transgressa Vbi vacabat studiis gramma
ticis praeceptore Abussahna in eadem urbe nato nec
minus usus institutione Abul Abbasi Maghribitae et
Alnairtizii praeterea dicta prophetae per manus tra
dita docebatur E patria Baghdadum se conferebat ubi
audiret scholas Alanbarii grammatici clarissimi quum
in ifcinere in urbe Mocul devertens certior fieret de
morte eius Quare ibi aliquamdiu commoratus dictis
per manns traditis studebat Inde autem patriam in
itinere stringens Damascum se contulit ad Tagaddin
Alhindium clarissimum ut huius viri disciplina ac
consuetudine studia sua quam maxime perfecta atque
absoluta redderet Quod quum fecisset in Halab ur
bem revertisse videtur ubi ipse grammaticam dictaque
per manus tradita doceret Ibn Challikan quidem nar
rat quum anno 626 1229 HaTab in urbem ipse ve
nisset litteris se dediturus Ibn Ja c is um principem
fuisse doctorum neque quemquam fuisse similem
Quare auctoritas eius permagna erat omnesque fere
homines urbis Halab qui tum fuerunt nobiliore sci
licet loco natos discipulos habebat Diem obiit supre
mum anno 643 1245 ab omnibus cultus postquam
diu senex floruit Praeter commentarium quem scri
psit ad Mufaecalum inclaruit commentarius eius ad
Ibn G innii librum Uumu inscriptum de quo
libro conferendus est cl Fluegelius Die grammatischen
Schulen der Araber pag 251 n 26 Commentarium
ad Mufaccalum Ibn Challitan dicit esse Us x 1
D kj j J i Lts j

In textu autem edendo uno tantum libro M S uti
licebat eoque quidem qui asservatur in ea Vniversi
tatis Lipsiensis bibliothecae parte quae dicitur Bifaija
est codex No 72 cuius mentionem fecit 111 Fleische
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rus in ZDMG VIII pag 575 lin 7 et quo ipse saepis
sime usus est in commentationibus suis Beitrage zur
arabischen Sprachkunde

Scriptus est codex manu Turcica sed parum ac
curate quum multa menda atque errores occurrant

Locus quem tibi exhibeo ibi reperitur pag 228
250 Quo in edendo operam dedi ut in tractanda

re accurate et critice in vocalibus apponendis all
exemplum sequerer quod nobis dedit cl Broch in
editione Mufaccali ad quem hic est commentarius
Emendationes meas verbis inserui codicis lectionibus
accurate infra indicatis adnotationes in fme conver
sionis adiunxi ne contextus ipse nimis turbaretur



l j bis ,k sj raj 5 qJ j j 3j J, l jlyfcJ Jls
L iii jL i 15 qI l L j iJls L vi juJ io xL j

Jji s i iiAXx J lsL B/ 5 1 j a/i j lcls jju q 3 j S r J LcJi

5l J1 ui 3 JyiJ ij S S 5l J j/i3 i, i fc2 L AJ 5 Ji ofe
O 3 5LxJi J l J o Ie Ls Jjftj Ju sw ioL ai ajuijj s 5j,j b

j aJ j 5 AJi Jyij 5 Ji j L J i SJttoLj L nss 5lXJ rjJ

3 E Qo 60l jls jji 5l J lXjj i3j J l aa/i J jb LxS jjL Ji f 5 rj A j
/oL J j AS L AS t /0 C Xi lX J IlXaaU ijo cj lXJ Oj S

Dixit scholiasta Pronominis relativi haec est
sententia ut solum positum non sit absolutum sed
enuntiationis cuiusdam post se ipsum egeat quacum
coniunctum fiat nomen absolutum ac perfectum Quod
perverba quae adieeta sequuntur absolutum redditum
eandem ac cetera nomina absoluta sequitur regulam
ita it subiectum aut obiectum aut genetivus aut in
choativum aut enuntiatum esse possit

Jtaque dieis l c lVJ j surrexit is qui est apud
te ita ut VJI sit nominativus quia est subiectum
vel f Ls isOJi Li jy5s percussi eum cuius pater surre
xii ita ut i 5i J sit accusativus quia est obiectum vel
iwxJi J JtlXJI ki J, L venit ad me servus eius qui est
in domo ita ut 5 Ji sit genetivus quia 8j J ei est
annexum vel l J 3 lXJi is qui in domo est Zai
dus est ita ut i gsXJi sit nominativus quia est inchoa
tivum vel j sijJ lXJ lXj Zaidus is est cuius pater
stat ita ut 5lX J sit nominativus quia est enuntiatum

1



x KJS j wa ,Lo Si jLSj jtP gvtojj siA j xJL t L wt

aut i j i M w vt j t i j j cj j X JsLSt jiaxJ
jvC JiAj i 5 AJt v S LY jL S 8 J obli j AksgAj A SJ

MJ j, it t j J j 5j 5oJ i sL xx L ii a v aj J r

J v j c J u f f 5 o SPl H i cf A
J it J Kl ,iU i j Ciil Ji cj ic v j j aJ 5 JL iJ

v ji ct ai j j i Wf j i j j J i Sa Ji ij 5 J y ji Jl aJi
/cL j Jvc J j, ji J cl jW jXj i 5 J J S 2 jia aJL s yaL j J c i ij A ,i

vj o c i j o ,il j i j i sJ i J3 g j j sJl JL
cod J y ii 2 cod JL

inehoativi Ex illa autem definitione qua contenditur
pronomen relativum ut fiat nomen integrum et abso
lutum enuntiationis cuiusdam post se ipsum egere iam
satis apparet indeclinabile illud esse quum eo modo
qnasi pars quaedam vocis fiat declinatione nondum
digna vel quum persimile sit particulae quod intel
legi non potest per se ipsum et fieri non potest quin
enuntiatio quaedam sequatur Itaque pronomen relati
vum quasi particula est quae ut notionem suam in se
ipsa habeat tantum abest ut eam per aliud quid asse
quatur Quam ob causam nonnulli contendunt prono
men relativum solum positum declinari non posse nisi
absolutum redditum sit enuntiatione cum ipso coniun
cta Mea autem sententia nomen primum i e pronomen
relativum declinatur et enuntiatio coniuncta ad pro
nomen relativum eodem modo se habet atque enun
tiatio adiectiva ad substantivum enuntiatione illa de
scribendum Nam ut substantivi describendi declinatio
non in eo posita est quod enuntiatione adiectiva quodam
modo suppleatur ita pronominis relativi non in eo po
sita est quod enuntiatione eoniuncta quodammodo sup



3 O6 s 5 o 5 J oE c o wcyj jjla jjt j c jijj j J e L i3j j i ki g
JJ ys Lb L a uUlil l L, j i 51

0 1 0 I X AflJl XLaJl ffcj jj aii a l 31 L s ji l jJI 5 oJ j D
O

6 5IJS i3 aJ,l Kksl L i S vjt c l LeJ 0 f Xrao o j l i
Lp v c O Lfi JaVJjvo 1 SLaJlj O aiLi 0 sj XaAaJS o j

o3j AOjJ,i l A J clj K/0 QJ J 51 SaJaJS 3 0 ail 9jvi Sj
I

oL j o 15 Cr J c 1 S a /o viiA jl L ilj oL XI

5CJUj j sjgSi ,U L avSq L Pj s j sSj j S J S Sj S U 6j

0 deest in cod
pleatur Quae sexitentia etiam eo confirmatur quod in
iis pronominibus relativis quae declinari possunt de
clinatio ex signis externis apparet ut in i gt Nonne
intellegis te dicere jS jS J E L venit ad me ex
illis aliquis cuius pater est stans et jS c jJj
vidi ex illis aliquem cuius pater est stans et

jS praeterii ex illis aliquem cuius pater est
stans Itaque ut hic in declinatio manifesta appa
ret ita etiam vocabulis etc insit necesse est
Quamquam hoc inter enuntiationem eoniunctivam et
adiectivam interest quod enuntiationi adiectivae est
declinandi facultas quia locum singuli tenet quum
enuntiationi adiectivae notio una substitui potuer it
coniunctivae autem enuntiationi declinandi non est
potestas quod non tenet locum singuli quum enun
tiatio coniunctiva non sit solius notio

Pr nomina relativa nomina vaga esse scias Vaga
enim nominantur quod quaecunque animata inanima
alia signihcare possunt eodem modo quo S vs
alia demonstrativa in omnia vertuntur

4



q j L J lS S l J jT i O Ojit jj
c Ss iSiLY Ui IJj j to a J J J 5 t j jJJ sUij U L Uj

L JS j y tX/o J J e as JJ Lota ,jJJt tS i3 i a k 0

o 1 S a o 5 t Oujls i xi JJ ujjiJ ci jjj jjS s Jwl Xjj J U Jyij
j jjfti A AvJt J,L j jijj javj djf cj xj jJt wXS i i,L j JJS

8 Ui Lo 5 Jt UJs oL J j,i L aSj a j LaJ L jsvXJt

tJI L Li Vj KUJt jiJ L jtjvJI av j JiJtj l j
5 c 5v r U Ly j Le j l jJls U f t 5JJ IjJUs ufcJLe JJo JUS y Jjl a il

Sutnma autem rei est ut pronomina relativa no
vem sint JJ et J cum utriusque duali et plurali
o et U idem signifieantia atque illa idem significans
atque uXJt 5 J dialocti Taljiticae Lo cuih U coniun
ctum t idem significans atqrue

JJt de omni masculino mente aut praedito aut
non praedito ponitur Itaque dicis jJ fe JJS ux j L
Zaidus cuius pater surrexit venit ad me et C JI ci j
i j iAJi VoY vestem quam cognoscis Dixit Deus
Omnipotens aWI j JxJI lJvfl t nonne hic est ille
guem Deus misit legatum f et dixit idem Ji as S Jcsv Jii t

J j U ssajfe i JvJi acZ templum Hierosolymitanum cuius
circuitum bene/iciis ornavimus

Quatuor autem ei sunt formae primum JJI cum
l quiescente et haec quidem forma principalis tum
JJt sine t 5 quod omisisse videntur quasi allevationis

eausa quum i praecedens litteram iliam iam satis in
dicet Quacum omittendi ratione dictiones ut Cj o
mi puer et v U o m amice comparari possunt
in quibus omisso sola vocaii i contenti sunt Deinde
i XJSj cuius littera J sine vocali profertur quod ita se

a Sura 25,43 b Sura 17 1



y jj t Jl 0 i J CXJ JL JI eCJI l J stj s i Hy JJb
e v j ij it JtJJt I iaJ L ixi jjLfi l sijA l tliUl l itXs LJ

jS L aftJI j L j H l ife tj/, J Lj Qja JI l jjiss
S a ni3JI j J j i ii j L a s 0 A jj M tXixj Sj 5 aJI J aas y
S S crtSjiAsij 71 l Jis U p 229 a J Xa L JJ LJt g y J

JJ J b j j J sj qLmo Ij s Jt Jls u
JIsj M aJI v j J a jv S L ftJtJj Cf4e Jl jjt 2 LS ls j J i

JviT J ls JxjIj Ls lXc b j Ls JlJvJt sjJt J tf Qj jJit
o 1 1lSjSi u Utj lX L py j s JLxit j v c t s i s

cod sjj s 2 L ls in cod deest

habet postquam litteram omiserunt sola i vocali
contenti primum ob pausam litteram sine vocali
proferebant tum in oratione continua eadem ratione
atque in pausa ea usi sunt Eodem modo dixit poeta
quidam L i l jl L jfjj sicut ignis qui incurrit
in arundinem Kufensibus autem regulare est propter
frequentationem Denique J i cum geminata littera
ad augendam attributi virn ut dicunt lSj 1 perruber
vel ja ot 3 perflavus vel 0 Lw L y J tempus
continue vertit hominem Non autem eet adiectivum
originem indicans quod xj o dicitur

Vocabuli JJI oi igo secundum Bacrenses est JJ ut
caecus et g tristis ita ut tres litterae radicales

sint J et Kufenses autem solam litteram vo
cabuli iXJI radicem ceteras serviles esse contendunt
quod JJ a vocabulo l s proficiscatur cuius radicem
solam litteram esse putant Utriusque enim principium
idem esse solum inter se differre variis litteris ser



j ,X U juwwjw X f L l t,t oioLJ q s U fl vL Lo

l XlJl J j J a X ff Jb Lu j 1j j1s qIj 5 lX 5
jX jcL Jl jls j Xji j J nj X Lp iJ 5 X t 3 Sj ilij jiMtfj

O Sj j w o O jy X vli i v L li X fj J
j jlj jJj L a L 1 t lX 5 L i r j
L Jj t 1 y L o LpjAi 2j jL LJ LJ x J X Jt

l Jls bjjf JJ Jjjfil X S j 3 J8 t y i V lXj j
jj t j v l i ii3 X J j s j,ilj Jjl j j j j, Jls v s J lj ii

ol J J Xj JaaU wJ U j ji Xj HJtj ol x,J j l l
j A J dt j c LJt j x vj L fU Uij s Ljj j lX J o t o

0 e coniectura addidi

vilibus quibuseuni ad varias sententias exprimendas
coniungantur Cuius rei rationem afferunt quod di
cunt Iam videmus litteram in duali ut 0 xJ l et
c j xJJI omitti et in una ex linguae Arabicae dictioni
bus vocabuli X l littera 3 sine vocali profertur Dixit
poeta Ut is qui O foveam venatoriam fodit tum ipse
captus est 4 u Quorum opinio vitiosa est quia non li
cet in lingua Arabica ulli nomini unam tantum litte
ram radicaiem esse nisi sit pronomen suffixum Sin
autem a sola littera proficisceretur deminutivum ab
illa voce derivari non liceret quia ad hanc derivatio
nem efficiendam nomina ad litteras radicales referun
tur quod nonnisi in nomine quod a tribus litteris
radicaiibus proficiscitur fieri potest Derivaverunt autem
deminutivum IjiXJi ita ut littera l 5 prior deminutionis
ergo accederet et littera quasi locum vocalis u tene
ret qua littera prima radicalis proferenda erat Qui
bus duabus litteris deductis restant tres radicales J



J 0 ljJ D 0 li l J Lh a J j a K L 3ls o 0JJT JyS ys j

l JS tS JoSaj 0 L tJt l jls U S l jLj J d,L AAS 5 j aj i 4 J aa j

KaX aI jy S L J 5j aj sA Ls 5 i 5 jj i L s jy j
Jjjj 3 L J jiA Aa s3 xJ j i jj is L iLsCi sLJI siA U j

o eo o oLi LftJ s ljS tAx Ii j s a JS v j m L i
iA S iil 0 a aaJJJIj a W/Sj KjiA Aj XxiLj ij J i

l j j s i a5 0 L 5 L XaaJj 5 iS o L J sJ i U
aJ I s,Lx/o Lji bL J j J jJ LjAXs aj jXa1J j L j

cod hoc loco difficilis lectu illud aliunde recepi vide adnotat

et Sermonis autem consuetudo et id quo vocabuli
forma nititur non nisi argumentis refutari potest quuru
forma radicalis ea sit cui litterae serviles inesse non
putentur Litterae autem m duali ut 0 jJJi quam
omissionem testimonium attulerunt haec propter dua
rum litterarum quiescentium concursum facta est sicut
diximus de o quum littera in vocabulo illo
locum non obtinuerit neque vocali notata sit ita ut
0 LjJ ortum esset ut dicunt La J 5 pro imperfectione
eius declinationis et eius cum particula similitudine
quoniam particula immobilis est neque ullam commu
tationem patitur ut nomina tribus casibus flectenda
Quae litterae vocali sequente carentis omissio ad
allevamenta formae referenda est ut eadem omittitur
littera in dicto Qur anico Quem ducit Deus is est
bene directus AXgii ut a multis lectoribus legitur Si

mile quid praebet hic versus gJ ut latera pen
narum columbae Negdicae et abstersit gingivd stibii

lierbam in pulverem contritam 5
Litteras quae in vocabulis l J jUt eorumque

duali et plurali inveniuntur nonnulli putant determi
a Sura 17 99 18 16
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wst fUpl jflii 3t jUU OnJ Ujj jyiAjl ii qL s o J f L
Ugi Jj ,j c J j j L o H ju cJt JaaJ L ,j JtjJ tt ljiXjlj

HoLij o AOji j o LJ v aJ L S lX e I ptyol AJ xjih sti
l S o 5

Jv4 iJI L jbLaU t j i U J o L L y i 3 jjiKlJ iLtfi
u aJLi Uls lfc I jJis US Jjj 0 Xfts J J i s

H U OI xaJ x/o xJ Bi j j Ljji Jj L LjaJ aJLe U
i0j AOj il jUVSJ j i s lA Aj Li J,lSJI j jj cr tt 6

j U lj Lj j Xs j /0 kj JJ o LJt oJ t Slyw
w ojcScS jo c o i o o j oIlXJI j O J 3 J J Ja c l L OlA lj l aC OJ jA3 fcJ JjS

5 J 5 ,laJI Lxili i L as o jj aJ j,L a L K ty itS5ft jcp

nationi lnsefvire ut in J J i et f UJI quod haec voca
bula sunt deteruiinata et quidem determinantur litte
ris Ji ita ut hae litterae determinationem significent
Grammatici autem aeeuratiores contendunt augmenta
illas esse quibus ibrma quidem nec vero sensus arti
culi sit Quae res duobus argumentis probatur Primum
quidem t in pronominibus relativis augmenta sunt
necessaria articulus autem non est augmentum neces
sarium immo vero licet omissio eius ut J s J 1 jeJI et
J j neminem autem invenimus 3J dicentem ut
dieunt c lc Itaque quum conditioni similium suarum
repugnent hac re probatur illis aliud atque articulum
significari ut etiam aliae iitterae augmentis adhiben
tur Argumentum alterum est quod multa invenimus
pronomina relativa his litteris JS carentia nihilominus
determinata ut L et sS ut i OUc percussi
eum qui est apud te et j JaeS U jjv c t accepi id
quod mihi dono dedisti et jlJJt jt 3 profecto
honorabo ex iis eum qui est in domo Haec omnia
sunt determinata quamquam litterae Jt in iis non in
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iiytA xL J qI v v a li ij l L j L 3 q l L A J l J l L 5 xi Li lj

L j xi x i o jXi cr LxLr iJs L s iJij J3
J i q o j L l j A xalAjs w j o Xj avK

qI Jo 5 Jaaltl o jSO qIs Aj JtXJl LaS q A 2j t j i Jij

0 w w,ti5s J j J Ij 5,L xil su3j ii L j J i 0 L o i j j i i iA JS

i Jj5 j j oljC JI J c liLo jjsa L i1 yj Ui o y il y

1 i c j 5 osyCj sXaJ Xsuo sj i oii o iLE Oj u j 2 ay olii J j 0 j 7
3

t i JtJ U q HiAjIs L s i A LL a U sCj oiyCj J 1 l j J

JjjffA qI lj l Ls jCixJ o Xdt liLojt jjj vj jls Lls LsU j

cod L jji J 1S in cod deest
veniuntur ut in vocabulis i 3JI et jJI sed enuntiatio
nibus quae sequuntur relativis determinantur Ttaque
quum constet enuntiationi relativae determinandi vim
inesse litterae Ji in pronomina relativa quibus prae
figuntur eandem vim non exercent quoniam nomen
a duabus partibus determinari non potest Itaque quum
constet litteras Ji hoc loco determinationem significare
non posse formae recte constituendae inserviunt Quae
res ita se habet cOJi et cetera pronomina relativa quibus
littera 6 inest interceclunt ut nomina determinata enun
tiationibus describantur Enuntiationes enim per se ipsas
indeterminatae sunt Nonne vides illas adhiberi ad de
scribenda nomina indeterminata ut sj j pls J jj prae
teriivirum quendam cuiuspater stetit et oi j
adspexi iuvenem quendam cuius frater stetii Attri

butum igitur nominis indeterminati ipsum indetermi
natum est Sin autem enuntiationes non essent inde
terminatae ei quem illis allocutus es nullum emoiu
mentum esset nam quod iam scis id non diseis 8
Quum igitur enuntiationes nomina indeterminata de
scriberent quia ipsae sunt indeterminatae simile quid
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O 5 o oJ j 8j j OlJJ JJ 4 8J q J 1 l CJJ 5jLxil j5
q jJCj SyJxiJSj j a a Ow l jJJ A Jt iA jj j

Ul sl SA ji S Jwc Ks iS 5 Ls Jl j i jjj Jj Lfl 3 3

XjJjwj jU v j ySw s L av Li j s u S, U it j jL i j l j j

J A S Jf L l j Lxi J A I i Lgj y J AOj AX JJlX Ij LA AAA

Q jjiJlj Saalti 3 XsaoJ j 5 M SjLa 3la J KaAO A,jls oJ KjL it

Jlj aJ I i AS Lo s t v j l L j aJ aoj, X lj E w L iiJLsl

Sfi o alXj Ls Uy 5 JLao 5 gS s j HiAi L aait i Lgjt jLa
jS JaL A 2 Ij H av I S AO j ,t L J jA lAS jA 0 l a Lad jjJl

J jL ii l sLasjS JaaJ Js 0 j J aJ Jj i 0 LxJf JaaJ
nominibus determinatis accidere voluerunt Non autem
licet dicere sjj lXj o, praeterii Zaidum pater
eius nobilis si hoc modo Zaidum describere vis quo
niam constat enuntiationes esse indeterminatas inde
terminata autem ad nomina determinata describenda
adhiberi non posse neque articulum ad enuntiationes
accedere licere quia articulus nominis est proprius
enuntiatio autem non e nominibus est quum enuntia
tio nominalis et verbalis esse possit Tura interponendo
vocabulo 5 301 rationem iniverunt qua nomina deter
minata enuntiationibus describerent Itaque enuntiatio
nem adiectivam qua nomen indeterminatum descripse
rant coniunctivam vocabulo l JS fecerunt ita ut spe
cie i sl J sit attributura quum enuntiationem velint
attributum esse Eodem modo vocabulum vocativo

eorum quibus articulus inest attribuerunt et dixerunt
JHb k o virf Ita invocatio virum J petit
nonnisi coniurictivum est Quo modo vocabulo 3 si
gnificaturi dominum interponendo substantiva nomini
bus appellativis descripserunt At forma vocabuli lXJs
priusquam litterae ei praefigantur ad describenda
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jJt ij 3t A JasJ C5 Vj J l j SU S Ut sJ l f L A o jS

t jjjf jij aLs AJ aaaj tj j iitj Jasll sjU aa5

iU A LfAM I lXS yt lct 2 jj jJfT j t Aa A JI
A jjcJt j Lhj tf U o L s ij jl l v jjT jJf j s i

aaaaJJ X cj Asjrf S L il s KaaaaJ aaaaj p 2301 g
S Sjjk ijj 3 1 j j J j olyCJ 3 L i K yJ

w 5 v O O Go G OJLw J AJ Ji silj ,I C jltXJ j Lolj qL VjS
L jtj j j 5j d j L jL i J fO j XaJ a3 l jls Lo

U Kijjfclt 5 L A y ij g j Xjyti J as i Jj q
cod L J i 2 cod jlj lft 3 5 j e conieet addidi

nomina determinata non est apta Itaque ei litteras Jt
augmentum dederunt quo formam determinatam no
minis eius quod voluerunt haberent et forma cum
sensu congrueret

Nominativus dualis vocabuli j J est 0 tj l aceu
sativus et genetivus 0 jj U t Omnibus autem his nomi
nibus vagis ut jJt pronominibus demonstrativis
et aliis semper determinatis dualem verum non esse
scias reque aliud quid eorum dualem esse nisi dualis
formam quia nonnisi indeterminata dualiter dici pos
sunt ut vi quidam duo viri et gequus quidam duo equi V autem et Sr e dualiter
non dicuntur nisi determinatione nomini proprio in
sita ea privaveris ita ut appelJativa fiant ut et
Cuius rei eausa est quod dualis vocabuli determinati
non est verus haec enim est determinati definitio quod
singulum e genere eximit neque in totum genus ver
titur Quod si dualiter dicitur res alia nominis eius
particeps fit neque ipsum amplius determinatis annu
merari potest Quum igitur constet determinati dua
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3 is j av lAas oJj iJI ul 5 j a Av iA J
J ,/0 L AAAAJ g Aaj Sj H j 1 0 Olj XS X/O 0 J J jl

L siAS 1 il 11 iLj aaaaj gs aj 3 L jA aj Aaj L i L aj xj s Lfij

balg iCa ffs XAAij L AAAij L j s jCuJ oLSacI g aj ii Lm

js AA iXjl L t C 0 Lgil l X,AAAaJI E ii,J 2 1 Jl j Cj AS /0 K AA3

KiAAO Lgil Ajj j L j Ka aJ,I L Laj sJ IwjLe 3 iOiAfiji

s Laj L aS 2 0 AAaJ XaeLaAO XAAij jk J Jj AAAaJI t LaJI jjk

C jK j qI AS j L ijS L A Q aJI jS J Qi V E J f C 3 U AAj L j

3 M SjLawjSj j j j jjij L Jis SsAaji jCaaaaJI j c Aiya Lgi j,av

cod aaaj 2 cod aaaJ

lem nisi determinatione cessante verum non esse ne
que determinatione illud privare liceat dualis eius non
est verus Itaque quum nomina illa ex iis sint quibus
notio indeterminationis inhaerere vix potest eorum
dualis non est verus neque aiiud nisi forma usu re
cepta qua dualis indicetur dumtaxat eodem modo
quo dualis verus declinatur quia propinqua est nomi
nibus tribus casibus flectendis Quae opinio dualem
illum nihil aliud nisi formam esse eo confirmatur
quod littera t s in duali omittitur Nam si dualis arti
ficialis esset littera in eo locum obtinuisset ut in

duali vocabuli c
Cuius formae littera y ut in vocabulo vo

cali i profertur quia eodem loco habetur quo dualis
verus Itaque ut in vocabulis o e 0 7 litteram 0
vocali i profers ita in hisce vocabulis

Nonnulli litteram 0 in vocabulis 0 xUI et a LxUI lit
terae i s omissae vice ut in vocabulo 0 fungi di
cunt quam sententiam alii negant quia est forma ad
indicandum duaiem usu recepta ut diximus Nonnulli
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0 lXJJ 3 fji ci l Jyij i ajtiuXi j ji Ji 4 ij
1

o a5vitX j C J S X 5 i L S iiijLX st LJ q L 5j 0 L Jij

oAaj U J c u Jit c j j SjMip s l v Lxo s LgJL j

qIlXJJIj jl S lXSj 0 l 1J i J SaS qj aJ1 L l V J J Jw J
c o

J c g l s 1 L i j j s 0 j Jl Ajl c j jLu L jLajIj
jls L oAAi j j jLiwj j 0 j e j j S C KjlaSaj Uja/o

Lo Lc j svj KsL U jji Jaa jj a1 jL j Lo j l5 s l jl 0

oL ll jLv j j tlj lXJ l 5 L 4j i U j j c L Loj l jJ S C
3 6x l t j Llojc KI l J q j J fcJ yjjy lXjlXAaJ ijjfij y

X J J jfjij i r JasLw jj j L/ j c L I J 0 Jl j ts

cr J ci x ,r x t f cr LS 0 L H J
i L OlXxc j J e coniect add

0 1lXJJ dicunt ita ut litteram 0 geminent eodemque
modo Ibn Kathtr in stira 4 20 legendum esse censet
Qui igitur Htteram 0 unam ponit vocabulum eodem
loco quo dualem habet pro ratione litterae 0 vocabu
lorum et 5 qui autem litteram 0 geminat
is hanc geminationem posnit ut inter dualem in an
nexione positum cuius littera 0 propter annexionem
omittitur ut lXjj U Lc dup servi Zaidi et j c L Lo
duo socii Amri et inter ea quae non annectuntur

ut 5lXJ tjcjt et cetera homina vaga discrimen faceret
Alii autem dicunt geminatione discerni inter litteram
q vocalis et nunationis omissae vice et inter litteram
0 ipsius vocabuli litterae cuiusdam omissae vice fun
gentem ac si Arabes id quod radicali vocabuli ele
mento substituitur ei quod elemento additicio non ad
ipsum vocabulum pertinenti antetulisse voluissent

Vocabulum t 5 xJ pluraliter dicitur qjlxJ in omni
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i A Ao Jt sJf LJL jJJt istl Jj sj 3 K JKJt j J jjtj
jsJt 5 tji i Jj sj j U lXs SJK sJjciru
3 j L c f3S xixlK i js j j siij w ajt 5 pjj tj
aE j i jf C JiXfl i f Lofj ytft jj tj UhJj
4 LJ Lot l I i Ja QjiJ j j Hj a o bLoSj si y J J
jj j jots 5l JI j i fi N jsxi i LJt tMLj j vj ijjjjf f J jHp

j t 5 jio l ojjj 2 sj ao oL o u j JLo tji JU y s j
i3JL Cj 5 J jis L K/o ji s LJt S j gaJi 0

xJl s L5 s i Ut 3 j tj v oJ i o 5 5 0 4 l

J cod sJJt 2 5 in cod deest

bus casibus sine discrimine quia pluralis eius indecli
nabilis est ut singularis Nonuulli autem in nominativo
O jJt in accusativo et genetivo 0 jJJt dicunt ita ut
eodem loco quo dualem eum habeant quum hic plu
ralis quodammodo pluralis sani forma utatur 7 Illud
autem frequentius est i pluralis vocabuli jJ est
non e forma eius derivatus ut wr ji6 viri et
bL S mulier iyr mulieres eandemque formam prae
bet quam vocabula JWt pir durus et aJj vir deses
Vocabulum 5Ut idem significat atque cs M ut J Uf k
iiAf s s id est J K5 jJf eandemque formam praebet

5

quam vocabulum JU quod de viro ponitur cui niagnae
Q

sunt opes JL et vocabulum i jL o quod de ariete po
o

nitur cui multa est lana et voeabulum i quod
de die ponitur quo multus est ventus Plurali utitur
sano eodem modo quo JJi ita ut sit nominativus
os 1 1 aecusativus et genetivus
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J oS 5 il 3 5So o a 0 WJ3L s J fJ B Ji cSj Ls Jj aj jae cr v jjy J
Ui L aS o UJ1 3 v k ij gjfiP JI C J jj f KsLJ

S OjT oJl Ss SlXj j L s iLii JaJ Jtfjf j UJi

11 lf LJi Lxiji J r i v i ,l lt ouoJ L MJ
J /oi t Lii j li s j j sj Jj Jljj Ja iJIi J C cjJi
jy L s jJ 3 2 s SM LjjJU X J j Ls J e 5 LxJI x c Lv

0 jX JLi Jij tflj c J j LJ qL wL jo q Jj j i i3Ji oLiK oUJ

x,aS Lo l j lXs 3Ji J e jbUJK LgJ c bUjly lXjlX JIj fJtj

w O vl o w w Sj S 5 yiii l aaoJ 3 j j sijJl li qL JJI Jy jJ r ij5
i LJij in cod deest 2 IjV L Jj e coniect add

Vocabulum de omni feminino animato et in
animato ponitur Itaque dicis 4 t J l yf W we

ac we mulier guam novisti et ec3i SoLJI Ui t
vidi camelam guae est apud te et L Ljr jJi Bj s j J j

curae habui arborem cuius fructus sunt boni
De hoc vocabulo idem dicendum est quod diximus
de i 50JI Cuius litterae Jl ut formae ad determinatorum
descriptionem recte constituendae inserviunt ita eae
dem litterae vocabuli 5JI Cui nomini tres litterae ra
dicales sunt d quia hoc est quod invenitur et
quo nititur forma Kufenses autem contendunt e de
monstrativo Ij derivatum illud esse cuius radicem lit
teram o solam esse putant Qua de re idem quod dc
i 5 3Jf dicendum est Ut vocabulo ita vocabulo
quatuor sunt formae priimim Ji cum t g quiescente
tum sJJ cuius littera o vocali i profertur deinde w Jt
cuius littera o sine vocali profertur denique L JI cum
geminata 3 littera Quibiis de formis idem dicendum
est quod supra iam satis diximus de vocabuli jj X t
formis Nominativus dualis vocabu i est Ujt i ae
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JiaJ q W q Xj ij jUX S i i S A L sJi g 0 J
fj w

q j j o j o3 J w J jLi jj i yiJiA j jj
o rB O ra G 0liSvJtXLs Jj t i j Jij yi J J jr O 1 J O f UJ

i j y gLjJU J s Ciljjs 5 L S i Ji c lj L
A LsJi Qj J c ti Jt jJ f i3 y i aJw i j J c La J J jkc

JaaJ fe j e 2u iyi jAft i l 5 b L J tJ Jljl 5

0JO 3 o O t Oj j q 5C LA i j p i q jj LJ j LL j aili jls k j JI

1 w O O a o lL jaXJ ai j If I JJ fjJlS L J j ia j J lilj 1 jgjiAxS
Mjcls 0 jjji i jlff i jjls U

jj f5 in cod deest

cusatiyus et genetivus Quod voeabulum 0 Ji de
clinari potest quia declinatio dualis non mutatur sed
semper est una atque eadem Pluralis autem non eo
dem modo se habet quia mutatur ita ut pluralis fre
quentior sit plurali dualis autem non est frequentior
duali eique sint formae ut S J boves s j Jt mulieres JfJjt
camelae Quamobrem dualem accurate observaverunt

et uno atque eodem modo eum declinaverunt Pluraliau
tem statum indeclinabilitatis quam praebuit singularis
non mutaverunt Itaque if pluraliter dicitur 0liS quod
eandem praebet formam quam j LsJi iudex i s L5t et

ii omissa littera sicut kJI pluraliter dicitur t
quem pluralem nou e forma singularis derivaverunt
DixitDeus Omnipotens a Et eae ex mulieribus vestris
quae de menstruis aesperdberunt et eae guae Ut
nondum menstruaverunt cum iis si de kac re in
dubio estis rem habere per tres menses nefas est 8
Saepissime dieunt e j i et omissa littera ut di
cunt Wl et o j J Haec scias

a Sura 65 4
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jjJSj 5L Jt J c JJi j vjj J l s X J ojii U i BlXc jj l s

j i 5Aji Xlyoyi j j 2 L3 IJtj L aJ it Ulj Up j U aaaXjj
o i Ijjp SlXjj ,L aJi Sl S jj aj j aiS j 5 J cLaJ t XaAaJS

C 5 J 3 1 O IJoJj V J Aaj L Jyto lXJS it tS l Jj IS SvXSy SlXjj j o lXJI

5Ui i l L J 5 J aJI K i L xiytlt i w Ij j it
Ls J j ilJij v aJ Li ti5LJ3 S lLoj j i ,uJtj uaj aJ J L sLixJ

5 p J wL j AJt S jJLo US ai jj L LS J,a3jj t 5 0 L j 5 j j 3 L lX,j t s j

y 31a JS Jiai J J c J l j 5i S Lplii ls 7 L J j 2iS
v jj tfli v L jf vJ3 Jls J, aJi 0 l j j Jj Xt jS J,cLaJS JaaJ

l s S 05j 2IS aS o 3 s j c aJ s t j o o LJ j

Enumeravimus 9 iam pronomina relativa et dispu
tavimus in iis quae praecesserunt de et jJ de
que eorum duali et plurali Jt autem pronomen rela
tivum est quod quum ad aliquid nomine agentis vel
patientis describendum adhibetur idem atque iJjlXJI signi
ficat Itaque dicis SAj L j L il I l 5 quum dicere velis
hic est is qui percussit Zaidum eodemque modo IlXS 6
v jjy ii i e hic est is qui percussus est vel qui percu
titur Quae res ita se habet Arabes quum substanti
vum determinatum enuntiatione et quidem verbali
describere vellent neque hoc ob utriusque differentiam

alterum enim est dcterminatum indeterminata al
tera liceret voce J usi sunt vocis l J significa
tionem ei attribuentes quum hanc in animo haberent
et cum enuntiatione coniunxerunt eodem modo quo
vocem a5lX J cum ea coniunxissent sed quum voci
proprium sit ut nonnisi ad nomina accedat verbi for
mam in nominis agentis vel patientis formam muta
verunt quamquam verbi vim spectarent Itaque quum
v LaJl dicis Jl est nomen cui tamen est forma parti
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0S 0 t5J j iX j UaS LjiXi jw voi SOv jj V 3 4 1 o 31 4

oS s c S s Ii lXj j i jj ij wo A j i j,LvaJi iA S j aj q jj Hj SJC S A ijj

q qamj j lXJT Liij v aj L j aj oj Vy 53 L5 L ijjG

Jii jcL/ivJ sijyj L 1Aj y j5 L av jLav j Loj iLe o L as s j

S5 3l v i XaXi q j sJt Jafti sc p Li J t Jks iAas b 03j

jjiAi jcLvJt jli xLsi Loj j cLftJi

S 0 o o O O O 0 O OAasX i X A/li J j cr i jLasu q g j j Aji j aav,aS

ytAi jls
5 3 O s 9 O 5 O G 3 o V B4 gA5 J jUsM ojao Jj i La bli 3 J jajul s LaJ 0 j 8j

vKjj e coniect addidi

culae et nomen agentis est verbum cui nominis est
forma Videsne non esse permissum dicere vj Lu iAs
u t iiXj ita ut vocem Ajj in accusativo e voce
pendente ponas immo prorsus in genetivo eam ponis
licet autem dicere u Aj UaJ v 5 quia e voce
v LiaJ eum qui percussit v i 5 0 intellegi vis Quodsi
tibi oi non idem est atque e probari nequit vocem
illam cui accessit oi cum accusativo iungi sed a ce
terorum nominum regula non recedit Quae sententia
fulcitur eo quod poeta metri necessitate coactus J
verbo praeponit non in nomen agentis mutato sed
hoc rarum est Dixit poeta Expellit aQnto vv ex re
ceptaculo atgue ex latebris artemisio circumdatis eiecta

arena effossis f sou Poeta alius haec dixit Loqui
tur verba obscoena w barbarorum vel maxime odiosus
si loquitur domino suo voce asini cui aures decidun
tur Ow vaJ Intellegendum sane hoc loco est aaAj lXJI
et A su sl JI Ceterum de hoc et alii aliter iudicant
sunt qui dicant particulam esse neque tamen nomen
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1 w Z 5oiUl l 3 j l aJLa I Vs g L5 i J 3 i 5 oL l
Xaaaa/ i a,S 1 x LjZJ La aa 1 v waaJj 3 v a l 9

jj i jJ i A axj j U oL Li LS xj jJI j V j c J v
s Xaw j 5 V l v jLc Ij L iy V J L J ji c i 0 LJJ L a I

q aa,a J Ojju i Jl J j a I 5 j aa 1 L j j l5
w

L il j 5 0 ja JL L a1a 5 Vil j J L j L Jt 5 Jm j XaA JI
5

i j L jL cj q ja j L J 0 LiJ u aa 1 i y w3 jJ i

v jI c I fj ijrfs L J 0 K ji L ji 5jj i oS c l r L J j j

w trJ w jC5 g f aE y a lc lX jJ1 S aiJ 0 j lJ 0 t e J jJ 2 0 L

0 j j l ajL JI s a j l U Ijl J cLaJi aaiIij LJ j jSh

eod q 2 5 ji c i i cr L J e coni add

etiamsi ratio atque indoles nominis spectetur quare
declinatio nominis illud subsecuti eodem loco habenda
sit quo declinatio pronominis lS 7 j cui desit enuntia
tio coniuncta Si vero nomen esset decKnatione carere
non posset et in enuntiatione quidem ita illud ab alia
voce dependere oporteret quomodo tXJi

Alii contendunt nomen illud esse quam senten
tiam probari volunt eo quod eodem modo quo fit in
enuntiatione coniuncta pronomen voci describenti ad
iectum ad illud referatur

Probanda est sententia prior particulam illam
esse Namque si esset nomen declinari posset neque
hac de re certari poterit nullo modo illam posse de
clinari Siquidem declinari posset effeetus is esset ut
uni verbo duo essent subiecta neque duali neque ap
positione vocis Ji cum nomine agentis expressa sin
velles L5CJ le iyQ verbum haberet obiecta duo quod
fieri nequit quod huic verbo non nisi unum obiectum
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jijZ j j ii L sJL o cj is
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2 Lo J i a t s V Jl L ils U
jjj fl J a j ri o J t 0 J L ii 5v lr s i t
ails jj j s r E L Jj j, svj 0 jJ Lg i J Jl j

cod 2 cod Lo omittit

est porro si diceres u L Jl o praepositioni duo
essent casus genetivi quod absurdum est Quod deinde
pronomen ab attributo ad vocem respiciat tibi di
cendum non est pronomen ad vocem Jt ipsam respi
cere immo dicas illud respicere ad nomen descriptum
subaudiendum quia si dicis v L JLi o haec senten
tia ad normam grammaticae revocata baec est o j
uj L Ji J SIj pronomen autein redit ad omissam quae
adiectivo describatur vocem quia legem eandem
cum illa sequitur Potes sane dicere referendum esse
illud ad id quod vocula indicatur hoc est ad
Haec bene teneas

o vim babet vocis similiterque postulat
enuntiationem coniunctam atque quamquam boc
intercedit ut illud non usurpetur nisi habeas animan
tes rationis compotes Nomen est quia potest esse sub
iectum velut o 6 hoc loco cr est in casu no
minativo quia est subiectum nec minus potest esse
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aJsijj L Jl o j j i cr t 5UiA3 L lft q j L J w
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iXjT L iUiyo 4 L, u aij Lij 111 Jls ii tX c
iit Qa j x j c s Lg/cl r r XJUaJt LS iXw L JtX

jn j E L tiJLJ iS j vj m5vJi3j ul c l jf ju j i gwo l

tS ci y ot j jf j n jjj Lij dJS Jls i n ie UvsiJr t ti ic

w w O O GOfc Siuojj U jvajj 1f Igil j gi Jl lj it t stXic ijtfjlit

w fl O G S aLXjt iAjj J E L i3j J Ji St l J j a jJ L i L j i jJ 5l J

0 cc i n Qursno non exstant

obiectum velut iX e j hoc loco er est in casu
accusativo quia est obiectum quae res utraque in
nomina cadit Neque pronomine egere poterit quod
ad ipsum redeat quod idem nominibus proprium est
postremo etiam praepositiones cum eo iunguntur velut
i kXae a f Ojy Dixit Deus Omnipotens a Ignoscit cui
cunque o 0 volet Haud secus atque i s 3Jl indeclina
bile est quia enuntiatio coniunctiva quae sequitur
illi complendo inservit ita ut loco partis nominis sit
Pars autem nominis indeclinabilis neque ullo pacto
declinationis particeps est Exempla autem sunt haec
hx c j L hoc est qui est apud te Dixit Deus

Omnipotens b Iliius sunt quaecunque in coelis et in
terra ac quaecunque apud ipsum Neque differt ab
s3JI nisi eo quod more adiectivi neque aliud expli

care neque ipsum explicari possit quod quidem in
i tXJl cadit nonne perspicis dici posse pls 5 XiS iXjj j, L
et v syJ it f s uXjl J4 r ita ut csiXJt more adiectivi et
aliud explicet et ipsum explicetur quorum neutrum

a Sura 3 124 5 2 48 14 b Sura 21 19
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w O2jLj j Jvil Jyc LIoJI L lj tfjZ c Ljjl gyj 3l
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IJI Ai qIs lV L JL dI Jl lJjS iiiJLs Lgils
aJJI J L j Syij jJUoj Li J h j ji o 3 J iil Sj Lfj a cj

o o t o o o ojo o w rJ c ji J c vW cr cr J Jf A
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iUi ij yc va j l JI c ilssiJ j vaaJ J ,l c i J lXJ j
JwA lj L j iil J L J1 J jl VC AW J l J J W

incidit in propter dissimilitudinem quae intercedit
inter ipsum interque declinabilia nomina ac propter
ipsius similitudinem cum pronominibus personalibus
forma defectiva effectam Nonne vides duabus tan
tum litteris hanc vocem constare dum manifesta no
mina minimum tres litteras habeant oportet Multum
abest ut manifestum nomen sit neque quidquam un
quam more adiectivi explicat neque ipsum explicatur
sed non ita est cjlXJIj quippe quod tribus litteris con
stet quoniam radix illius similis est radici vocum
et

Oritur quaestio Si censes illa voce o non nisi
animantes rationis compotes significari quid putabis
de verbo Dei a Deus creavit unumquodque animal ex
aqua in eorum numero sunt quaeounque cr ven
tre incedunt in eorum numero sunt quicunque cr duo
bus jpedibus ambulant in eorum numero sunt quae cr
quatuor pedibus quae tamen ventre quaeque quatuor

a Sura 24 44 cfr Baidawiurn ad h loc
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x cod i a j omittit 2 s l J cod omittit

pedibus incedunt rationalia non sunt nam quae ventre
repunt sunt angues quadrupedes autem e genere sive
camelorum sive equorum

His respondetur Postquam semel rationalia irra
tionalibus immiscuit dimidium rationale praeponderans
fecit unde dicit nam significationem rationalium
irrationaliumque forma rationalibus tantum propria
comprehendit Quoniam autem signifieatio pluralis nu
meri qua coroprehendit rationalia atque irrationalia
eadem conditione ac forma utitur qua significatio plu
ralis numeri quae rationalia tantum continet vocis

explicatio voce cr effecta ad eandem rationem
constituta est

cr voci aliae quoque relationes logicac sunt de
quibus postea agetur

U pronomen relativum est eiusdem significationis
atque c 1 neque secus atque illud enuntiationem po
scit coniunctam Indeclinabile est ratione supra reddita
quippe quod cum sequentibus unum efficiat nomen ita
ut pars nominis sit Locum habet in irrationalibus ac
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aj o y 3 o a o o ubj 4 j J Lo oi J r b r j j i
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Sj Lfit t j i S J lXSj iijf j s iCjo JLj Uj j Jljj
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v jytJl Jy j lXj jjt jj j LS L j Uj U J j Jjiijj 1 A j iS

I I iS J w Gvjj ttX jL juV sJ J c U i L J U L sva
Jt j j olw c jjj L il lij 0 l Sj XraoJI J c IjiAic Jj
l Uj Uj sL jf aJ Sj i A V A Ljf Lv Iit y p V jLb U J jj S

o o edjc aj 0 j j a y l J J 5 o 6 15
cod e coniect U J c

rationalium attributis Dixit Deus Omnipotens a Cre
mantur eo quaecunque U in eorum visceribus sunt et cutes u
etdixit b Et serviunt a Deo aversi illi quod L ipsis
victum neque a coelo neque a terra praeberepotest Hic
dicitur U de eo cui serviunt i e de idolis Atque
dixit Deus Omnipotens c Et quaecunque Lo dona pe
nes vos sunt a Deo sunt Nonnulli existimant ratio
nalia quoque voce illa significari haud secus ac voce
o quod comprobari volunt hoc loco 4 Inmatrimo
nium ducite feminarum quaecunque vobis placebunt
binas unusquisque itemque hoc loco 6 Per coelum
perque eum qui U Ulud condidit Deinde tradit Abti
Zaid u dictum Arabum Ti Laus illi qui U vos nostram
in potestatem dedit iL ita ut U in Deum respiciat Sed
his aliisque sirnilibus a nobis attributa significari pu
tantur atque iam commemoravimus illa voce U ratio
nalium attributa coroprehendi Itaque illius dictum U

L J v jLIp idem valet atque 3 neque
a Sura 22,21 b Sura 16 75 c Sura 16,55

d Sura 4 3 e Sura 91 5



25

W Oft w w O I 3L j SW l UJ jJ U qL SUav l f LS LiJ
O
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jJCj LS lX j e ll c, j 5 5 o j j j Ljib Uij
L as S j j i XJl W Uj 5 XJi L AS li L l 2u

o w5 m b w u5 j 0 Jy i OJS s j L Mitj J L Ls L
w w o 6 l j o w S e m eiX aj LjM 2il cXJ J j Uj li Jw jiuXJ j XJi atJ t Lv l

Ui fc 5o j j XiL/U I Lg jJ u5s JlXJj Jl a 9l L OjOixj

sic superfluum videtur

minus L L j U idem est quod L J U I una scilicet sen
tentia Altera autem ratio haec est ut sit eius vis in
finitivi velut Ls Lu Postremo verba L J j idem
exprimunt quod wii Omnia autem quae talia oc
currunt ita intellegenda sunt ut reducantur ad ea
quae modo docuimus 12 L etiam alias relationes lo
gicas habet quarum singulae partes infra commemo
rabuntur si Deo placebit

Porro pronomen relativum est quod ut sit no
men per se perfectum postulat enuntiationem sequen
tem quod idem in tXJi cadebat et in o et L siqui
dem vim lX habent Quomodo in OI ita quoque
in nomina regentia ipsi praeposita grammatice va
lent Dices enim jLxJt ot nac scilicet signi
ficatiorie guis eorum domi esf ita ut loco sit vocis

lxJ hoc tamen discrimine constituto ut indicet
singulos eorum qui voce cui annexum est significan
tur quapropter fieri non potest quin illi annectatur
Videsne si dicis Eum percutiam gui domi esf his
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Ci ci /ti9 JCJ jU i l ,j c L J lXj Sfj i L i Li iU

t Dt tr i jjji f L JS it SL j a sjji lj fc Ls fog uttji i L J jUuj

o J o 3 5 OJ o 6 cfAjUJi v ol qIs j i j 5 j ij n iiiii cls jl o j j
w

i Jji j Ai k ai J c y J i S 3J 3 i A j U cXj g

w o 0 o ,oco i ott i 1 jCj i j cj a Uj IH Jls jm S i jyto
w t O I G SLjjkj jaLaSj q3 jj J L j j vX ii j j gji o xi tj LaJCc c ii J c

i tXjLjtJij ji ls j A tJjjs j tf L J e coni cod
i jL J J

verbis non dici unum ex multis illum esse quod voce
i st exprimitur Sunt autem loci ubi illud solum lega
tur neque tamen alia vi quam si annectatur Vel
jv si l Ji xls j ob U hoc est a utrolibet nomine Deum

vocatis habet ille nomina pulcherrima indiget
pronominis in ipsum redeuntis quod est in ea senten
tia cui inest illius enuntiatio coniuncta Nonne vides

n J 1 1fl I 1 tfri Kj M3te dicere j ff J, l ita ut pronomen rediens illud
vocis jji sit et dicis j s ji Ji J et y t 4j
Si vero omiseris pronomen rediens quod est in casu
nominativo id quod ne in 5i3Jt quidem probetur ac

cipiet i t u immutabile Yelut 0 i j Dixit
Deus Omnipotens Tum e auoque agmine eos exci
piemus gui maxime seditiosi erant in Misericor

a Sura 17,110 b Siira 19,70



27

W C 0ULgaX oJli 1 4 U j U q Us j J Jij lAr i O O
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Sc L J bLj LjJ iisL j jjjb L aJU J c Jyci UiS UL ol U jj c i
s 5av U j jj,l iXjJJ v jiA LJ X jia j L S L A ij l Aaj

3

LjLoi l oo s L Ajjj L xJl Li j aj L L o c lXj a si X

LS as JOs J xjjLs s l U Q l Uj U J L jJ u UaJl suj

j Li J j l Las l oJj Ow I jJ jasLJi uix L L o 5
j i l a i tjy J Omh o 5 Us 3 L ji J S ffcX Si

i cod omittit

dem u intellegendum est A il y l Bt ideo quidem
immutabile adhibetur quia illius est ut non decline
tur ad rationem utriusque vocis illi consimilis o et U

p

quippe quae interrogantes vim l interrogationis in
sententia autem conditionali vim particulae conditio
nalis 0 I contineant si denique enuntiatum sunt loco
vocis L LXil partes sunt nominis ut supra disseruimus
Declinatur autem quia propterea quod cogente gene
tivo addito casuum formas admittit prorsus declina
bile est dum formatur ad rationem nominum et ipsi
oppositi et similis h e u 1 et J Quod autem prono
men rediens quandoquidem est in nominativo omit
titur cuius defectus post j jJt vocem non permittitur
aliqua ex parte mutilatum est eo quod a vulgari suo
loco remotum est itaque formam primitivam recipit
Quod tum propter analogiam declinari non potest ita
se habet ut U hig azenum 13 quod sive enuntiato ante
cedente sive subsecuta exceptione illius vim negandi
demente reducitur ad analogiam vocum ipsi ob ne
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r w, o J o NJ O J J j lV AAA j J p Jl J o Uilj
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o o o o O ol S lX bjj Xsjti aJjl o lX j q j J as y c Ss Jjjjj 5

as r i i w iii i iLl flAJj J Oil li XS jj sJL Vj flfjgfeSSltltf l a Xvo
a

sjitX j jj oJl q jL J Ijijv Jots LgJLc jjjj J
o o w w o i oS o 5 5 wotJ i rtri oVp 8 J iy w otr r i 5
cr o c j 5 V S V iJ t o

1 wW 0 wC►jjac Lsu qjjLS 1 sLxs v ajioaJIj L yyu j jla J wl fjjjl a v

5 ilj iul LS X I s s j J c j aJI jjJjljj Loaj Lgj lys
cod

cessitatem statuendi eas in initio sententiarum simi
lium velut J 5 Uil aliorumque quae neque inchoativo
neque enuntiato postponuntur Immutabile usurpatur

in u exiens ita ut sit ei similitudo cum U J j et
Vj li quippe quod tum declinetur tum immutabile re
maneat quemadmodum dicis J cr lX j et il l

j

nec tamen minus J 3 cr l v a et iA er determinatio
nem quidem significaturus et Xjj Quae est doctrina
Sibawaihii Kufenses autem hac in re illi repugnant
atque l in casu accusativo adhibent si ex verbo pen
det discrimen non esse rati num pronomen rediens
in enuntiatione coniuncta omittatur necne Itaque eo

rum sententia nihil interest inter J s jS jo et
j sl jfjl Q ij neque nisi in nominativo voci illi
u vocalem tribuunt Etiam in verbo illo Dei or o c j
x i jjj X A i legunt jI in accusativo quod narrat
de istis Harun lector qui et ipse ita legit
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sj los i t o wS jIgjto H Vf ywU S if ijitfi IfflO JlJnO fjrr DOO 1 UoTdV
cod jlsj es

Istud autem u alii aliter explicant Et prima qui
dem ratione declinabile est et quidem casus nominati
vus quia inchoativum est et Jj enuntiatum tum au
tem t g interrogativum est Videtur ille sententiam
praepositione cum genetivo confecisse qui est in ver
bis A i cp quemadmodum etiam dicitur Interft
ciam ex unaquaque gente et cuiusvis cibi aliquid edam

tum autem novam sententiam incepisse X iii j
Uac Jt Haec contendunt Alkisa i et Alfarra ad
quorum sententiam verba grammatice ex aliis
non pendent

Altera autem ratione hh itidem interrogativum
est et nominativus quia inchoativum est id autern quod
sequitur enuntiatum sed tota sententia obiectum logi

cum est pendens e efj i quoniam vim habet di
stinguendi quod quia idem fere est atque per
bene constructione grammatica non tangitur
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Tertia denique ratione nominativus est qualis in
oratione directa invenitur hac scilicet vi Tum exci
piemus ex singulis agminibus eorum qui in partes dis
cesserunt eos de quibus dicitur quis eorum seditione
contra Misericordem maxime furebatf Quae est sen
tentia Alchalili qui comparat eam cum verbis Alach
tali Quae tamen sunt e genere carminum
in quo eligendi libera facultas non est 15

Junus istud talibus dictis adnumerat quale est
Itt Jj wJ inJot iX it testor tu es profecto legatus Dei

neglecta videlicet verbi constructione grammatica sive
sit verbum cordis sive non sit Itaque ille permittit

dicere x jj j ita ut vis verbi vy suspensa
quasi teneatur Quod tamen vix constabit nam con
structio ita interrupta pertinet ad genus anacoluthi
fliu 16 dictum neque nisi in iis verbis constructio su
spendi potest in quibus etiam admittitur i e in
verbis cordis velut sUib et o J c

Kufenses autem non probant ps j a u
i j jt sit nominativus sed semper accusativum dicunt
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Af a 1 1 I 4 5 w wJ JISj iAJI oS o ji i J JlSj SiAS 1 Jjijj La i 0 li a J U j
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KL L Ipji Ao 5 Jl L jJjjj i o La jt jdl a J 0
Quam sententiam firmant iis quae narrat Alg armi 17
Dicit autem Quum essem in via a fossa dico Bacren
sem donecMakkam venerim neminem aiidivi dicen
tem s l JV t U B omnes igitur accusativo utuntur
Quae tamen narratio nullo modo prohibet quominus
sit alius qui audiverit quae isti vel maxime contraria
sint et ea quae audivit elocutio dialecti cuiusdam
singulorum Arabum fuerit Atque hoc ipsum est cur
etiam Sibawaihius audita illa tradiderit atque illuc
spectat id quod dicit Quaesivi ex Alchalilo de eorum

dicit Arabes campestres dicendi ratione in v 2
J s Qui ita mihi respondit Analogia postulat ac
cusativum nominativum autem ut orationem directam
interpreteris Itaque recitavit Abu Amr 18 8i ve
neris ad Banti Mdlik salutabis eorum istos jj sc
qui sunt praestantissimi Quod grave est in loco cer
taminis sc inter utramque vocem regentem Etiam
plura de si et q si Deo placebit infra disserentur

vox est Taijitarum sunt qui dicant usurpari
eam prorsus pro voce 5 alii contendunt esse istud
jj cui sit vis vocis a La 5 deinde autem immutatum
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L La LS fj i3iXil L j S 3jj jjJt j IiAXaXIj scLaJ j sxaJ

ct O o I s S avi jJjj Jl s J y i XP i j JL 5s K yo giXJi ii jls Uj Ls x j Lo ,t

m c o oy tj L AAaiJ jiJt Ls q j s sjjS IS s 6 iXjjj o, JIS 53 tisfcgj

s jJ,Ij O y Jjjijj j4r vi Av Jj U KJ jJ a X j jljJL

5 5 i j b J i o 9as i j Xms i j Jls ,o JL jJIj 5 5 1,3 aJLs JLii vjj J1s 3 J

4 jcL iJ JlS i jj ii j js

C O 5 0 wM j3j 0 3 u S s w
O wiij av i j j j j KavL oLoi q j Kijj 5 j JLJi a oj

G o o o o o StLAjUj L a,s ac j3 aai Xaj i s Lls
esse in significationem vocis 5 3J coniunctumque cum
sententia sive verbali sive nominali quibuscum i 5 xJt
quoque iungitur atque usurpatum indeclinabile quia
ipsi ea quae sequuntur deesse non possunt queznadmo
dum vox i 5 3Ji declinari nequit Itaque dicunt iiX3
Jls o jj est hic Zaidus qui dixit et JIS 5 3 y il

ecfc Zaidum qui dixit et jjt IS 5 3 x jjj o,wj incidi in
Zaidum cuius pater surrexit ita ut vox 3 in nominativo
accusativo genetivo immutabile habeat quod quidem

littera radicalis altera vocis est neque tamen ulio pa
cto signum nominativi Et dicis porro oJ j3 sijiL o
incidi in mulierem quae dixit l jj J 3fc 3l itc mros

olwos mi dixerunt f iS 3 3 JLs Jfj m viros qui dixe
runt ita ut hoc loco dualis pluralis genus femini
num omnino non inter se differant Dixit poeta 19
Age haec aqua aqua patris mei et avi mei et pu

teus meus quem j3 fodi quemque jJ lateribus mu
nivi u Describit vocem h e puteus quae est ge
neris feminini voce j J Conferantur porro in Hamasa
versus Manzliri ibn Suhaim 20 Si generosi divites
sunt ad quos venio ex rebus quas possident tan
tum mihi sufficit quantum mihi satis est Iioc loco
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c j o w jo 5jJ Juiaj U f Ojiajlj 55 3 AJU J

i w i H 6yi3 S Aic 5 Vi ii L
6 o o o o 04 oi o4 Ijt jii Ja ys Ci iA Lo j ixJ J q J

La S

o o o s o o otwjy Ja iJ L s aj S j xjLjvj iA j ssJ
o

3 Jj sj i 5U j w si U J j i 5 LLJ Lj J

5j e 5 SU qj j2 j x A j ijic b ii a J
o o oS o ow o oS L iJ jaoJi y i j jj ija x ij J Si sj 0 L i a j

o wyVjj L i aJ jj y 3 AaaIL LglLoj Jl j rt
o o o 0ijjjus IoxW t jys j i J i jtj zwbjj js Jlc jj w iil w J

r s x ic 5 j idem est atque V c 5 Ji Vohiit illud s o
sequi praepositionem cum genetivo quomodo etiam
vocem X J ea consequitur velut in verbis j L

Aic Deinde versus 21 Profecto nisi aliquo modo
agendi rationem permutaveris ego os guod rodo P
js c L vehementius aggrediar et paullo supra Per
hostiarum agmen iuravi cuius iuvencae camelae letale
signum gerunt dum in deserto AlghaMH pulli eius
laete currunt Est autem horum versuum auctor c Ariq
Taijita c Ariq cognomen eius tralaticium est quod ei
propter verba i, c lit 6 in fine versus adhibita additum
est proprium eius nomen est Qais ibn G irwa ibn Saif ibn
Malik ibn Amr ibn Aban In codicibus nonnullis le

gitur i 0 et J3 J c j xj Versus ille hoc
loco in medium profertur ob vocem i significatione
vocis si30 usurpatam atque ob eiusdem coniunctionem
cum sententia hominali Vox illa 5 quae est iura
mentum inter et id per quod iuratur iuramentum
ipsum introducit apodosis autem iuramenti esty j

Dicit auteni Iuravi me nisi mutaveris aliqua
3
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w ml JI j i Ji jj S 5 QvXAOsil juSjo Jaxi jsJu v aaJ

8t J U Js j 3 j JlI J Oyo
i aS J 5 lXaCj IiXS JadS j SL JuL a j Ji t

c 3 m Ji Mj t XaaaaJI 35 t SJ v aJIs oIJ vJj il 5 JjSj jt ii5 J

KeL s 3 3j q jj J ij JLs Uj a CJ yy5
W 1 JA L J y j X it S J Si yi Jii 3 otjO i O tt

i 5 w as juj Jt S J y s X J J c v 5 JI J jdi J cjjj
5 JsJtaJli J aOj j i3 Q S cr 1 w Laj
W J wb v a vX 3 jJ qI L axij a Lao ♦J jdt S J e JJ jj

Xi Xl Lijj 4 i aAOj,j i a Lao 5s j Jtj i tt i 3 L j v aOjj 15

cod t J s 2 c a Ji J e coniect addidi
3 Lgj e coniect v o j in cod deest
ex parte agendi rationem operam esse navaturum ut
os confringam quod rodere incepi verbum ad os
usurpatum significat carnem illi demere Poeta com
paravit querelam suam cum carne praerodenda et quod
postea faciet nisi ille rationem agendi mutaverit cum
ossis ipsius laesione Tota autem sententia minae sunt

Quorundam sententia est dici in genere feminino
o J neque minus in duali ac plurali ita ut haec vox
semper in u exeat Etiam contendunt licere in plurali
generis feminini ot J dicere qua ex re perspicitur
mutatum esse istud e voce J cui est significatio vocis
A L r Diserimen quod intercedit iater nocjJ interque

illud quod in dialecto Tarjitarum loco vocis e i Jt usur
patur varium est

Unum est hoc ut haec altera vox cum verbo con
iungatur quod in priore fieri nequit Aliud est hoc
ut voce J taijitica nonnisi nomen determinatum de
scribatur altera autem et determinatum et indetermi
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ASyctt it lq Xjti o 5j 0J L j ui Afjj ayij L AxJUof t 8 jCt,Jf 5

l jJlc iLL Jh HjXa Vpi io JlX J 5 S X i ij o

t s lo L as j V l 5 J 3 l5 o i i cr J j
5 r OJls lXJS Jls ji J Li i jj JjSj jfj JL al nS i s J

1 S re ocL 3 j jdf u5LJlXJ Jj jis jo lWvJS lP a g 234j J t J
jjclj

0 j j L Aol yv j j c s si s i 3 l 3 U u5LJ j s q 13 Uls

cS j U I jj IvXXj L i3jil jSj/o pli i s i UL ail U
jjiAsXilj lJjlXjs lXjLxJSj /Iao j cLsJlj j jiaJt y sl j U 5 5lXJI

i

LS l S j U KJja j L A S IJj U J j pi j LiJl S S A AAO

l i 1 5 e coniect add 2 cod fLeaxJ
natum siquidem addas 22 eam indeterminato et de
scribas ista indeterminatum etiamsi posueris eam a,nte
nomen determinatum Quod tamen non cadit in vocem
3 cui est vis vocis i Ji quia enuntiatione coniuncta

determinatur ad rationem determinationis vocum o
et U Tertium discrimen est quod in voce j 3 Tatjita
rum mutationi in li et l5 locus non est sed semper
habet litteram s Dices enim Ji jJ j Jl o xi i e g vii
J ls et Jls s 3 j s JS J i non autem sic habet sese alte
rum Haec ne ignores

Quod pertinet a d vocem i 3 in v w ao Id U dupli
citer intellegi potest Et primum quidem U interroga
tivum est et nomen absolutum et perfectum quoad in
choativum logice in nominativo adhibitum et vox o
istius enuntiatum est quum sit loco vocis s xJl atqiie
sententia verbalis ipsi postposita istius enuntiatio con
iuncta sit Pronomen rediens deest plene dicendum
esset jCvxaao

Altera ratio haec est Componuntur U et i loco
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0 w SU svij L Las j Ui j i tiiAs X Js X Js y j q jXjj

q j ai j j U J Li a j jj X, 5 Lt
P G wjt j w JuXj vL o iy a 3 v j p j 0 Jj 1 V

o io u a o toXA Aai jj xj jijj j fi Ji J S Q iiaAj tj U ij JLw jj Lxj Jl jls

3 O 5 S o o0 s i 5 J U j Jttlj 13 if 3 O o i c J
xXv j l w Ji7 J

c U L j j i/to tf ius JjL j m3 u a l
jj taX/ ii Ve L l t J x tjj U jSys i j i J j

j S a ls J ijJG jMKjJ 3jii l 3 U ,L JJ jls L S 0 xj J rJLi

JLc S 05 SLsJU BiAj s a/o 3 U i J j S i i 3 c jls S fcs

3 in cod deest

solius vocis U quemadmodum alias quoque e binis
vocabulis singula finxerunt velut Ui et Mge aliaque
similiter composita Quo facto U una cum voce 3 in
accusativo est pendens e verbo j Ad priorem
sententiam respondetur in nominativo ad alteram in
accusativo quoniam responsum aequat interrogationem
Dixit Deus Omnipotens a Et interrogabunt te quid

3 U impendent dic veniam ja J venia et nomi
nativus et aecusativus legitur nominativus eo quod
3 significationem vocis 5 JI habeat atque intellegen
dum sit 4 fiA j g AJ U Et dixit poeta Nonne quae
ritis vos duo e viro quid sit quod l 3 U petit num
res magni momenti ita ut perficienda sit an stolida
et vana u Accusativus adhibetur quod componuntur U
et t 3 in una voce quae yerbo sequente secundum con
structionem in accusativo est Dixit Deus Omnipotens b
Quid 3 U demisit dominus vester respondent bona Qjt

Si porro quaeritur cur nam negemus voeem l 3
a Sura 2 216 b Siira 16 32
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U e ijyj t j JlaJ J O y i L L 0
v C O S i gUl gaX w c io o U yi J iij 1 5 Lo i jJ jt u Jw mo

5 A O W tJsIawSj l ff aJys j i i L aJl v i y o LjJlc J

f o w o c 6J o J L c oaIjj oiJ I vi 3 U 5 L ijJJ p i i aS
ivils jJ J LaJI j ,co jd S o Lasj L i yiASDj LSj L jl J e

i Aai tAtoj /o j j jj 2 jaaoj Lo a, j J U j jJuXsaJI qUJ bIAJU

w js 0 S oS n 6 a 23 sc Jj L J JOoLj JJHj J Lis j l l sr as i s il Jls L Jis

Sf Jls XLo J aJI J yx t IlXXj Ij Xcjiyo Lf i
ujlj omittenda sunt sed cfr adnotationem

2 j aj Lo e coniect add a J c e coni
si dixeris tJ U redundanter adscriptam et extra
constructionem esse dupliciter responderi potest Pri
mum quidem si tJ supervacaneum esset diceres 23 c

c

J quid guaeris omissa littera vocis U quem
JC madmodum etiam dicitur quod a voce U siqui

dem interrogativa est atque e praepositione pendet
littera desciscit velut dixit Deus Omnipotens a Qua

de re se inter sese interrogant et b Quid tibi
negotii est ioi m commemorandis u At quan

G Mdoquidem adest littera tuque dicis y wj tJ L e signi
ficat haec res utramque vocem esse in compositione
ut Lij litteram autem supervacaneam positam esse
Deinde si J constructionis expers esset verba f U
in iustam formam redacta essent U ita ut U sit
in accusativo Nam quod dixit J Hj JiLs yaSxi u p i
itaque nominativum ut vocis U vicarium admisit signi
ficat haec res vocem U ut inchoativam in nominativo
vocem J autem enuntiatum et verbum denique enun
tiationem coniunctam esse Haec teneas

a Sura 78 1 b Sura 79 43
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j afi lX j J xXtaj Xj i lo J j jll J, ao s
L 5Os Tr JJjT J E L i Jla iJls 5jL ULv U t bLJji J 3

C J vi cj L c ii ijl jLsJi ojif J jJI i3 B X J L 5 tXJls
w O o5l JI KJrA/Ot Lo jlC tey l3 L XjU Lo S lj y

qI c ili cr iULJJl cr jj 5 lX j o aojII aj jj
u5 JlXJj j Lo jiw t 5s JcXj jUas Jl lX j lo 5C l a u sl o pjfcsu 2

lols XJ lXJI j sb u Li S lX Jy oj, ls Ll /i Jj aoj II

o so e 1 r 1 oL S kaVJt 5 J i X/ 3 1 j j lX aj 2 3 t AO j J s XaaoJIi

Cr sXas L l w 3 j yC J jVj SJuXi mlXj

lV rjJ tJss t cr y olft o jsu fll J li
c5 xJlj e coni 2 cod J a j 3 cod

24 Pronomen relativum id est quod non est abso
lutum antequam coniungatur cum enuntiatione ipsum
sequenti ita ut cum hac enuntiatione fiat nomen ab
solutum et perfectum aequans rem nominatam Nam
si fe Qr4 j s W dixeris J1 eaque quae sequun
tur aequant adiectivum vocis d significatione sci
licet stantis jL JS et si dixeris er 6 vox cr quae
que eam sequuntur aequant nomen determinatum quod
non est adiectivis descriptum ita ut s xJI similia
que pronomina relativa pro se cum littera in vocabulo
comparari possint quae ubi sit non refert Yis eius
non intelligatur nisi coniunxeris cum eo quae sequun
tur atque ob eam causam prae ceteris haec obser
vanda est lex Eadem porro ex ratione pronomen re
lativum indeclinabile est Pro se est nomen defectivum
significatione scilicet adscripta autem enuntiatione con
iuncta vocatur coniunctum J In verbis auctoris
lJo est sequi nam quaecunque res aliam sequitur de
ea oo dicitur Sententiae quibus insunt attributa di
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O O o wqIjIs j lji3 jl jj JLaj t L as gJ ej j sA oL 3 XxXaxII

lXJI 3 J q j 1 oL ,KA/w 5il Lols aJJ a e taj
6 i jt 5 o sjlS yeW t JiAi j jls j jt tXjjl iAJl J L j j L j j l

i aJS J s j Ji w yjlj Jt BjiCjiU Xa o ftj K Lg it q i Ijjfj U

1,1 L a Jj j aSt J 1 vXS aUU 3 If JtXJJlj
l 3j jj Jyiej lL Si I JaJj fcJ J e jil Jj j 10 j s J i
HmJuj U JjjJ oli o iL5 js Lac Jl l o jls ol Jj e jiL L jiI Aj

JH4 j L SixAj qi3I x as U J c i i swjaj I L as o ajI Uls

t jl Jtj Ki aJI Sj J yejil i JvJb ls 5iXJ t j S L 5LJ j9 J aJL u5 Loj

x cod O lj
cuntur ab auctore eae quibus suus locus est in cate
goria narrandi sive aliquid affirmant sive negant
Fieri etiam potest ut sint adiectiva enuntiata ad sub
stantivum indeterminatum Sententia autem interroga
tiva cum ji Jl ceterisque similibus coniungi non de
bet non probantur j AJt Ls 5 quod idem
cadit in sententias quibus vel imperatur aliquid vel
vetatur ex ratione supra reddita nempe non descri
bunt indeterminata quia locus iis non est in categoria
narrandi Quarum sententiarum unaquaeque carere
nequit pronomine redeunte quod ex ipsa ad pronomen
relativum referatur atque hoc est pronomen illius pro
nominis relativi ut revinciat quasi sententiam et prp
nomen relativum atque significet dependere eam e
pronomine relativo est enim sententia nomen dicti
cuiusvis absoluti in se perfectique quodsi ei aiiquid
inest quod non nisi adhibueris quae praecedunt in
telligas hac ipsa re comprobatur dependere eam ex
istis Exemplum ubi sit verbum enuntiatio coniuncta
est hoc c 1 est enim hoc loco joJ prono
men relativum enuntiatio coniuncta pronomen re
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jUJ j J qI J Jj5 J j J JI j yXj j Jj joJ 1 j Ki J j,S 5 j cLaJ

xOj LSl J xaJ iiljiaJ 5 t j l jj oli lXJI j i j i J
U ojlilJ JLUs u aJ qIs j j j SAHjilj lXjCcI
jjlXjiaJ, JLi oj oli tjtXJ jf j5 J J Ldji j iXaj
liilg gjjla ujJJIj L ,o c Lcl u5lX j Iajj Qjs jjOJ j s L

Oj j Jj o j,ll lXjLI UH ji cXj l c JLcl jjjJlj UjIs
J rJ XJUJl LJI uJJlXSj s i 5 jS JjJ scLaJl lXj J j iCjUaJl jS
w isUss t j c t Jy iii5U 3j JLi/Oj j Ji, 3tal, j J cLaJI q juj U j

L i s s L l j 0 L s L Sjs i lXJIj L j s 0 Is SJ ii s L SU

JL I qjXj jt fO aSJJ J i s SXmAS lXjL J j KLoJl

diens est subiectum vocis et hoc ipsum est prono
men nominis relativi in verbo videlicet latens quia
ad id pertinet si vero ad aliud verbum pertineret
non lateret velut lXjj Le ls slXJI In enuntiatione
coniuncta nil refert utrum sit verbum intransitivum
an transitivum germanum an non germanum ut qIs
u J Exempla verbi intransitivi sunt sententiae modo
memoratae transitivi IlXj yo 5lXJI H ad me venit
is qui percussit Zaidum et Us l i c JacS j lXJS is qui
donavit drachmam l Amro et j LJl j IlXj tj c J d 5lXJI
is qui Amrum certiorem fecit Zaidum esse hominum

optimum s Jt pronomen relativum est IlXjj
enuntiatio coniuncta pronomen rediens est subiectum
in verbo latens Neque aliter se habent cetera
exempla enuntiatio coniuncta est verbum cum se
quente subiecto et obiecto Exempla verbi non ger
mani USls q L 5lX JI i, L et LJJIs lXJI Verbum a X
cum suo nomine atque enuntiato enuntiatio coniuncta
est pronomen rediens est nomen quod latet in
Neque id refert num sit sententia afnrmativa an ne
gativa Exemplum affirmativae vX pls i 5L Ji negativae
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i j O O viiO s5 xJI v UJI Jlikj lXj ls iXSi v jL j i JLii L L 5 I Ijbsful

G t w or jls s jI cVS i j s L lcXX IL J AOjii J JjjSjj A Jj ls Lo
dyo L p 235 J L Jt 0 L JI xJUalt ii 2 Jj o

t c 5sjl 0 I Jjt L isSJys ij t yiJL Uioj JLSUj
f 6ar let 5u 5 LjJI tXSL Jtj JL c 4 5oLj aj li q fci5s J j as

0 C OUfrJLc Js LJLs JUb jUlw XU fJj t j J /iJl lX j Jj iyl
8i s l 5 jV LflXsl sA t iU f L l L Ia j b ixJ l 5yS

5 s Jl a L J UxUl J, u i t yCxJL t
a K tiitj r J Js Ljj 4 J S jJI jLiJl JL4l tjaJ t byi

cod 2 cod omitt Sj 3 jJI cod omitt
4 kj 9 c d deest

lXj r ls Lo jJI Etiam sententia nominalis locum habet
ad pronomen relativum 3I jI i VSI ii f L xJt pro
nomen relativum est enuntiatio coniuncta pro
nomen in pronomen relativum rediens Exemplum sen
tentiae conditionalis cum apodosi j Li 0 I i s i s L

c 5o L venit ad me is quem si viseris l Amrus ad
te veniet sj s jIj tf 0 t enuntiatio coniuncta est pro
nomen rediens est verbi 3ls Ne ignores utramque
et conditionem et apodosin perfectam sententiam ver
balem esse Postquam autem acccssit particula condi
tionalis iungit utramque et quasi in unam sententiam
redigit dum scilicet utraque alteram postulat eodem
modo quo inchoativum enuntiatum ita ut prior sen
tentia h e conditio loco sit inchoativi altera apo
dosin dico quasi enuntiatum sit Quod si ita se habet
eligendi potestatem habes sive pronomen rediens in
priore sententia pones velut in exemplo antecedente
J 4 c 5 i Li CJ t g vJt ii c L pronomen rediens est illius
verbi jIj sive in altera sententia pones 0 I oJI ,L
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I l rj U j j j, jd il kj o jl a jt Ia Ij oolj aSUtXS

5ft o S ouu 5 L Jl iAjLjiJb c ti lj jt jJi j, U a y r
o oo cl jj xj i i 51A il i 6 l itf Jyi j sKi x olS JI iiU l w o jl

3 O O o OqmoIs U s j t iisAi ci qIs u5y w,j 3 iitl lXjLxJIs

3 Sf OuLxJls Ji yut i xjy 0 I oJI JijLi uSkJ S

o 03 oL j ksSlJI Aj j5 g j s i jA Jl y S jjJ i3 io j aAll L JI

j x iAjL JL vi Aji ii Jii 1 i 3ij KjLo bl 3I ItXjuil 3
3 Sviw c j c w lj jls aj ji gtXJ i s Ls j j 8i j IiXXaII

j L s 24 d jl c a q j fw le 6 iAii j j sl s
5 5 eLs Bj,b Ijl X JlAai Uij JL c jiAJI 8 f j jjAjl

1 JLeli jJL j3S jjTj lX jUc jJf Vj i j j
cod ♦J cl i

j j luN jj venit ad me is qui si beneficia in
Zaidum contuleris gratias tibi aget pronomen rediens
est pronomen in verbo 4j i subaudiendum Si vero
pronomen in utraque sententia posueris hoc maxime
probandum est velut fciSUJt 0 j yj a i oJ J, L e
nit ad me is qui si in eo beneficia collocaveris tibi
bona reddet Prius pronomen rediens est verbi jjj
quod est in casu accusativo alterum pronomen quod
est in nominativo latens in verbo 0 j Nihil secus
se habet sententia nominalis si est enuntiatio coniuncta
si placet appones pronomen rediens soli inchoativo
velut j jls jl lXjI jAs nec minus si placet enuntiato
soli velut uS s vXil is cuius famulus est frater
tuus sin denique placet utrique velut sJJt
is cuius pater est frater eius ipsius et JU tXii
is cuius patruus est eius ipsius avunculus Si enun

tiatio coniuncta vel adverbialis vel praepositionalis est
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C1 O 4 wvas ai uijiX jli j S 5 tdl vjjjJaJI

xJU j o 1 0 O 2 J jr iSt tt iy i, Lja av J J j Aav Xo J AS av J JJ r l j i sAjl y

w c i 0 i 0 0 n r mjl Jlj il XJLao 5 LaOj SaJ c aaO axJjS q Aa jJIS jiAaoxi Si aJli

Lgjl l ljjJI Al f I P L J Jjj AAAV J AV J Ulj J AO 5 Xi l

va4 sLjvI/O LjJJ g A3 i,J av I LjJ a j aOLj S 1 L rlj Aol Ci AV J

o e 6 13 cr F O g aVas o 0 Ls
4 S i Xff U5 J 3 JiSj i AAaJI Mtil l JfcSiAs i s jl let

t wjZt r L v s 5 AtAsil j LjjLaj q o L jo s j aJ LAaS Lao

cod i 2 cod Jj 3 cod a a a 3 4 cod

velut jj cAac Jvi ct i JL jt JI 3 OwJl ne ignores
tum praepositionem pendere e verbo subaudiendo velut
yiAAvl alioque simili quod quidem sit in participio
quoniam enuntiatio coniuncta e singulari vocabulo con
stare nequit verum utique e tota sententia

Plerique grammatici hanc sententiam nomi
6

nant Sibawaihius autem j A Xaao est infinitivus ut d s
a verbo coniunxit Volunt ita significare esse
sententiam aliquid ipsi pronomini relativo adiunctum
Quod attinet ad nomen quod dedit ei Stbawaihius
desumptum est istud a significatione additicii h e sen
tentiam non esse principalem sed explicationem quan
dam qiia compleatur nomen eiusque vis fiat manife
sta ac perspicua Huc spectat locutio gJI cr o
Est aliguis e numero inferiorum hominum familiae
alicuius h e e numero asseclarum neque ad stirpem
praecipuam pertinentium 25

Scias pronomina in pronomen relativum redeuntia
hic illic omissa esse atque hac in re eo processum
esse ut tralaticia facta sit omissio quae pulchritudini
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s I C ooli 5 j j JJi l j lXJ lX Sy su J,L j JJi oLS j 0 t

j Ii jLLu, j ixj Uj i JJK ji j JSj iCotJ
sl j Lo gJvJt xJUS l jL J j 5l s Lft j L Jt jj 5 lXjLjJIj

j j A3j i Ji 7 jjjj ls L j j jjsaiij JwcLaJi J aJi
O J mO o jJLi2A k iL s lXs Sj w s jdLoj j l j J

w C 0J Z vM ai ij L 5 aSjL j Xs i s i s Vjtf c La

ya 6 2 tji jasd tj UL h uj olLsu
8jAi q j J J 1 j 5l L j Lsuai3 j vXjIjJ jcJLo y jSlX Aiai

sic eodex in Qur ano legit i lXJI Li
2 cod t

orationis non minoris momenti est quam si adscribun
tur pronomina illa Legitur ut afferam exemplum in
Qur ano a Nonne hic est is quem legatum misit Deus
c ju pro i atque e contrario alio loco b ut is quem

diabolusprosternit j ita ut pronomen rediens
dico adsit Omittitur autem pronomen rediens in
enuntiatione coniuncta propterea quod slX,JI quodque
sequitur verbum simul subiectum et obiectum velut una
vox est eodem modo est omne pronomen relativum
simul cum enuntiatione coniuncta quasi una vox Di
xeris autem eam vocem idque quod sint res quatuor
quasi una iusto longiora visa ideoque vitata esse quod
idem factum est in vocibus Ul Viet j t tjbi bmissa
littera pronuntiatio facilior redditur itaque sJU t et
jV ri dictum est Quoniam autem similiter nomen cum
enuntiatione coriiuncta longius censebatur ad rem sub
levandam pronomen rediens in enuntiatione coniuncta
neglexerunt Verufntamen nil nisi pronomen rediens
in enuntiatione coniuncta omissum est, quia neque
pronomen relativum omitti nequibat quippe quod no

a Stira 25 43 b Sura 2 276
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iy pJiS j si i3 j il l uiiAs A lW o KJ wiJt o
jlk 1 JoiaJI LaJ vJlXc LVI KJlAaJ ,3 itt J iJl

w tJaSjZ vi Ja g fSsbJ ivXS U H IpjiXs c

J all 3 Ijyai 3 y
lAaaA/o Sf iLjkOA J y 0 C 5 lJJl iiLiiajls
0 jXj o 0 iiXs O o s J aa U 5j HjiiT

G O 5 G w jl jL J lJl s l j vj J j/to i 5t J j aAS JU slL lI l j Il s j 3

j Jj s jJJ j 3l xJL Jlj oiULt pag 236 0 j l
3 o S a♦aj jdUaJI Lfi i ji j J l i3 4p c5 4s

J c t ji jl j Sl l 5j Jle Jl j Lo JaaJtfi 0 j jj ils j 5 l j

ol e coni add 2 cod 3 cod
repet

men sit neque verbum quippe quod sit enuntiatio
coniuncta nec denique subiectum quippe quo carere
nequeat verbum Itaque pronomen rediens non ad
scribebant quod tamen nisi tribus conditionibus con
sociatis ne facias Ac primum quidem pronomen in
accusativo esse debet neque in nominativo nec in ge
netivo quia obiectum in sermone quodammodo super
vacuum est quo carere possimus Deinde prononien
rediens oportet sit pronomen suffixum neque prono
men separatum ob separati pronominis copiam littera
rum Tum omissio eius aliqua re significata esse debet
quod fit si unum tantum pronomen est nam eo enun
tiatio coniuncta egere nequit Quare dicuntur 5
xjj /o omisso pronomine redeunte quia et sen
tentia et enuntiatio coniuncta mutilae sunt nisi istud
subaudiatur Si vero dicantur yo j sXi lxJI pro

3nomen omitti non licet quia enuntiatio coniuncta
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o 5 w oc Jk S v Lto uXi J L fcf jgl aj tol Jj o i

S f J w aJsjIS OJL Lil U J iM jE ljLxJJS l L Xs yJ ,L tXJt

e w 6 i 5 5s i iC/i3j j U bliU i2 j Jo ySS j, 5L Jt jt L j
a s wj aJJt t L t li 5i3Jt iSyojA U J s xils K toj j

5i3Jt j c UL a J S lys idiUj KaV5 j J L jt J ijoj

o 5 w j o 6J j s wiU t j s 5l Ji j A t

3 o fc 8t L st j,c U j j w Aj L 3t 5 l jLj a J j J

li L ftA Ai IlXS lJlX j L j J jS 5LXjf p J M AJ t
J jjf J j s Lfil xJL Jj jcJLjll fe i Lxs L Jt

lXSj L aJ,Li q j X 1 XJj JS voK o i j JLxJl JLs Lj 5 XJtj

etiam sine eo absoluta esset neque quidquam verbis
inesset quod demonstraret istud Omiserunt etiam pro
nomen rediens ubi est inchoativum velut 5lXJ i, L
IlXj L pro jS cjlXJI et affert Stbawaihius testante
Alchalilo L A i j1s lXJI Lst U non sum is qui quid
quam tibi dicam pro y 5lXJi Eiusdem generis est
quorundam lectio a ttioy i U ita ut 5Ctoj j sit nominati
vus Videntur U pronomen relativum loco 5lXJ habere
ea scilicet significatione Profeoto non pudet Deum
parabola uti eo quod est bestiola Similiter est lectio
nonnullorum b lXJI J UU pro j s lXJI
Simile etiam illud poetae Non vidi quemquam iuve
num similem in vicissitudinibus dierum oblitum quis
finis eorwm Sed his locis pronominis omissio vix ex
cusatur quia istud hie dimidium est sententiae neque

additamentum ut pronomen in verbis xJl Et
aliquanto tamen facilius hoc factum est quia neminem
latere potuit ubi quaerendum esset istius pronominis

a Sfira 2 24 b Sura 6 155
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xls US jwLkSjij JL AAv t 3 JUi i JJ iJjlj Jis iXs KJLaJt o r L

Ljij il J ftj JI ilLaJS 0 s u LaSJI j Ufj y l jfoSfJi
o

o AoSil jaj Lpi y io hL j 5 x Ij
8 45 riu u y J JS LjjI Li J s 4 11 AaJI jl s jj J L s

L a JJ lXju J Jys 0 s JJ X J AOJ sjj IlXaJL 0, Aa5ii

Sikiii S l S 0 I u j Jl LygJU l 1 j y 5d aJ i Jl i5 5
G

LaaJJI as i aJ J s il axagaj x s j aoj Lsy Swlsst j L Ja J

JjS Ul 5 XJUaJl 0 jl J j jOj iLi c Af Ljj Xa S l JI U wl riJt

i o 8l avjI 2 l JI LiJS
1 cod A tc a 2 sl J cod omitt

locus logicus quoniam enuntiatio coniuncta singulo
verbo constare nequibat Omiserunt quoque universam
enuntiationem coniunctam quod tamen prorsus singu
lare est tum si loquendi consuetudinem tum si ana
logiam spectas istud rarissime occurrere cuivis appa
ret ad analogiam autem quod pertinet enuntiatio con
iuncta vim attributi habet et 5 t nonnisi huius con
iungendae causa adest ita ut eius omissio difficillima
sit quippe qua res ipsa de qua agitur omittatur
quemadmodum etiam vetatur ne desit descriptio post

vocem illam vagam LjjI in locutione J J L jI Jj quia
haec vox ea est propter quam allocutio instituitur
autem nonnisi iungendi causa adest In numero pro
verbiorum est 2S J j J Ubi deest utrique enun
tiatio coniuncta quia exprimere volebant hanc rem
propter magnitudinem gravitatemque nomine deminuto
et integro odiosi descriptam esse Secundum alios

LaaJJI sunt inter nomina calamitatis videntur signi
ficari pronomine relativo sine enuntiatione coniuncta
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t ii T Ji ol Jft tit
O 3Ub jr J Jb L j f Ljg flAO Lj aL 5 U vXli o w xili

L jL KJ 3j UsS uX i JL j u ib AASj E 2 i J A i
J OuijJait j f l jr SU r j3 Jw U j 5

j,t 1u jj L j j J Lr 0lXJI D JjSjI j i ft3 cVs

ijCaAO v l U i L Lg oj A j i l y j 5rlj s tft v a
iXac S/CiJL KLa3 sj yJS ivLj i q j j q 5 j 3 i J XS ot jvCUt

R svJ 2 JL j U jj j lt u j S D bL svil
o rf t q 1 jv L s j 3 Ki aJtj Jo xj 2 c jLasW g 2

V stft olst cr U j o kl stft Sf v o o
i 5Ca o cod omitt 2 cod L, j s cod
De versu quem memorat Abu Uthm n Postremo

quura isti duo binis funibus teretibus similes essenf
haec notanda sunt Aequat poeta cs V t cum o et L
pronominibus ita ut non addat illi enuntiationem con
iunctam sed descriptionem quod quidem fit in cr et

A Kufensibus habetur hoc loco j ex vi eius
vulgari pronomen relativum coniungiturque cum voce
U quae illis est praepositio

27 Iam supra dicturn est vocem c5 i ita tantum
usurpari ut sit copula inter nomina determinata et
sententias quibus attributa continentur si iJlis descri
ptione sententiis facienda opus est quod idem cadit
in indeterminata Res igitur de qua in enuntiatione
coniuncta sermo est nota esse debet alteri quocum
loqueris quia id agitur ut describatur res commemo
rata per ea quae alter de ea iam cognita habet ut
deinde habeat quo referat enarrata Enuntiatio autem
adiectiva ab illa diversa est quia enarrata isti quo
cum loqueris necessario ignota sunt quoniam propo
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A Q j 8l aC loj j5v Ji i jls SjXJ jr Ujww
J 4 j X/flL Js Sj c ji 1 15 5AJi j E Ls Jj j UJ Jls L y I

5 of 5 wHyji 5i3Ji J j j ftj 3 W j X L j lsj Ls 0 a ys
o o

ti5CJiJ u jj j JUsi i3 ilttj j ji 3i iU u i
bU SU Uas s 0 j Jl jiL i i j p 237
jjJT 0 iu iii iijjji IjJis 5iXJU U S IjJil Nss ij JLas j j

yt ii aJj/s Uls XJi a JLi 31 j ji J Lft ,ft S j 0 jaJI j SlX

C Mpjfc j S iijlii Ulli j fe 0 t of
tJUlf J j s 0 J Itl 0 lX k s uvS Lw JI j ftJJ vy JI ls

cr j fc o cr j i j r tjs j ftj
situm est enarranti ut cum altero aliquid novi com
municetur de rebus hominis eius quem ille iam co
gnovit Quod si isti iam cognitum esset novi cum eo
nihil communicaretur Quare dicunt ols lxJ c L
venit ad me is qui surrexit ei tantum qui iam scit
illum surrexisse neque tamen adhuc venisse quoque
eum quia Ls enuntiatum est ols autem enuntiatio
coniuncta Eodem modo dicunt JixU jJi j, l
appropinguavit is cuius pater abit ei tantum qui non
ignorat patrem illius abire cui tamen adhuc ignotum
est istum apprOpinquare Haec bene teneas

28 0miserunt vocis txJI dualis et pluralis litteram
0 ob leniorem sonorum appellationem et dixerunt
Uls IJvJJt j C et ls JJI pro 0 iJJJI et 0 jJJ5 omiserunt
autem litteram 0 ne nomen una cum enuntiatione
coniuncta nimis longum esset De versu quem affert
auctor 29 0 filii Kulaib profecto patrui duo mei sunt
gui IlXUI interemerunt reges guigue vincula confregerunt
haec dicenda sunt Versus auctor est Alfarazdaq af
fertur hoc loco ob litteram 0 omissam in voce IlXJJI

4
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nSJLt 00 q j Sj c JolsJt vjlip u JU j j SJLi 0 j w iij

57 O lfi o S iP lt cr o ac J
,t JaBj v JL j oloL U Sjjjjj Jj vj Jtt ii JUi

0 sO Jt A i jJ JuiX Ji eLSJt LixJ 3y 0 j J j v S

y i Jj 5 Utj 2 i L t
3 4 jJL j L JS jY j j ,U nJLsL loL oJf Z

4 5 j SL i Jtj s tjJli sl j i jj 0 j A iiLJ v Jt 0 ls
i i Jt JO J jr Jtjs j uXflJ U La Si jJtXJi j p J i 3v,

Sic e coniectura locum certe depravatum emen
davi usus cl Wtistenfeldii libris Genealogische Tabel
len C 20 22 et Ibn Doraid 204,12 14 Haec est
lectio codicis 0 xJi 0 j acy oj 0 j Sj s joLiiJ I J

o J j c o o lA 5 u o2 cod L i 0 y t cfr adnotd cod L jJLr legendum est sec vjtjctfi x v Lo
cod Gildem p lo et Qamus s v jsO 5

Verbis i XJlft etc gloriatur adversus Garirum qui ori
ginem habuit e tribu Banu Kulaib ibn Jarbtf de iis
qui excellunt inter Banu Taghlib ut c Amr ibn Kulthum
ibn Malik ibn c Atta b qui necavit c Amrum ibn Hind
regem et c Ucm ibn Alnuman abt Hanas qui S urah
bilem ibn Alharith ibn c Amr regem interfecit priore 80
die proelii apud Alkulab commissi aliosque principes
Taghlibiticos Sunt qui contendant patruos duos ab
illo dictos esse Hudhailum ibn Hubaira Taghlibitam
poetam et 31 Alhudhailum ibn Tmran Al acfar qui
erat frater matris iilius

Alterius versus Ecce quorum 5 0 sanguis apud
Falg 32 profusum inultum mansit ii demum viri sunt
nobis omnium instar 0 Umm Chdlid auctor est AlWhab
ibn Rumaila sive Zumaila Affertur ob omissionem
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w y r tOi f 3t JiAj iaL XJlAaJi yt Ojxb j jUo aJy

5 0 O 3 O JIj jSUj juXJS Liij i j /toLi Ajli j a j J,L j Myi jdiiOj A i

i jJt JaaJL A aJ olc ls OjBjj iA j jJi qj
JL jjsc jvJtt J L s JaftL jij JaaJJt Jaii
jSJo c J I o w o w ej jjtxi f t SJ t au jjjcX cij jj AiJlj E L iAJtj L j J jji adA j

D O ta E S Cj O o HHla 3 Jj U o s l tot L Ji Vjli gv Jl JJU wl su Jlij

J OJ J J OJ OJ J iJaaJL tSj/n j M aJ Lxs jyafe 3 oL lj j bjjj U

gJLaj yUi j i i c 1 V fciWJ
hj tafi j A j j ia s j uJS o j j j j A j s

litterae 0 vocis jj J ad verborum sonum faciliorem
reddendum ea quam supra reddidi ratione Significari
ab illo numerum pluralem perspexeris e voce f L
nam quod pronomen enuntiationis coniunctae in plu
rali refertur ostendit pluralem intellegi illum voluisse
Etiam similis locus est a Et ruitis in vanaj quomodo
illi qui l5 0 in vana irruerunt est autem 5 XJ
ei JiXJt Quamquam 13 VJt etiam in singulari esse po
test ita ut res singularis e multitudine eximatur Nam
si pronomen in singulari numero ad priora refertur
formae ratio babetur sin in plurali ad priora refertur
sententiae ratio babetur quemadmodum fit in cr Si
milis locus est b Qui sinceritatem obtulit et sincere egit
ii sunt pii et c Ut exemplum eius qui ignem incen
dit qui postquam collustravit loca quae circumiacent
Deus eorum lucem abstulit eosque in tenebris reliquit
ita ut non videant Pronomen rediens tum in singu
lari est tum in plurali ad sententiam videlicet relatum
Laudat versu homines qui apud Falg ceciderant qui
notus locus est inter Bacram et Dariam 83 Vox est
declinabilis generis masculini

a Sura 9 70 b Stira 39 34 c Sura 2 16
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L Ja J Q r U p 244
jo tj lXj JS jnC L oL j u l5 Jt umj S a i i 5

R o Jiaj o00,j u5JJ sc ioli c jj i j iXi cL j
JaaJJt 3 Lb L iX/o tOy o l wJii L JaaJ j c L jd o cr t jL Ji

OiAc jij XcL j y Jj i jt Lij o ,i L iXo iiAotj Ot ,l t yw

Lo uli Xt cr K aai U c j s IpLum sp L Jt
O O fi J OA ji d j c u Jt aw J cr r j iSUi JaaJJi J c ijJ iX c

o o t G 1 oro w o w O o 5 o o oCr cr J S J cr 5 J tJi 1 cr 4 sl s

lj LijrjO c a J iAac U Ui jL A u ji A J C lls iA j sJJL

5 o 5 c o o o o 0q ioj xj cr Ji Lj Ji cr i jjt qj cr j vis
34 Scias vocem cr forma masculinum in numero

singulari esse significatione autem ut vox vaga cuius
vis generis quum adhibeatur ad exprimendum singu
larem dualem pluralem genera masculinum femini
num Quodsi horum unum exprimit et pronomen ex
enuntiatione coniuncta rediens ad ipsam formam refer
tur in singulari est generis masculini quia hunc forma
externa ostendit nullo discrimine constituto num di
catur res generis masculini an feminini num duae an
multae Sin pronomen ad cr significationis tantum ra
tione habita refertur forma quoque significationi respon
det Exempla in quibus ad formam est relatum sunt a
Inter eos sunt qui te audiant j j cr item b Et inter
eos sunt qui te intueantur J crO item c Et iis
aperiet exitum qui timeant Deum 5 j cr
postremo d Uniuscuiusque qui credat in Deum ani

j

mum bene regit M o j j cr aliaque multa Exem
pla in quibus ad significationem et quidem ad plura

a Sura 6 25 b Siira 10 44 c Sura 65 2 d Sura 64 11
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Ju i j Jt Jiys y ii XjjAixJI JasL c kct U U j j l, t j i j

C Lj aJa aj aj J b r j J jCjS i fggX a ,ls jj sm

Jl w 9j 3L J j J J
S 0 5 wC i Lvls LiPj /s lS UJ o UoLa qI Uj JU c Jl btj
c Cj

ou o cr M jA 12 c 3 Ms Ju2 j 5 L, Jl
ijoj Jj A9jt Jt OIaOj w Ji XJtj v ftj y c XjkA d Otjt

v Jj L jSJ j ji XLiaJ y J jjj 9 iA9 j L s il U slesXs v sjl JS

o ,v 9 gjji iAj tj oLlaJ 5 ttA j t y Jii cLwj
C

Ut i f UfjfSS JsAaiJt 2 aJt i5 jU rv n j S j

lem numerum refertur sunt a r S inter eos sunt qui
te audiant j x z j er et b Inter cliabolos sunt gui
submergantur et faciant yj o y t j cr ad dualem
autem refertur in versu Alfarazdaqi 35 Sumas coe
nam sique me vises non falsurus me nos duo erimus
o lupe tales qui sibi socii sunt o 1 cr quem
versum praecedit paullo supra alius Hunc atque illum
ravum lupum qui amicus mihi non erat noctu ad
ignem meum vocavi et venit ad me Quae afferuntur
hoc loco ob dictum g,L L 3J quoniam pronomen in
vocem cr rediens in duali est quum xaxa avvecriv voce
o dualem voluerit nam se ipsum et lupum dicit
Describit quomodo incenderit ignem noctuque lupus
eo venerit quem deinde vocaverit ad coenam Disiun
git autem enuntiationem coniunctam a pronomine re
lativo verbis yvj3 L quod omnino licet quia sine vo
cativo non est oratio ad alium directa etiamsi verbo
non declaratus sit Iam vero si vocem o indetermi
natam adhibet et verbum 0 L k a ut enuntiationem
adiectiyam facillime alterum ab altero separatur Ad
genus femininum refertur in locutione ab Jtinuso tra

a Sura 10,43 b Sura 21,82
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O M ut w4 O fajlS c j oio Ua f i j US vj i lt
t w wf Oo AAoi lo SiX vxil p l j5 ajj Liiyi 0 I/ q L aS li

IlU iJagJl 0 K Lil SyJ L ci iLiJI 0 tf 0 tf J l D ls

jj S iusyJI Jscj 0 k j j5 v aao3 j j j cr fcij S j LJb k ij J,l
s

O Ccr s fi i acjil 3 Jj Soa L jj 0 j
e o O j w m 0 o j oswX l Ot t Vw L Lao J jj U vi iSj

LmJJ sj ty j cCit X JuoS i a it j c Jt aLo x LmmJ1

0 O o O0 jsLIS tyi U as Joilil AiSbwVx LJLi Jf nj o iflj
G 0 O OJ c i oUjlj Ja a UI J c a l xJL i2j xj uJI

dita cvol LS cxj f cr e craae taa mater erat
dicit propterea quod huic inest pronomen vocis cr
quae est feminini generis quia habet significationem

matris Ita res habet sese si l in accusativo adhi
bes Sin apponas in nominativo ut nomen verbi 0 tf
per se intellegitur cur sit ix jfcf femininum quoniam
verbum tum a manifesto feminino ut subiecto pendet
quo facto cr ut enuntiatum verbi logice in accu
sativo est servata autem illa priore lectione ut inchoa
tivum in nominativo est Huc spectat etiam lectio
Azza c franii et Alg ahdarii a Et quae ex iis scilicet
mulieribus Deo eiusdemque legato pareat ac bene fa
ciat d s i v aj cr cum o littera signo generis femi
nini in utraque voce quandoquidem significaturus est
singulas mulierum Fingit enuntiationem voci cr con
iunctam quum femininum exprimere velit quasi sit
enuntiatio voci jd coniuncta Hamza et Alkisaius
legunt et j w ita ut sint masculina respicientes
utrobique formam vocis Reliqui septem lectorum le
gunt c iftj ut masculinum nixi in formam verbi et

a Sura 33 31
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jjj ji Jtjjuta j f it Jji ir jLs JafiUI Jjs J 7 131
o tf 9 o 5 oJ VSb 1 L bu Ut Jfe Jj wdl 3 lXs U o
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i vlj q qI 1 lX I y j Jsc o Jt o 1 3 U ii J y
ir iS j J LftJtj JjtflJI q siXio Uj iXJt

U wt L t 3j U q J LiSl jJI U s 5 j t tLXXj it

J v 1 ut femininum ratione significationis habita Qui
dam Kufensium contendunt postquam semel ad signi
ficationem fictum sit non licere ad formam redire si
vero in priore verbo hanc respexeris restare nihilomi
nus potestatem respiciendae in altera significationis
Quod tarnen parum firmari potest quia utriusque ra
tionis discrimen non est Conferas dictum Dei Omni
potentis a Qui credat in Deum beneque agat eum du
cet in hortos sub quorum arbores rivi aquarum de
fluunt ut semper ibi maneant Utitur plurali jj 5li
nixus significatione deinde autem dicit Nae bonam
largitionem Deus ei ibi paravit

86 De voce l 3 in verbis 14 U iam disseruimus
dupliciter enim illud posse intellegi primum loco
adhibitum esse atque id quod sequitur sive verbum
sive participium enuntiationem illi coniunctam esse
ipsum autem logice in nominativo ut enuntiatum in
choativi U deinde vocibus U et tu iunctis unum pro
nomen interrogativum effici significatione vocis U quod
ex sequenti verbo pendens logice in accusativo sit
Quae omnia iam exposita sunt Versus quem comme

a Slira 65 11
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ta l 5j 8l kj i aJLi v j i U j aauj IlX i
jxXi jSj stX cijl 5 1 v aJ Uls 4Ls jyi vo
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o OioK jAAVkJ lX s 1s Lw ii v u Jvc u Ls L jUu l J j uJtj

y 1 5 blXs J c Lwj jUjij ili j a J 3 lXc i 5 c E L
4 JJ L j oij J a J o iiwL aj jlXJl J j J aj LgJ jj LolXJ

L jlS jyajJi lXac ij Ojj 8jL i iii U J CJJ 5
L a 0 j sj JJt v 30j U L o 0 K Jt 3 LyTo
t j j Sj U L x jCj a t 5 kJ j,a3j, jaj j j jS j s Lw

moravit 37 Nonne e viro quaeritis quid sit quod U U
agat num votum quod necesse sit solvatur an res vana
et stolidaf est e scriptis Labrdi eumque afferri atti

s sV v sisQ aitaaJOqnet quod nommativus L svi et J aequat vocem U
Quod indicat vocem to logice in nominativo esse quia
enuntiatum sit vocis U et vim vocis contineat ita
ut quae sequuntur enuntiatio sit illi coniuncta L cs i
est votum dicunt proficiscitur aliquis v cJ S s i iter
facit idque non sine studio est tanquam periculum
subeat et studium impendat in iter faciendum Yidetur
poeta viruni increpare quod ob negotium rerum huius
mundi ita festinet cursetque atque earum causa labo
ret h e num hoc faciat voto suscepto quod solvat
an ob vanam rem inanemque

Neque IJ neque aliud pronomen demonstrativum
apud Bacrenses pronominis relativi partes suscipit nisi
quod memoravi iuncta sunt U et JJ At contra Ku
fenses censent omnia demonstrativa pronomina iocum
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5 ils L t Jii q i t J /l L L u LA iLi
fi e c o o I o lof Solilj lXJ gjLiitg s K 3 Ls 0 JUsii 0 J s 3j SI 5 Jj

e 3 ct oJj 3 5sJj jm j j C s,jt q iJucsj jJlXJI

o 6 5 5 p i4 jJlb jOt j IlXS l Jl oI SjLo i 5l JLc oLoiJ Lj iJ lXc

lXS J yU jMj 5 Jj 9 aS lXSI C J W jl LXd iU cv J

S I O G J t wojjiuLia iU j lX,JI lL J sO o y0 lXJ JJlx
o

U Jlc Jjjis jdij L A bL S j 0 j L c Xj j 5 SU jU
o 5 o ij 3 j ij i s JUl BjLol fc Jlc l L/ J Lo Jls Ji j XiijJJ ya

L m i lXj l v m w p 250 LjjA aj iCJ i ll L vl j lXc jyf4 q

cod 0 j

relativorum posse occupare etiamsi non iuncta sint
cum voce Lo Quod compluribus argumentis probare
student Velut loco Quranico a Et quid est istud
quod j manu tua tenetur MAsd Deinde interpre
tatione Thalabi 38 loci b Tum vos isti estis qui necatis
animas vestras vocem Ls loco vocis ujlXJ esse ac
verbis illis expressum iri 5w jl oJ J lrj 0 j xJI Tum illud
poetae 39 Age mula non est Abbddo arbitrium in te
ne timeas nam is quem gestas est liberatus Auctor
versus est Jazid ibn Mufarrigh 10 cur huc attulerint
sunt verba q 5 IlXS Est illi vox IlXS pronomen relati
vum loco vocis ujlXJ 0 U j autem enuntiatio ei con
iuncta ita ut idem sit atque a U j ijjlXJIj De
monstrat securitatem suam eo quod excesserit potesta
tem Abbadi et affatur mulam Verbum eius u Xc est
hortamentum mulae Videtur poeta illum instigare
deinde dicit Non est Abbddo arbitrium in te ne ti
meas Quamquam tr Xc nomen quoddam ipsius mulae
esse potest quo vocatur quia est hortamenti quo

a Sura 20 18 b Sura 2 79
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3 a tJ w S iJ U i jij ajl a j l JS jJj j vcjJLT iiil Jls I4S lu jS jJ

Lj U Juct j 1 ia ta U j J,Lxj sJji Uls as, j 1 j Lfiisu U UjL I

SlXaj Ij jij f jf LjaX U 5 jL i 3j 3 jjj lj L ils avjwo

hl ggS4 B Xj lXju j3j IJ isuo jSj j jL i qj,Jo US Ii 3
yvJ s j JlXJSs S4jjt iJ Ls qj J SjSUSI 0 03 Ll aj Lac

I G 1 S 1j oiAbj SlXXj o IlXjj ULJlb t l i Il S j Jj s j
ji pci Jj3 Ufj vJiji ijlss lXS y Jt JLsM

Jo C j5 i ti O o J Oey iS j jJLaSj j L IlXa ils f jU iu 0 j JU j
Oyit j lIxJ j ji l aPJj p L c jUjIs Js jcjT 3 jJwXii t JL l

compellitur Quemadmodum dicunt Si verba blanda
attribuis tq Adas Rectum autem est id quod legunt
nostri quod in margine notant sc ut Kufensium opi
nionem leve est Loco supra e Qur ano prolato prae
positio cum genetivo logice accusativus adverbialis est
U ut inchoativum pronomen interrogativum in nomina
tivo eius enuntiatum Est etiam alias praepositio cum
genetivo attributum si est apud nomen indeterminatum
velut ijj iy Uac l s fii c es f baculus in manu tua attribu
tum autem indeterminati apud nomen determinatum in
accusativum adverbialem abit Neque aliter habet sese
0 1 js j in dicto supra allato u J est in
choativum enuntiatum c j logice accusativi ad
verbialis loco est quae in iustam formam redacta ita
erunt jfJk ij z Il s Postremo loco X inchoativum
est 3 ls enuntiatum X w ul 0 j,Uaj loco est accusativi
adverbialis quae si ad grammatieas leges revocaveris

J5

ita erunt l jUjls 3 J Ls jl J AMJVAbbas Almu
barrad censet vocem Ls esse vocativum quae inte

gra sit ita ut logice locum nominis quod sit
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Xjt o 5 j SJ s U s ji t i l
J UO tJ ty i L i JiXJt s jLS jtAsj jJ 5 0 jJUsj j itj IlXX si

l 5 9 Lis j Xjf JaaL 0 j JLXaj qUT
j u Jaaift jj i J iCj otJt JaaJL K Ls U a XS jS

w J jS
0 S o i 05 w4 l Li v j Bj/o iJiy LiaJLi t j cjJLxs vXit Litj

5 5j L i CjLwJl J a s J aJL y

in nominativo occupet quo facto f i inchoativum
eiusque enuntiatum 0 J Lxai erit Si vox ad gram
maticas leges reducta cjJ xJ esset id quod putabatur
oporteret yj x sit forma personae tertiae quoniam
i 5i3 Ji manifestum nomen est quod cum persona tertia
iungitur atque hoc est quod vel frequentissimum oc
currit quamquam hic illic invenitur illud cum alius
personae forma persona tertia neglecta iunctum ad
significationem certe fictum formae vocis ratione non
habita velut istud poetae Is sum qui Bakrum hasta
interfeci U et Murram camelam gibbo orbatam re

i

liqui ji Quod tamen rarum est regulaeque non
respondet Haec bene teneas



Adnotationes

1 Ad verba scilioet Zamachs arii Mufacc pag
e 1 7 infr Pronomina relativa msc j cuius litte
ram nonnulli geminant dual cuius litteram
0 nonnulli geminant plur in dialectis quibus

i

dam tum i t denique o 4 cuius genetivus
et accusativus est j IS fem Jt du o 1 plur JpUt
o it iUt UI JI yJlj Deinde Jl idem significans
atque i s velut 3 IjI y Lall i e U yy 5 tum
U et cj velut JfcXsrf U c y et i03 f cr tum jJ velut
Ls j S 5 jI Vj tum taijiticum idem atque i VSS

significans velut in verbis Ariqi 3, c lj 5 J L uysaj
denique So in locutione c t o t i U idem significante at

que i 5 l l2 Idem versus dimidius legitur Mufaccal I 1 2
infr Ibn c Aqil v a11 utrobique sSj loco io cuius
vis eadem est quod alterum Ibn Ja c ts MS p 661 6
infr ad MufacQ 111 exhibet Affertur autem exemplum
orationis continuae haud secus atque in pausa

affectae Quod quidem non nisi ad U aSS spectare

potest quae forma in pausa scribitur pro v 2 Atta
men non solum forma quae in pausa scribenda est
hoc loco conspicitur verum est haec vox in pausa ita
que exemplum illius rei quam modo dixi esse non
potest Immo hoc tantum in versus praecedentes ca
dit qui in aliis libris exstant

i 5 O PgJ i o Lj t ji qI OJilut apud Alg arg awhim J sc 0 iA J y Bulaq 1280 f
1863 pag ff nec minus in margine notatur codicis

Alg arg awi g J
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bibliothecae Bonnensis quo continetur Ibn c Aqjli com

mentarius aut j cr Lw t 3 CiA 0 a i
gJI L a S u ut apud el Laneum s v V et in
S cheichi Nactf poemate didactico grammatico cui ipse

adiecit commentarium j ij l 1 A Beirut
1863 pag I Ia Forma igitur CLxs quaelocum habet in

pausa hic in oratione continua pro usurpatur nam
ita accipiendi sunt loci horum dimidiorum versuum
iambicorum consonantes excepto videlicet ultimo Igi
tur postea aut in citandis his versibus pars prior
omissa est in quam ipsam spectabant quae moneban
tur aut versum 7 qui nunc ultimus est etiam alii se
quebantur ita ut is quoque putandus sit in oratione

s

continua Auctorem horum versuum alii IWba jjj
alii Kabra ibn Cubh g o 0 jj nominant alii etiam
tribuunt illos scenitae cuidam J l 5 JSSjj

3 Haec vox lexicis addenda est
4 Versus est e Hudhailitarum carminibus cfr

Freytag Darstellung der arabischen Yefskunst pag 474
5 E codicis lectione nihil certi effici poterat id

quod nos scripsimus exhibent 1 Sibawaihii codex Pe
tropolitanus 3 b med 2 Sujuti 5 li lXS Xv j cod
Weil fasc 12 3 Wright Opuscula Arabica Lugd Bat
1859 pag II penult Yerba sH a ae perdifficilia sunt
interpretatu quae si enucleavimus acceptum referimus
diligentiae quam vv dd linguae Arabicae peritissimi
inprimis cl Fleischerus in hunc singularem locum
impenderunt Amicns meus doctissimus cL Thorbeckeus
benigne e Sujutii t tl i s i codice qui est penes v
cl Weil haecce mihi descripsit se f oiy Xet Jls
i j ii 3 a j t 5v Jo J e j aav 2u uX XamI t jy fUJl bS z

W MLp LjXsLhjj l Xi mI Ji i pfjl L fc vi
Os iyAtj LlaaJli jkw Oj j v Xic j U s 1 jJv, UJ K,ol il

IkSjtf J J s iL aJI J jji 1 1 J S l X sA as Lrl
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LgjliJ iMjlj L Jt y v c v Aw /a 3 K U aJt XjI jJIj jls s S jj
r J 1 wji w U lX S 2 a acj 4 A jjLi o L iLKs S JI l v Jj j

4 j, J j aj yi U Ajis Ws siX j aaS lot g jJ v iac q i jS s s X/
m O J OLJI jj u jsjjj jjjj i il j tl w M S j a/o

j o t aj ogjA jJt jlsj C ajI L J 3 X a i ac c 4 tp s La
iuiA lil S/ L Li btjty I Jls U u J ail yo i stjx jvJ
3 a w j L f j L tj U j iOoL cJtj j ll a j 2 L JCi LaJI
G k o3 5 O 1 iS t U tVj ir jjL v s i JI iX S
jj aiij Sls V Q 7 1 l5 tfl e iO O 5La w aJt Jj si JS y i j Jj ai Xjuii Jjs

jt j L M u i J i sSj J j mj Htjil iiiJ ol j w

v j2l a ac ijoxj Jls j jwL j j v J U a i j AjCilJ
0 b4 jXil JI i3 fc cJ 1 A jjt q jJLi SU r j s a k s

Ad quae monet cl Wetzstein litteris ad Fleischerum
datis quas hic qua est comitate mecum libere com
municavit Aus SujuWs Notiz iiber v M a
hervor dass das Prdparat ein also wahrschein
lich wie die Hennd ein o war oder wenigstens
als solches aufgetragen wurde Ich erinnere mich mit
grosser Bestimmtheit vor einigen Monaten in einem Ge
dichte gelesen zu haben dass die Hdnde der Geliebten
mit Ll ii jjj gefdrbt waren man fdrbt aber nicht mit
den Bldttern selbst sondern mit fijj Jr das man
unmittelbar vor dem Gebrauche durch zugesetztes Was

ser zu einem r macht f U I ist also hier poeti
sche Licenz Ganz denselben Fall konnen wir in

j I haben vi c behdlt seine gewohnliche und wie
ich glaube ausschliessliche Bedeutung Bldtter u und
diese stehen poetisch fiir J S pulverisirte Bldt
ter Auf den Einwand dass der ja ein Mineral
und heine Pflanze ist also auch nicht Bldtter haben
honne antworten dann jene Worte des Zamachschari
dass die Araber das oi t u des fiir ein Pflanzen
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pulver halten L S cr ij8 xsuib J e OJ isj t i
VjaJI o Lj o 1

Quod in vertendo loco exprimebam stibii her
bam in pulverem contritam Auctorem versus Suju
tius 1 cit tradit Chufafum ibn Nudba vel Nadaba qui
fuit paullo post Muhammadem Aliam lectionem
interpretationemque exhibet cl Laneus auctoritate co
dicis veteris GTauharii litteris ad cl Wrightium datis
cui proposuerat hunc locum vexatissimum Fleischerus
quique interpretationis causa Laneum adiit Dicit autem
Adopting a reading which 1 find in a very old copy
of the Sihah namely uy U j instead of u z k and be
lieving that x it is a mistranscription for A rfi or as

it is also written slfl the name of a place a mis
transcription which one would expect to be made by
a copist ignorant of the meaning of the verse, I think
that the poet is describing his making his way through
the midst of high corn probably millet saying and
I wiped with the two sides of the neck the leaves of

the corn of El Athmad u Sed lectio tribus testi
bus firmata atque interpretatione quam supra dedimus
non iam sensu carens viri huius doctissimi emendatio
nis interpretationisque minus indigeat

6 In textu Arabico hic est verborum ambigui
tas enim vox anceps est hoc loco significat enim
et indeterminatum ut terminus technicus grammaticus
et ut plerumque ignotum

7 Ita mihi videor recte vertisse servata codicis
lectione singula verba singulis reddita si ille aliqua
via quodammodo gh J ad formam est pluralis
sani Sed fortasse post apponendum est

8 Sura 65 4 de diversa hoc loco ratione et scri
bendi et legendi infra disseram

9 Lj 3 scribendi compendium est vocis ti/ quod
addas illis a cl Ewaldo Gramm crit l Ar 145 com
memoratis
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10 forma apud cl Freytagium desideratur
de versu conf Lane s v px Auctorem nominat
Dhulchiraq Attuhawi

11 Abti Zaid vetus grammaticus est de quo cfr
Fliigel Gramm Schul pag 84

12 II hac significatione in lexico non repe
ritur neque apud Laneum

13 cfr de Sacy II 727
14 cfr eod I 259
15 Verba singula singulis reddita status eligendi

ab eo Ubertas h e poetae quem quidem jj
finibus circumscribit non iam licet sermonem libere
ad suam de rebus grammaticis sententiam fingere ita
que illius verba metri necessitate ficta nihil valent con
tra scriptorem prosa oratione usum qui libere eligit
quae legibus grammaticis non vetantur

16 De his terminis efr de Sacyum II 1151 52
17 De Algarmio cfr Fliigel Gramm Sch p 81

Eandem narrationem reperies apud Ibn His am

i s aJS pag fi et apud Lane s v Pro r
exspectaveris sive

18 Idem versus apud Ibn Aqil 99 Auctor est
teste libro j pag fi Ghasan ibn Alla

c 0 j 0 L i f sed secundum Ham fol legendum est
o

5dcy

19 Id vers Hamasa Hf Ibn Hisam iXJi Jdi
pag v y iSS XjltX ed Baillie Calcutta 1803 pag vo

20 Hamasa o o 6 id vers cum varia lectione
lXac 6 apud Ibn Aqil 1v lXS S fV

21 Hamasa vll
22 Non liquet num IV hac significatione

usurpetur si minus emendandum est a j
23 yljj verbapraecedentibus cifaz faeile pro

vocata delenda esse videntur Quod si minus sit nescio
an rem ita interpreteris ut accipias interrogationem li
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quasi responsum interrogationis 0 3 lo U et ipsum
interrogationis forma expressum Interr Quidnam tu
fecisti Resp Quidnam tu quaeris

24 Hic est commentarius ad verba Zamachs arii
Pronomen relativum est id quod ut fiat nomen abso
lutum ac perfectum postulat enuntiationem ipsum se
quentem e genere talium scilicet enuntiationum quae
loco attributorum adduntur praeterea autem pronomen
in hac enuntiatione ad ipsum rediens Haec enuntia
tio vocatur Stbawaihius autem istam dici vult
Exempla sunt V j uSmL et jj c A c q i f L
Nomen agentis in j,LoJi vim habet verbi atque cum
eo per quod in casu nominativo est unam sententiam
efficit quae continet enuntiationem voci j coniunctam
refertur autem enuntiatio yiXi in vocem Ji quom odo
in vocem refertur Interdum etiam omittitur pro
nomen rediens sicut monuimus Alchalil audivit Ara
bem campestrem quendam dicentem g4i b U non sum
is qui guidquam tibi dicam nec minus leguntur UL
0 i jul Jfi Sura 6 155 utroque loco deest dimi
dia sententia Quin etiam in verbis Ji post
cladem et minorem et maiorem enuntiatio coniuncta
universa deficit ubi significatur post rem e cuius
conditionis nequitia sive haec sive illa Omissione
utuntur ut res eo molestiae processisse putetur quae
describi nequeat

25 Sequitur in libro MS explicatio verborum
Zamachsarii gJi cLaJi fXty in qua nihil nisi brevis
repetitio pag 13 seq quae hoc ioco omittatur

26 Arab Prov I 152 13 Meid 2 13 5 35 Ha
rM pag fft et m Maqama XXVII ed alter Idem
in i N3i j ut grave mendum vituperat si pronuntia
veris hoc deminutivum L xUI hac pronuntiatione per
bene cognoscitur quanta sit vis analogiae

27 Hic est commentarius in verba Mufaccali i JI
copula est inter nomina determinata et sententias quae
loco attributorum adduntur in sententia autem quae
est enuntiatio coniuncta observari oportet ut sit illa
cognita isti quocum loquaris velut si dicis t s
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hic est is qui a capite advenit hoc loco sententia enun
tiationis coniunctae illi nota esse debet in quem verba
diriguntur

28 Sequitur commentarius ad verba Mufacc pag
i v 12 16 quem quum novi nihil in medium proferat
missum facimus Tum verba sequentia Aa tysslf ex
plicaturus pergit

29 Bunc versum reperies apud Ibn Duraid v jU
Lsxi l 204 Hamasa l f et Hariri Freytag

Verskunst pag 475 Mehren Bhetor d Arab pftg 183
c o

qui vocales ita significat jI nectamen iure quoniam
totam gentem alloquitur poeta Ab Haririo et Ibn
Duraid non Alfarazdaqo sed Alachtalo tribuitur nec
immerito ut nobis videtur siquidem interpretatio quam
reddit Ibn Ja c is iusta est Quae non nisi ad Achtalum
pertinet nam quamquam duo satirographi Farazdaq
et G arir vehemens certamen in litteris habebant ta
men parum liquet cur Farazdaq contra alterum glo
rietur de Taghlibitis clarissimis quos patruos nominare
non potest quoniam haud secus ac Garir e Tamimitis
erat Immo quadrat hoc in Achtalum Taghlibitam
quem contra G arirum haud parum acrem fuisse inter
omnes constat cfr V 111 Caussin de Perceval Noti
ces sur les trois poetes Arabes Akhtal Farazdak et
Djerir Nouv Journ Asiat 1834 Tome XIH pag 289

316 507 552 XIV pag 1 39
30 De hoc die cfr Abulfeda Hist Anteisl p 144

Caussin Essai sur 1 histoire etc II 299
31 Cfr Tabari I 128 II 62
32 Cfr Zamachsh lex geograph ifl
33 De locoArf, cfr Juynboll Maracid II 361 6
34 Sequitur hic commentarius ad Mufacc ov 3

infr 1 8 atque primum quidem de emphasi L
dicta quod quoniam nihil est nisi tironum exercitium
omittatur Iam Ibn Aqil vlt optime monet yUJ lt s

r ki 0 l suu a j jj uJ /to Cfr Camii ad Ka,
fijam commentarium x jL aJi iXjS sJI inscriptum pag Iv
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ed Constantinop a f 1235 ubi similia leguntur Deinde
expositio de cr et to vocibus non relativa vi adhibitis
quae oinnia hic proferre longum est Neque nisi singulos
locos postea proferemus qui ad illustranda praecedentia
valent atque his adnotationibus addemus ad quae
verba Mufaccali loci illi spectent Ibn J is in prima
iam parte capita rerum praeoccupavit unde quia filum
Mufaccali tenere debebat repetitiones vitare non potest
Quae iam in textu sequuntur spectant ad verba Za
machs g ij oW 5 3

35 Hic versus iam legitur apud Sibawaihium in
de Sacy Anth Gramm p IT qui probat Jl S deinde
D L l2 aj pro 0 Sataj cfr ibid pag 193 194 Ubi ex
igali l j patet versum gJS qJMj nullo alio interposito
non praecedere Ceterum Sujutius in illo pro nostro o
quod habet cur displiceat legit j c sed versus gJI

apud eum idem est atque apud nos IbnHis am legit
jlxj et JtfdaUfljii cfr etiam Anth Gr pag 463

36 Est hic commentarius ad partem extremam
Zamachs arii de pronomine relativo disquisitionis

37 Legitur hic versus etiam in cod Petropol
Sibawaihii fol 95 a 3 infr Auetor est Labid ibn Abi
Rabfa

38 De grammatico Thalab Ibn Chall Wiisten
feld vita 42 Fliigel Gramm Schulen pag 164

39 Id vers Reiske Not ad Abulf I p 76 cfr
Ibn Chall n 831

40 Cfr Ibn His am Yita Muhammadis pag 643



Enuntiatio relativa suopte ingenio in sententia sive
adiectivi attributi sive appositionis munere fungitur x
Differt autem ab eis eo quod iudicium necessario iam
antea factum et adiectivo et appositione eontractum
ac eoarctatum enuntiatione autem relativa in senten
tiae formam redactum et quasi dilatatum repetitur 2
Quod utrumque in lingua parum exculta in unum ca
det Semitismus quoad certo perquiri potest illa se
iuncta ostendit Quamquam utrobique similiter suam
habet proprietatem finemque quem transgredi ad con
sequendam Indogermanicarum linguarum praestantiam
non potest Habet enim utrinque Semitismus res cum
attributis simpliciter collocatas assertasque dum in
linguis Indogermanicis res in suam vim quasi recipit
attributum Quod perspicitur adiectivo Semitico nun
quam non postposito aequat enim adiectivum Semi
ticum quodammodo substantivum praepositum est hu
ius quodammodo quod dicitur J Linguarum Indo
germanicarum ratio primitiva eadem erat neque tamen
aberat imprimis in dialectis recentioribus facultas
huius rei excolendae Semitismus autem rigorem illum
non mitigavit Nec aliter sese habent enuntiationes
relativae si partes adiectivorum suscipiunt Itaque
data hac scribendi opportunitate nobis proposuimus
illarum formam quae fuit in Semitismo primitivam ex
plicare per quos gradus exculta sit in linguis Semiti
cis perquirere fines quos egredi nequibant constituere

1 Ewald Gramm crit ling Arab 714 ,Est enim enun
tiatio relativa appositio qaaedam longior cuius universa lex
hic valet et 716 ,Pendet lex summa prorsus ab adiectivorum
appositorum ratione De Sacy Gramm Ar II 437 ,La valeur
de Vadjectif est quelquefois exprimee par une proposition

2 Cfr 01 Fleischerum Tleber einige Arten der Nominalappo
sition in Actis Soc litter Saxon Class philol et liist 1862 pag
12 13
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Lex est in construendas componendasque orationis
partes cuiusvis linguae aequaliter valens ut quo sim
plicior est lingua propiusque abest a primitiva natura
constructionis rationes significentur verbis alteris iuxta
et post altera simpliciter collocatis Quam aetatem
iragaTaxTixriv nominem Quo magis autem progreditur
lingua deponitque primam rusticitatem simplicitatem
que eo nodosiores fiunt constructiones adhibentur par
ticulae quaedam ad iungendas subiciendasque senten
tias quae fuerant antea seiunctae Primitiva parataxis
deseritur relationes quae antea bac significabantur
nunc perspiciuntur ope particularum quae illarum
quasi signa facta suam propriam vim amiserunt ita
ut postremo nihil fere nisi indices sint quibus demon
stretur qua ratione logica coniuncta sit sententia quam
illae incipiunt cum aliis

Illam legem quasi normam atque amussim inqui
sitionis nostrae habeamus oportet quamquam hac ipsa
illam rursus comprobaturi Igitur nostrum erit hac
norma servata scrutari num in linguis Semiticis sive
aetas sive dialectus reperiatur ubi substantivo enun
tiatio relativa sine ulla particula simpliciter adiunga
tur an ubique iam index adsit istius relationis deinde
autem conemur quasi vim interiorem ac significationem
primitivam illius indicis explieare tum demonstrare
ubi et quando sensim sensimque illius particulae signi
ficatio aboleatur ita ut postremo in merum indicem
abeat Praeterea autem videndum erit num in linguis
Semiticis ista si licet dicere formula quasi revixerit
an semel vi genuina quae fuit sane primo istis par
ticulis abolita mera formula manserit h e num
enuntiatio relativa in Semiticis linguis prorsus sit ea
quae esse debet an vero parum excesserit primitivam
parataxin quamvis mutata lingua atque excult similis
facta illi sit quae in linguis mobilioribus invenitur

Arabicam igitur linguam et analogiae et rationis
iungendorum vocabulorum disquisitionis comparativae
in Semitismo principium nobis inquirentibus duo sta
tim genera enuntiationum relativarum offeruntur quo
rum utrumque semper et ubique suam habet proprie
tatem Sunt enim enuntiationes relativae quae sicut
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apud nos a pronomine relativo incipiunt neque minus
eae quae per se sine pronomine substantivo asserun
tur Quod alterum genus priore loco ponatur Exem

plum sit r uj Habes hic id quod modo
dixi duas integras sententias quibus subiectum est
enuntiatumque sine ulla copula compositas vidi virum

dormit Quaesieris num sit altera attributum illius
substantivi quod inest priori num sit quae a nobis
dicitur enuntiatio relativa Profecto est ita et qui
dem simplicissima enuntiatio relativa Res enim ita
sese habet Narraturus sum virum a me esse con
spectum qui dormiebat Quum viderem hominem feci
iudicium pU dormit Quod cum alio communica
turus alterum fingo iudieium 3L j vidi hominem
cui illud prius sine copula adiungo Inde quod post
positum est perspicitur depenclere a priore simulque
imperfecto utor Semitico quod modo interpretatus sis
tempus praesens ita ut nunc nostrum imperfectum in
tellegatur en enuntiatio relativa et quidem simpli
cissima quae et ad vim eius quod pertinet et a ratione
eam fingendi primitiva est

Quarum enuntiationum relativarum natura atque
indoles iam ab Arabicis grammaticis recte perspecta
est Habent enim illi in artibus suis dissertationem
de sequentibus h e de appositis quibus adnume
rant quaecunque ad describendum substantivum de
terminandumque usuxpantur eiusque locum logicum
ingrediuntur ergo quaecunque appositionis amplissima
vocabuli significatione nomine afficiuntur Atque pri
mum quidem huc pertinet attributum descriptio
sive est adiectivum sive participium sive infinitivus
sive denique tota sententia Itaque Zamachs arius in
libro suo Almufaggal inscripto pag fv 5 dicit

iXilli iAAaJ L lr t j quod tamen paullo infra
in indeterminata tantum nomina cadere monet J y
olyoJS i J L Quod idem alji docent ut Ibn Alhag ib
Kdfija pag 40 j iit j l s ed Baillie Calcutta 1803
pag 1C ult Ibn Hisam j pVl oJl i 0 uj y i J in nu

1 De Sacy Anthol Gramm pag vo 7 eandem dissertationem
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mero sententiarum quae logice declinantur UJ
sextam commemorat L j o xU ai XxjUJI

L jj A Ijs jIgitur conditionem in iungendis istis duabus sen
tentiis duplicem a grammaticis statui vidimus primum
ut indeterminatum sit nomen cui addatur attributum
deinde ut sententiae quibus est vis attributi sint prae
dicativae Atqui occurrunt exempla ubi alterutra con
ditionum rumpitur Quaesieris num illa repugnent sta
tutis legibus grammaticique vim fecerint linguae arti
ficiose ista regulae aptando annon Consideremus
priore loco illud alterum Exemplum sit nobis notum
illud ab omnibus grammaticis e Qur ano 62 5 usurpa
tum J j ttf ad exemplum asini libros
portantis jUa J substantivum determinatum attamen
sequitur sententia indeterminata i/ t J Sil Imprimis
liquet voce jU i certum asinum non esse dictum sed
genus asinorum asinum quemlibet Fieri enim assolet
ut Arabes in loco communi totum genus adhibeant
unde determinatio ea generis determinatio probabiliter
nominabitur substantivum extrinsecus determinatur
quamquam re vera quodlibet animal illius generis in
tellegi potest atque ex hao logica indeterminatione
si licet dicere pendet sententia attributa Quae inter
pretatio una est earum quas probant grammatici Ara
bici dicunt enim hanc determinationem esse u cfr
quod monet de hoc loco Baidawius qui tamen secundo
demum loco docet verba ijU t J s j enuntiationem re
lativam substantivi UiL esse posse Ibn His am 1 e
pag IH Anthol Gramm pag va s j sJ jUi b o jl 0 ls
8 aJ q Jj 1 lc A I v ftJj Xji

At putandum est linguae Arabicae indolem alias
determinatione atque indeterminatione diligentissime
semper respecta hac in re logicam indeterminationem
sibi finxisse Siquidem illud generatim determinatum
re vera indeterminatum esse tam acriter sentiebatur
ut ratio in sententiis attribuendis ceteroquin nusquam
non servata neglegeretur cur tandem substantivum

habes in appendice libri Ibn Hisami iXtati Jo JUJi JaS Bulaq
a f 1253 locus noster ibi pag Ifv
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ipsum non usurpatum est sine artieulo Curnam fru
stra quaerimus exempla in quibus etiam adiectivum
attributum determinato substantivo indeterminatum ad
iungatur Sed ipsum adiectivum rationem illarum enun
tiationum nos docebit Reperitur enim profecto adiec
tivum indeterminatum determinato substantivo adiun
ctum quidem neque tamen eodem cum substantivo
loco logico usum verum in accusativo adverbiali qui

dicitur Neque aliter istae enuntiationes interpre
tandae erunt sunt enim enuntiationes adverbiales

SL logiceque in accusativo Conceditur a gramma
ticis Arabicis interpretibusque rem ita posse intellegi
quam interpretandi rationem alteram ubique fere com
memorant Pergit igitur Ibn His am 1 c i l x zh
JaaL L M yi JL I US A i tzfr i i Ls I J svj iL j y

xll 3 Bj iiK tSi Xa ail iLSJIj
Neque igitur addit quae sibi ipsi placeat inter

pretatio immo boc suspensum relinquit Yidetur sane
praeposita enuntiationis adverbialis interpretatione signi
ficare hanc sibi esse vel maxime probatam Quin etiam
Ibn Aqil ad Alfijae v ol Ibn Malikum qui priorem
rationem sequitur manifeste vituperat quod parum
liqueant ea quae dixerit nam istud eodem iure in
enuntiationes adverbiales cadere

Apud 111 Ewaldum 1 c 716 sat multa habes
exempla quae mibi quidem videntur partim enuntia
tiones adverbiales haberi posse velut Sura 47 7 Et
eos in paradisum ducet quum illum iis destinasset
Baidawius enim interpretatur LjJiAil r i L ijC OLSjjj

partim neglegentiae cuidam tribuenda esse quae apud
hunc illumve scriptorem interdum reperitur in quibus
etiam determinatio i U facta interpretamentum esse
nequit Praeterea autem nonnullis locis poetarum ab
rupte parumque accurate dicendi genus respiciendum
est quare vel Sura 79 27 g ii Ls Lo tantum abest ut sit
enuntiatio relativa ut sit nova prorsus sententia Vosne
validiores estis an coelumf Gonstruxit istud seq cfr
etiam Kosegarten Chrest pag 116 8 Non est in super
ficie terrae exedra nostra nobilior in eam convenerunt
quaeque sequuntur
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Hoc loco de iis quoque enuntiationibus poteiit
disseri quae relativo pronomine non adscripto voca
bula temporis sequuntur quibusque praepositio cum
pronomine redeunte deesse solet Neutiquam enim sunt
enuntiationes relativae neque enim in iis forma sen
tentiae exponitur attributum verum cogitatione redigi
possunt in substantivum vel infinitivnm qui sit in gene
tivo ex praecedente temporis significatione pendente
De quibus optime monet iam Ibn Hisam in a Oi cai
vjijc t OsSijs Anth Gramm pag vf 5 in r sententiis
istis in quas cadant leges vocabulorum iungendorum
loco quarto adnumerandas esse y L Ls L Jt LiL l

5

oijJk v5 r A 0 prt i e HVc es cfeesutilitatem praebendi a veracitate verum dicentibus et
die exitus eorum Accuratissima quoque sunt ea quae
de his exposuit 111 De Sacyus Gramm Ar II 256

259
Altera conditio erat ut attributae illae sententiae

essent praedicativae v jA J j x L X lXj exclu
duntur igitur sententiae et imperativae et interrogati
vae Neque immerito nam bis nondum inest iudicium
quod posset attribui substantivo Atqui hic illic oc
currunt exempla in quibus adiungitur substantivo ra
tione enuntiationis relativae sententia vel interrogativa
vel imperativa Quorum exemplorum numerus valde
exiguus est neque nisi in poetica oratione rcperiuntur
Grammatici Arabici perbene eas ellipses csse docent
ita ut intellegendum sit qua de re qua in re etc vel
dicitur vel dicendum est n i JjS cfr Mufaccal 1 c
Ibn c Aqil ad Alfijae v o f de Sacy Gr Ar II 859

Iam vero accedit tertium ut enuntiatio relativa
contineat pronomen quod redeat in substantivum de
scribendum b e quod sit illius significatio pronomi
nalis Quod omnino enuntiationis relativae indoli re
spondet nam quum illa repetatur iudicium de aliquo
iam antea factum prorsus necesse est in illa de sub
iecto isto agi Itaque repetendum esset substantivum
ipsum abit autem in pronomen vel suffixum quia
nunc haec sententia cum antecedente coniuncta est
Simplicissima igitur erit ipsius substantivi repetitio
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est enim haec integra repetitio prioris iudicih quod
quo magis lingua est izapaTaxTixiij eo frequentius oc
curret In linguis Semiticis singula tantum istius rei
vestigia inveniuntur Yelut id quod iudicio aut de
me aut de te facto pronoreina primae alteriusque per
sonae in enuntiatione relativa remaneant neque in
prpnomen tertiae personae abeant queinadmodum alias

3 ri Jsubstantiva velut J aii U yU u ceteraque
exempla apud cl Casparium 555 adn b 558 adn
Sunt etiam exempla nonnulla ubi integrum substanti
vum repetatur quam in rem revertemur in exponendo
altero enuntiationum relativarum genere

Tralaticium autem est id de quo fit iudicium non
iam substantivo iterari verum pronomine illius vica
rio Quod permagni si constructionem partium ora
tionis respexeris momenti est quia hac re Semiticae
linguas minus excultas superant Significatur enim
hoc pronomine alteram sententiam dependere e sen
tentia primaria igitur esse eam secundariam itaque
hae duae sententiae coniunctae sunt Quamquam con
iunctio grammatica non est neque enim pronomen
iungendi causa adest quin etiam saepissime in verbo
ut subieetum latet minime igitur illo indicatur en
haec sententia cuius sum est enuntiatio relativa immo
logice copulat duas illas sententias ita ut deficiente eo
carerent vinculo minimeque altera alterarn respiciat
Apparet iam satis clare hoc pronomen esse primitivum
neque tale quod abesse possit neque postea enuntia
tioni relativae ad exprimendam illam iunctionem ad
ditum esse verum partem esse sententiae iudicium an
tea factum repetenti omnino necessariam Etiam in
hanc rem infra fusius revertemur

Iam vero pronomen illud quamvis raro interdum
tamen omittitur quod ibi praecipue fit ubi e senten
tiarum nexu facile subauditur neque quidquam dubii
remanet quae omissio tralaticia in huius generis sen
tentiis nondum est quemadmodum locis similibus usu
venisse postea videbimus Exempla sunt Ibn c Aqil ad

Alf v al JU h e Siira 2 45 V l tj
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lfi s o 5 L5j j h e M tif S Sura 31 32
ri

ts xJj 0 c jJt Uj j A j ad quem locum Baida,
wius lig Si l5 o 5 lX wjj A3j ii l J Ja c qtiM
Kitab albuldan pag l f 1 2 Lfsjj,l f J cr a

JI VL a i3j c J b to c 0 j iL i j h 6 J c Sjbj
O 3 S Ci rf PBaidawl II t f penult i gl 0 j tfS 2i L j j Lus yggg

t j j u ajj qjhw Abtilmahasin ed Iuynboll II
1 o o 6 opag t Av 3 infr j5r Jt slXj c jLJb tys ajLo 0

o tjm JI jjUo h e L j o,LIo cfr adnotat cl Fleischeri m
h loc Tom II pars post p 129 MI Noctes ed Ha

oi vci i j V t1 i r f T TC r P t i J
bicht I pag fol 1 7 Lo j5 5 jiaaJI 0 iLiUi yo yas
h e Lgj LJ i 4 deSacy Abdollatif pag 539 1 7 infr
JlxJ S i iUs L JL s 0 oA j aj a Ju5 jjt h e L s is j a

ibid p 534 ult L Jt U sw 0 I LJ n zAj
h e L s L Jl Comm in Haririum ed alt pag fH

5 olin 11 infr j UU JiL J l y 1 L ij e 5 3 h e
Ufu J l Qazwini II 1 1 9 infr L K fosii cU J

3

J Aas h e L s jjj Dignus quem memorem est
etiam versus a Baidawio allatus II pag i o penult

o O O c oS o E o w o w f5 ji A Jt xaj s y l oyt L A s 0 Lv,u at SvJI L s
h e O C 1 Og S L J t5 r tiy L LfJ Oyl vX S L fi s

Iam ad alterum genus enuntiationum relativarum
nos convertamus hie inter sententiam primariam sive
potius inter substantivum describendum interque enun
tiationem relativam vocabulum quoddam interpositum
invenimus quod quid sit cognoscamus oportet Hoc
enim vocabulum intersertum tanti momenti est tantae
que in hoc genere enuntiationum relativarum gravita

Al 5

1 Cod Galland Paris et Edit Calc vetus recte uJ J a
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tis ut grammatici Arabici in artibus suis propriam
dissertationem huic exponendo tribuant relativamque
enuntiationem hoc secutam nihil nisi appendicem huius
esse censeant Tta certe initio res habita esse videtur
unde de talibus enuntiationibus relativis non una cum
priore genere sub capite vel gfctf agitur quocum
arctissime coniunctae sunt unde eatenus de iis dispu
tatur quatenus pertinent ad vocem illam interpositam
unde Sibawaihius in re grammatica auctoritatis vel
maximae hanc enuntiationem relativam nomine parum
honesto farti significat 1 Posteriore sane tem
pore sententia mutata clarius res perspici coepta est
quod non nisi obiter occasione data monetur quum
artem ipsam corrigere nefas esset Quin etiam Ibn
His ain quem dixeris rationem quandam scientiamque
sententiarum consecutum esse facere non potest quin
strenue utrumque genus seiungat In distribuendis enim
sententiis id spectat num si earum vis una voce com
prehenderetur haec vox posset declinari necne itaque
unum genus cadere facit in rationem sententiarum l

jc i L J j alterum in rationem sententiarum jJI
CjIjC I L J Js nec videt etiam alterum genus una
cum pronomine relativo esse sententiam L i jdl
vy cr 2 At contra Ibn Ja c is multo minus quid sit
res ignorat confert enim interdum utrumque genus
itaque agnoscit similia illa esse vinculoque quodam
inter se iuncta Quamquam ne hic quidem rem pror
sus perspexit deducitur enim perversa hac opinione
Nempe dicit cum u y eadem ratione uti qua
cum quum potius una cum 6yoy cum sub
stantivo cui dyoj adiungitur eadem ratione utatur qua
te o cum uij 3 ged quarnvis arcte manifesto iuncta

1 Cfr Ibn Ja is pag 43
2 gJS i j y p i JljS I pag Ifv Anthol gramm pag vt 3
3 Ibn Ja c is pag 2 3 Vixnecesse habemris mouere J j oj zo con

iunctum sive yoy n nomen coniunctum apud grammatioos Ara
bicos significare pronomen relativum KjLo coniutictionem autem enun
tiationem relativam ab isto incipientem Plerumque J yA0 il definiunt
ut sit zbai i j Xj i Lc velut Ibn Alhag ib Kafija pag 50 5
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sunt duo illa genera tamen adest discrimen Videamus
enim qua in re utraque sententia altera oU

modo memorata et altera cuius nunc nobis sitpa
radigma oU iXil A JL y praeter additum aut
non additum pronomen relativum differat Illic sub
stantivum cui est attributum indeterminatum est hic
autem articulo determinatum Quoniam utrumque con
stanter seiungi cognovimus exceptis videlicet exemplis
iflis quae modo diximus revera non esse excipienda
vix fallemur si vocabulum interpositum ad determina
tionem referimus sive potius contendimus illud pro
pter hanc adesse Sunt igitur hic quoque determina
tio atque indeterminatio quae in natura Arabicae ac
Semiticarum linguaruru vel summi momenti sunt quasi
capita disquisitionis Sed iam fieri non potest quin
paulisper moremur in comparando adiectivo attributo
Quod determinatione et indeterminatione neque minus
numero genere casu de discrepantia quadam po
stea disseretur ad substantivum formatur Quae
convenientia inter adiectivum substantivumque tam stre
nue tamque constanter servatur ut si aut substantivum
determinatum cum adiectivo indeterminato coniun
ctum invenitur aut contra illico possimus contendere
adiectivum tum non esse attributum Addas ingenium
linguarum Semiticarum vim enuntiationis relativae adeo
non ignorasse ut quum semel strenue firmiterque de
terminata seiungeret atque indeterminata fieri nequiret
quin in re cum adiectivo attributo arctissime coniuncta
idem discrimen servaretur Itaque vocem illam inter
positam quod breviter vocatur pronomen relativum initio
nihil aliud esse nobis videtur quam instrumentum
significandae determinationis quo restitueretur
congruentia inter enuntiationem relativam substantivum

Conditiones huius enuntiationis relativae eaedem sunt quae fuerunt

in genere priore oportet sit illa sententia praedicativa j KJL
quae tamen neque admirationem contineat u J xjdf Jl neque egeat
sententia praecedenti ergo non licet e g sententiam adversativam
eam esse quod per se intellegitur Ibn c Aqil ad Alfijae v 1v Alki
sa i huc imperativas quoque sententias admittit

1 Cfr pag 71 et72



78

que x Quamquam hac sola re nihil fere efflcitur
etiam num voce in partes suas dissoluta sententia modo
effecta comprobetur necesse est nos exponamus Quare
videamus qua voce hic usa sit lingua quibusque con
stet partibus unde cognoscamus num lingua ut de
terminato substantivo enuntiatio loco attributi addi
possit ab initio proprium vocabulorum genus sibi fin
xerit an postea demum verba ista ex aliis generibus
elegerit

MultO freqvsentissimum ita occurrit oJl 2 Aliis
eiusdem voeis forrais cognoscitur ita scribi pro
Quod dirimi potest in partes tres 8 quarum prima est
articulus Jt id quod Arabici grammatiei iam noverant
qui primitus demonstrandi vim habet altera j syllaba
cui alias quoque vis demonstrativa est velut ih ipso
articulo in all tertia quam statim intellexeris
eiusdem generis esse atque demonstrativum to all In
lingua Hebraea habes vocem iisdem tribus illis parti
bus constantem articulo bn syllaba demonstrativa
iterumque pronomine demonstrativo nt quod respon
detArabico So habes igitur vocem T rt quae non est
pronomen relativum verum servata primitiva signifi
catione demonstrativa est ille Ipsa forma ac ratio
eius demonstrative usurpandae in lingua Hebraea osten
dunt etiam in Arabica initio fuisse pronomen demon
strativum Sicut autem in articulo hic quoque in pro

1 De pronomine relativo propter exprimendam determinationem
interposito deque ratione eius sententiaeque primariae adiectivo simili
quam infra exponemus iam rectissime disseruit Ibn Ja is pag 8 11

2 De vocis huius etymologia grammatici Bagrenses et Kufenses
summopere certant non attinet litem eorum componere nam quam
vis hic illic rectum viderint tamen utrique valde aberrant Vis de
monstrativa vinculumque quo cum articulo cumque voce liA3 iungi
tur istos non fugiunt cfr Ibn Ja c is pag 5 seq Ad expositionem no
stram de primitiva vi demonstrativa pronominis relativi contulisse iu
vabit cl Ewaldum Gramm cr ling Arab 458 ubi rectissime
Pronominis inquit relativi radix linguae primitus deest JJnde lin
gua sicubi pronomine praemisso relationem indicare videretur demon
strativis usa est huic usui facile idoneis et 71 6 Illud ante omnia
tenendum est arabicum hoc relativum ipsd origine et compositione sud
gravissimam demonstrativi vim complecti

3 Cfr 111 de Sacyum I 985
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clivi erat pronomen demonstrativum in merum deter
minativum abire Certissime igitur ipsa forma sen
tentia nostra probatur quam supra e ratione utriusque
enuntiationis efficere studuimus Postulabat enim enun
tiatio determinativum eminentius articulumque firmio
rem idcirco tria usurpabant demonstrativa firmiter
composita

Accedit quod praeter vocem jJ aliae voces oc
currant pronominis relativi significatione quae in ipsa
Arabica lingua etiam demonstrativae inveniuntur Velut
in dialecto Taijitica pronomen relativum est Dicit
ut afferam exemplum poeta

Oj ojss S S i j i iAs j j U US qIs
i e puteus meus quem j 3 fodi quemque lateribus
munivi

Exempla alia invenies in Hamasa pag Ifiv 9 infr
olo v 2 vll Ibn Ja is de hac voce j3 copiosissime
disputat 1 cit Ponit mutatam esse illam e voce
cui est significatio vocis quod non omnino ita
se habebit verum utraque eadem radice demonstrativa
orta diversa ratione usurpata erit Ceterum quid di
scriminis inter utramque intercedat rectissime significat

Iam demonstrativum U a grammaticis Arabicis in
dictis quibusdam pronomen relativum fiabetur Quod
certe probari potest atque id ipsum quod putatur a
grammaticis relativum declarat quam propensi fuerint
ad demonstrativa pronomina loco relativorum usur
panda quamquam in illa quam modo dixi re iis as
sentiri non possumus Res enim ita est Istud M non
nisi coniunctum cum interrogativis o et U occurrit
velut l 3 U quidndm fecisti vel grammaticorum
Arabicorum interpretatione quid est id quod fecisti
Qua de re accuratius agitur apud Ibn Ja c is pag 35
37 et 56 Jofl pa g rv 8 AJI pag rf 9
infr Alfija v 1o

Nobis autem illud l 3 ad vim pronominis interro
gativi demonstrativo acuendam usurpari videtur ita ut
utrumque quasi unam vocem efficiat quisndm quid

1 Cfr Hamasa pag HP de Sacy I 991 Ibn Ja c is pag 32
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ndm Inveniuntur enirn dicta velut o quis
nam est is quif ut Sura 2 256 Quodsi esset pro
nomen relativum gOJt ut supervacuum abesse posset

r

Etiam opinionem nostram exempla velut J j lo U
quidnam quaeris comprobant nam si l i relativum
esset omnino dicendum esset jJHwj IJ U Quod U
hoc loco non ut alias siquidem cum praepositione con
iungitur corripitur inde fit quod w voce P auctum
accentum habet Neque haec altera interpretatio
grammaticos Arabieos fugit quam non fere nisi re
probantes commemorant Ibn Alhagib Ktifija 52 3
utramque habet interpretationem neque tamen utram
probet monuit quod idem facit Zamachsarius Mufacc
II init

Ceterum contulisse iuvabit Hebraea rn et n T fig
Tum ipse etiam articulus pronominis relativi loco

usurpatur quamvis raro neque id quidem nisi apud
poetas Cfr Ibn Ja is pag 18 de Sacy I 992
Alfija v 1a Licebat enim poetis loco flrmioris
demonstrativi quo enuntiatio erat determinanda
simplici uti demonstrativo J quo substantivum deter
minari solet Quod quia licebat illis ostendit fuisse
sibi illos conscios quae vis qui finis primitiva fue
rint pronomini relativo Bacrenses grammatici putant
illud Jt non nisi poeticum esse at contra Ibn Malik
licere ubivis isto uti Ibn Ja is inde istud factum
esse censet ut in sententia ipsum sequente participium
in verbum finitum abiisset Quod quodammodo pro
bari potest neque tamen ita rem accipias quasi re
vera mutatio ista usu venerit Immo concedamus fuisse
participium quod tum nominis tum verbi natura par
ticeps prohibuerit ne obliviscerentur quid sibi vellet
enuntiatio relativa itaque effecerit ut ad suam ipsius
constructionem etiam perfectae verbali sententiae verbo
finito articulus simplex apponeretur Si vero perpetuo
eogitaveris de participio in verbum finitum mutato
ita ut sit ubique constructio participialis abolita con
ditio huius 6 quo sententia determinatur quonam
modo interpretaberis exempla ubi hoc etiam nomi
nali sententiae aut praepositioni praemittitur Atque
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sunt ea exempla quamvis pauca velut y JS cr
dJi ubi est nominali sententiae praepositum et cr

tt iyLa jijj ubi praepositioni Ibn c Aqil ad
Alfijae v V

Non alienum ab hoc loco esse videtur nonnulla
monere de nominibus agentis patientisque neque minus
de adiectivis qualitatem manentem constantemque ex
primentibus Ordiamur ab hoc adiectivorum genere
Quorum permultas commemorant grammatici constru
ctiones quae in tres principales revocari possunt quas
nominemus constructiones nominativi genetivi accusa
tivi In iis ubique aliquid substantivo attribui appa
ret id autem interest num et quando hac in re fines
adiectivi simpliciter attributi observentur an constru
ctio appropinquetur rationi totius sententiae attribuen
dae Exempla singulorum generum proferemus et qui
dem exempla determinationis et indeterminationis quo
niam vidimus quanti momenti sit discrimen istud in

G

natura linguae Arabicae 1 Exemplum genetivi
kz j W 0 adiectivum simpliciter attributum est an
nexio est quae vocatur impropria itaque cum voce
0 adhuc indeterminata in determinatione iungendus

5 test articulus 0 d 2 Exemplum accu
S 5sativi L j 7 d j item adiectivum simpliciter at

tributum est quod determinatur accusativo determina
tivo quod idem cadit in nomen determinatum

s J

k r J jtt Igitur utrique horum generum cum
enuntiatione relativa nihilo magis res est quam cuili
bet adiectivo attributo 3 Exemplum denique nomi

O Gnativi cr quod iam propius a forma enun
tiationis relativae abest nomen ex quo pendet est

G

reliqua verba integram efficiunt sententiam 0
H Evincitur hanc sententiam relativam esse primum
si loco vocis d r j substantivum feminini generis usur

5 G
paris Quo facto sententia erit cr 2 H 5 deinde
autem si loco vocis j substantivum feminini generis

6
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i 0 0usurparis unde sententia ruutanda est m L Jo
Illud igitur non ad praecedens substantivum sed
ad consequens quod est illius subiectum formatur

t 1Vertamur iam ad determinata h j
L 5 ,L i u t J J Quae est haec mutatio
Inter determinatum substantivum atque eiusdem enun
tiationem relativam interpositum est JS ut servetur
scilicet strenue discrimen quod est inter determinata
atque indeterminata Verumtamen hoe nihilominus
est articulus habes enim hic attractionem quandam
nempe enuntiatum priori substantivo appropinquans
magna ex parte suam enuntiati naturam deponit ma
gis magisque in attributum abit Natura enim attributi
in hoc adiectivo praedicativo ita praevalet ut hoc
ipsum loco totius sententiae particeps fiat flexionum
quarundam substantivi attributo afficiendi Itaque fiunt
si in contextu sermonis primum substantivum in accu
sativo vel in genetivo est haece locutiones

3 a e J tfs ssjLxjZ T J IXm Z 9 H 5 Laa Li j Ci J j
3 7jLsi i Xm J s L j jw sL q lS JI oa h
s,Lx i iZXjm J s jjj Lj j w Stjisli H f i Cj M jl ilj 0
jL aa J 2 jIj L s w S s L Jli h i o i3 5Mi c j

Idem valet de numero huius adiectivi quod enuntia
tum est et idem attributum Neque iam in his in
est enuntiatio relativa inde rursus colligi posse vide
tur eodem modo accipiendam esse illam sententiam
si substantivum praecedens in nominativo est Neque
enim sententia illa suam servavit vim quia enuntiatum
illi priori substantivo arctius adiunctum partim illius
flexionem sequitur in genere et numero vestigia prio
ris conditionis qua sententia utebatur quum nondum
penderet e substantivo describendo apparent Quam
quam autem his constructionibus nomen enuntiationis
relativae dari non concedimus tamen neutiquam ne
gamus immo diserte contendimus attractionem illam
memorabilem quasi rem ancipitem mediam esse inter
adiectivum simpliciter attributum enuntiationemque
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relativam quin etiam ad hanc alteram propius acce
dere ac perbene illa naturam atque indolem enuntia
tionis relativae vimque primitivam pronominis relativi
demonstrari x Pergamus ad participium Atque
primum quidem non esse enuntiationem relativam si
subiectum participii est substantivum cui sit attributum
intellegetur sive obiectum participii sit in accusativo
praeponderante vi verbali sive in genetivo praevalente
vi nominali Si vero participii subiectum est sequens

y

substantivum velut J6 iAaxLt 0 lii c vel iAsxU t Ut
♦syj eandem habes rem de qua modo in adiectivo

egimus neque est cur verbum addatur neque quid
quam interest num sit participium nomen agentis an
patientis Restat tamen ut disseratur de exemplis in
quibus ignoratur subiectum nominis patientis Velut

gaj f sive potius femininum j mi fM
ecclesia ad quam concurritur Primo adspectu eadem
atque supra in adiectivo in hoc participio esse viden
tur Neque tamen est ita res mec enim hoc partici
pium in enuntiatum sequentis cuiusdam subieeti abit
itaque nec in genere nec in numero ad istud confor
mandum est verum utrobique immutabile est 111 de
Sacyus I 993 monet articulum Jt hic logice prono
minis relativi vicarium esse Quod quidem concedimus
neque enim quidquam dici videtur nisi in vertendis
his verbis rem ita instituimus ut enuntiatio relativa
fmgatur at hoc neutiquam concedemus esse illam sen
tentiam relativam Mera enim est appositio et quidem
in eo casu in quo est substantivum tota hac locutione

1 111 de Sacyus monet II 784 La traduction cle ces exem

ples sufftt pour faire voir que JLkJ i et U sont ici des atiributs

qui ont pour sujets L JLiPt et s S j et que ce sont les proposifions
3

entieres LjjL9 i jJUaJI et So qui qualifient les noms SO aJ et

LijiAs quod a re logica recte se habet sed a re grammatica oppo
nes haec attributa attractione desinere esse enuntiationes verum tam
quam res ambiguas medias esse ihter descriptionem simplici adiectivo
effectam interque illam quae emmtiationibus
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describendum Maxime autem dignum est quod ani
madvertatur postea lingua ipsa appositionem illam
esse significari eo quod falso scilicet ut est in libris
nostris quamquam ea ipsa quae falsa sunt saepe leges
fmgendi sermonis detegunt genere quoque substan
tivi illius afficiebatur velut K iil stjf quin etiam

fci a H omissa 4 voce cfr cl Casparium 516
Ceterum huic participiali atque impersonali con

structioni contulisse iuvabit exempla linguae Anglicae
velut ihe man met with told of etc

Sed accuratior disquisitio pertinet ad leges parti
cipii exponendas quae res huic nostrae consimilis qui
dem nec tamen ab ea non seiungenda est Nostrum
enim est inquirere qua ratione linguae Semiticae to
tas adhibeant sententias ad substantivum attributo af
flciendum at non est in animo exponere quibus viis
universum utantur in Semitismo ut substantivo aliquid
attribuant sive adiectivo sive participio sive denique
tota sententia hoc fiafe Eodem modo in perquirenda
sententia statum significante neutiquam eo procedemus
ut latius diffusiusque agamus de accusativo adverbiali
de participio quod sit in eo casu de aliis

De rebus illis conferantur Ibn Ja c is p 17 20 Ibn
Hisam A I Jas pag H et l V quo loco dicit Ji pror
sus pronomen relativum a quibusdam putari velut ab
Alfarisio Ibn Assirftg plurimisque recentiorum Al
mazinio particula relativa s i3 y esse videtur at
contra recte censent Abulhasan A 3 achfas nec non id
quod maximi momenti est grammatici vetustiores esse
articulum Ibn Histim v uXJi jS j pag 00 initio
Ibn c Aqil ad Alf v 11 suspensus haeret Abulhasan
ibn Ucfur Cfr Ibn c Aqil ad Alfijae v 1a Mufaccal

1 Exempla ubi verbum finitum praecedenti partioipio deter
minato adiungitur de Sacy I 994 Ewald 722 ex g Sura 57 17
100 3 5 anacolutha sunt Erat in cogitatione participio logice
vim esse verbi finiti quo etiam pergebatur articulus autem participio
praepositus in cogitatione fingebatur pronomen relativum quod deinde
valebat ad verbum finitum Itaque optime Baidawius ad Suram 57,17

iysAAoi jjjJi U j UL J i JotaJi jyjw Jihs
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pag fv 5 E nostris legantur de Sacy II 299 335
464 467 Ewald II 718 721 Caspari 413 15
516 522 nota Apud hos tres viros doctissimos habes
exempla permulta ita ut sit supervacuum hic earepetere

Sed ut ab hac degressione eo revertamur unde
sumus egressi exempla denique sunt singula in qui
bus demonstrativa velut IlX5 et Lfl 1 e contextu sermo
nis pronomina relativa accipi possunt velut Sura 3 59
iij L Hj Lfl 1 ubi Baidawius alteram interpretatio
JT if J ii i iZ iKMll U U luliMnem monet f fl pronomen relativum esse sed cfr cl

Ewaldum 1 cit 662 Quamquam id dubitari pote
rit neque consentiunt in hac re grammatiei Arabici
Imprimis Bacrenses Kufensesque inter sese dissident
Alteri Kufenses dico qui assolent rationem habere
usui sermonis atque anomaliae sed hac ipsa re per
multum saepe aberrant talibus exemplis iisque quae
supra diximus eo pervenerunt ut opinarentur quod
libet pronomen demonstrativum adhiberi posse relativi
instar quod contra Bacrenses denegant apud quos
plurimum valet analogia ac lex strenua exempla au
tem quae afferunt Kiifenses aliter interpretantur Plura
et accuratiora de hac re vide apud Ibn Ja Js p 57 sqq

jaii Jas pag i v aS jJI j oJb pag of 7 infr Zamach
s arius Muf pag 1 interpretationi Kufensium patroci
nari videtur Litem utrorumque componere omniaque
singula exempla interpretari non audemus utraque
interpretatio admitti potest neque enim illa quam
Kufenses proponunt inepta est non video cur non
un umquodque demonstrativum fieri possit relativum
quum vix queat dubitari quin a demonstrativo rela
tivum profectum sit Quod num fiat quibusque in ver
bis fiat usu sermonis cognoscitur sed e singulis istis
exemplis ut certa eruatur interpretatio fieri posse no
bis non videtur Sufficit nobis totam vernaculorum
grammaticorum sectam cui certe abiudicari nequeat
sensus sui sermonis in sententiam pervenisse demon
strativa ac relativa pronomina arcte coniuncta esse

Igitur vidimus separationem determinati et inde
terminati nusquam non servatam in pronomine relativo
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postulare instrumentuna enuntiationis determinandae
vidimus formam liuius pronominis relativi rei isti po
stulatae respondere atque animadvertimus certis rebus
sensum mutationis istius in lingua adhuc regere Lin
gua enim dum enuntiationi quae attributi vice fun
gitur pronomine tribus particulis demonstrativis com
posito quasi articulum praefixit ante oculos posuit
quod sentiret de vi atque indole illius enuntiationis et
de discrimine quod inter determinationem indetermi
nationemque intercedit Sed etiam porro progressa
est Quamquam enim id quod modo diximus parti
cula demonstrativa significari poterat illo scilicet ri
gido et immutabili es S quod quamquam nimium ri
goris habet tamen ad rem significandam sufficiet ta
men Semitismus necessitate arctiore quam et ipse
enuntiationi relativae denegare non potuit porro pro
greditur Similitudo enim quam haec cum adiectivo
attributo habet retinetur et quoniam genera numeri
casus sententiae dari nequeunt dantur pronomini inter
posito quod fuit primo demonstrativum 0 Itaque
mutatur in nomen quod quidem adiectivi attributi vice
in primaria sententia fungitur attamen per se nihil
attributionis continet verum formam modo attributio
nis Unde 111 de Sacyo assentiri non possumus si in
libro Gframmaire Arabe praecipueque in libro Principes
de Grammaire generale 2 edit inscripto pag 107 pro
nomina relativa pronominibus non adnumerat Quae
cunque enim eorum forma atque usus est sunt ac
manent pronomina Neque enim plus certioris notio
nis illi inest quam articulo neque quidquam est nisi
mera determinatio sed ad formam quod pertinet se
quentis sententiae vice fungitur rationes declinandi
sono mutato expressas continet quae logice istius sunt
itaque fit quasi index sententiae attributivae Ibn Jats
p 1 2 iure negat pronomen relativum per se aliquid
valere nec tamen minus reprobat id quod inde a
nonnullis concluditur non posse illud declinari cui
reprobationi ipse saepius repugnat velut p 38 Etiam
ab Almutarrizio vocabula et indeclinabilia pu

1 Cfr Ewald 1 c 714 715 de Sacy II 474
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tantur quia similia sint particulisGrammaticorum
autem tempore veram rei cognitionem iam paullum
evanuisse apparet Nobis videtur declinatio pronominis
relativi ex indole linguarum Semiticarum a principiis
adfuisse neque postea demum modo in lingua Arabica
exculta esse immo etiam in lingua Arabica hic illic
formae illae rigore quodam affectae sunt Haec nostra
vel maxime adversantur Cl Ewaldi sententiae qui 1
cit 459 haec dicit Hoc autem relativo ex Unguae
indole primitivd proprium est ut enuntiationi relativae
sine nexu quo huic iunctum sit interiori praeponatur
coniunctioni similius quam nostro pronomini rela
tivo Quae quidem ex parte concedimus Omnino aliam
rationem pronominis relativi et enuntiationis relativae
in linguis Semiticis atque in nostris esse quem effugiet
Nobis autem discrimen istud esse videtur quod pro
nomen relativum in linguis Semiticis non verbo rela
tivae enuntiationis regitur verum conformatur ad pri
mariae sententiae substantivum cui est attributum
Forma adiectivo similius est quam coniunctioni quam
quam non negamus illud quodammodo cum enuntia
tione relativa ratione uti qua particulae sed in linguis
Hebraea demum et Aramaica ad particularum natu
ram accedit Neque deest nexus inter utrumque sed
est profecto interior Ewaldus autem pergit atque con
cludit TJnde relativum sine omni generis numerique
discrimine enuntiationem ordiri et in antiquissimd so
lebat lingud et nunc solet in vulgari et incultd Immo
contra haec discrimina in antiquissima Arabica lingua
satis clare conspici possunt Persuasum igitur est lli Ara
bicae quoque linguae fuisse initio vocem ita quavis decli
nandi facultate carentem ut Hebraeurn pronomen
relativum quae postea acceperit pleniores declinandi for
mas quae in prisca Arabica sunt Atque haec ita facta
esse sibi fingit At culta lingua et hic generis numerique
discrimen leviultimae syllabae variatione induxit Quasi
res ita sese habere soleant Haec variatio tam similis est
aliis mutationibus quae fiunt in nomine et pronomine
ut gravis immo gravissima dicenda nobis videatur

1 Cfr Anthol Gramm 1 V 11
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Eodem prorsus modo disserit ille 712 Sententiam
omnino contrariam esse veram his nostris comproba
visse nobis videmur

Non alienum ab hoc loco erit declinationem illius
c g xJi breviter exponere quae arcte coniuncta est cum
declinatione demonstrativi 3 quod supra tertiam par
tem compositi 5 cognovimus

Sg masc iXM cum formis rarioribus xJt t Jl cfr
fVff et c5 t nec non deleto articulo t am
saepe occurrit ut Kufensibus regularis forma esse vi
deretur Et c 5 3 vocis 5 xJt et demonstrativum tJ co
haerent cum voce j4 quae quum in substantivum abiit
significatione dominus possessor tum apud Taijitas in
pronomen relativum Huic j 3 taijitico a singulis etiam
declinatio vindicatur acc l gen i s 3 exemplum gene
tivi praebet Ibn c Aqil ad Alfijae v ii 2 Habuerint sane
initio S 3 et t51X it declinationem sed videtur pridem in
his vocabulis frequentissime usurpatis unus casus loco
omnium adhibitus esse id quod haud ita raro factum
est in linguis Dualis autem utriusque vocis qui mi
nus frequens occurreret integram servavit declinatio

o

nem nom 0 XjJ acc gen 0 j aJJ nec non eadem fuit
causa cur suis semper litteris scriberetur omnibus

praebet formas dualis 0 j 3 0 3 taijiticum ijj
Ad harum igitur formarum rationem facta sunt 0 kxl S
etc aut elisa vocali aut hac ab initio omissa et termi
nationibus casuum in his pronominibus per se litterae
demonstrativae 3 appositis ita ut j 3 tum demum quum
substantivum factum esset eorum similitudine in de
clinatione mutaretur Littera 0 dualis interdum ge
minatur cuius rei causam in etymo frustra quaesivi
quaerendum est num geminatio illa solum in Qurano
reperiatur ubi propriis causis sanctae recitationis ad
mittatur Iam de plurali numero Apud classicos
auctores Arabicos in plurali haud secus atque in sin
gulari ob frequentissimum usum una forma adhibetur
neque nominativus verum ut assolet in tali re forma
accusativi et genetivi cy j XJ5 At contra nominativus

1 Ibn JaV pag 4 5 sAXJi jj X w pag ol ult
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OJ1 3Ji gen acc iii servatur in duabus dialectis i e
apud Banu Hudhail et Banli TJqail 1 Cl Ewaldus
rem ratione nostrae contraria exponit Dicit enim
voci additam esse determinationem 0 ad efficien
dam similitudinem tralaticii pluralis masculini jiXli
quod praebent dialecti posteriore tempore fictum esse
illi videtur Atqui constat dialectos si habent formas
proprias plenioresque quam lingua librorum e com
muni linguae si licet dicere thesauro eas accepisse at
que servasse 2 Praeterea aliae occurrunt formae plu
ralis quae duarum priorum tantum demonstrativarum

sunt partium illius compositionis comm simile
t t

plurali 1 51 vocis U et plurali a 1jS vocis to cfr hebr
bN i Deinde qj acc gen jt ftUt quae ab Ibn

Ja c ts o pag 14 regulares pluralis formae habentur sin
gularis Wt f qui et ipse occurrit Bquidem hanc for
mam ad singularem numerum referri nusquam reperi
Commemoratur etiam apud de Sacyum I 982 et
Ewaldum 459 sed ad pluralem numerum relata In

J w

Qamuso s v t J commemoratur etiam pluralis js ex
O s Ut mutilatus Ibn Aqtl ad Alfijae v 1f monet for
mam pluralis feminini S JS etiam pro masculini plurali
usurpari nec non huius rei exemplum addit

Femininum opposita littera o litterae generis
masculini fingitur haud secus atque in pronomine
et eius declinatio similis est declinationi masculini

O Me JJ Itaque singularis t c JJi v JJl 5 Qamus
SP du nom o S gen ace u US nec minus lit
tera 0 geminata Pluralis compluribus rationibus fin
gitur

1 a singulari producta vocali syllabae alte

1 Ibn His am iA Ut jcii pag t l
2 Terminationes dualis pluralisque 0 et interdum omittun

tur quo facto pronomen relativum formam praebet status constructi
cfr Ibn Ja c is p 49 5l
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rius U etiam correpta vocali ultimae JI J Tum
ex hac forma intrante vocali longa a rursus quasi
pluralis fingitur et quidem eodem modo quo e
singulari J li fit 2 vox rarior LUt et correpta vocali
ultimae oLJJI

2 A prioribus duabus vocis illius partibus de
monstrativis UI et producta vocali i jSSOf neque
minus emollita gutturali natura litterae s nisi
forte sit mera scribendi ratio qua appellatio quae
j x i vocatur significetur M non est correptio ha
rum formarum posteriorum nec enim haec ultima
syllaba primitiva est verum iniSaaLg quaedam vocalis
quae alias quoque post longam vocalem finientem re

i

sonare solet cfr Ls 1 sVSt formas pluralis fracti L
o b m4 si gg feminini Ql S et all De producenda tali

i paragogica cfr 111 de Sacyum in Notices et Extraits
Tom VIII pag 298 Quae formae occurrunt in Qur
ano 33 4 et 58 2 ubi de scriptura certant lectores
Accuratius res cognoscitur his quae ad illos locos
monita sunt in margine editionis Qazanicae fe fji

j j p fe j i e 33 4 Ls jAl
L aJ e ij Si3 j j jJi cr Aj tj Ji vdlXs L o u i j LJi
j Sj Jt j i uXj Lu tL j j j c j,jij j J 5Ca Lau tb L J
J jf aij Ul ijjS y L Ls lX Lj Jl 0 yiLJIj OLii
c 8 Jt s l ctj j cr i 3 i uyD i L aSJ iB 0 li L j JL i ftt 58 4

i3 /J U 5 lXxi 3 Formam UI etiam in

1 Cl Ewaldus 1 c 459 pluralem jpsUI e voce jjj ita or
tum esse putat ut sonus at qui in sg ante terminationem i femini
num notat ex suetae flexionis similitudine in dt transierit Quod
reprobandum est recte enim paulo ante pronomen relativum ad tres
partes quibus constat revocavit

2 Cfr cl Ewaldum 1 c 317 et 50
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oratione soluta velut Abulfeda Anteisl pag 90,4 6
inveniri iam monuit cl Ewaldus adnotatione ad I pag
334 17 Sed locus quem ex Ibn Arabs ah Fak al
Chul pag 97 5 infr affert poeticus est yu

Praeterea in Qamuso s v J plur fem o UI com
memoratur qui pluralis sanus e forma illa masc sg
i Ut respondens plur san masc Jl fictus nobis
videtur

Denique eodem modo quo ex j Ut factum est
Jl Jil fiunt et i UI nec minus deficiente epithesi
t Ut ut Qamusum secutus docet Ewaldus Qui vir
doctus formas has fictas esse ex illis putat quas supra
memoravi t littera elisa quod prorsus refutandum
est nam haec opinio rursus orta est e commutatis at
syllabis in et in terminatione generis feminini

Omnes has formas a nonnullis etiam simplice 6
scribi iam monuit cl Ewaldus in fine 459 exemplum
invenies apud cl Gildemeisterum De Evangeliis etc
Lucas VIII 2 j l pro jptlf e lectione codicis For
mam pluralis generis communis esse itaque etiam
pro plurali feminino adhiberi iam memoravimus exem
plum habes apud Ibn Aqilum ad Alfrjae v 1

Ceterum contulisse iuvabit Ibn Ja is uin pag 16
Adiungemus iam declinationem vocis 5 3 taijiticae

nisi scilicet testimoniis grammaticorum Arabicorum
O j

quorundam masco i 5 l5j l5j fem
o

olJ bl jj ljO oljo ol j Ostendunt igitur formas
status constructi quam ad rem postea revertemur Sunt
illae formae apud Ibn c Aqilum h c v 1f Ibn Ja c is
pag 34 formam o 3 pro singulari duali et plurali fe
minini usurpari tradit sed etiam proprium pluralem

feminini oi J commemorat
De deminutivo pronominis relativi quidquam mo

nere supervacuum erit quippe quod in proverbio
quodam oinalii eig fMsvov occurrens ad enuntiationem
relativam non attineat accuratiora supra in disserta
tione Ibn Ja is i

Declinatum esse ab initio pronomen relativum
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satis clare ex iis quae diximus eluxisse putamus
formae dualis pluralis quae in dialectis sunt tai
jiticum b satis illustrant primitivam formationem
Singularis autem et p uralis numeri pridem pro re
nata rigore iilo affecti esse videntur Nec mirum Pa
rum certae notionis vocabulis istis inerat quam quae
aequabiliter cum veris adiectivis formarentur Itaque
sensim haec defectiva adiectiva etiam defectivam de
clinationem receperunt quod idem factum est in lX
Tam frequenter usurpabantur tamque vegete sentieba
tur quid declinata illa sibi vellent ut carere possent
singulis declinationis signis neque minus perspicieba
tur esse illius vocabuli nil nisi rationem sequentis
enuntiationis ad praecedens substantivum repraesentare
Quin etiam eo ventum est postea ut obliviscerentur
initio nil nisi determinationem pronomine relativo ex
pressam fuisse itaque demonstrativum primitivum
quoniam usurpatum ad significandas relationes inter
enuntiationem et substantivum abiit in relativum Vi
debimus postea hac in re quomodo paulatim in lin
guis Arabica vulgari Hebraea Aramaica perrectum
sit ita ut postremo tota declinatio primitiva aboleretur
Sed unum hic iam monendum erit etiamsi enim caret
pronomen declinatione nihilominus iungendum est co
haeretque logice cum substantivo praecedente eiusque
habet a re logica declinationem nec ullo modo regi
tur verbo quod in ipsa est enuntiatione relativa

Quae quum ita sint ultro sequitur ut enuntiatio
relativa pronomen illud secuta in universum eadem
atque indeterminata sit Itaque non aliter atque
indeterminata habeat oportet aut in subiecto aut in
obiecto aut in quavis alia orationis parte pronomen
in substantivum praecedentis sententiae rediens quod
grammatici Arabici nominant o ik rediens in pronomen
scilicet relativum sed accuratius dicendum erit redire
illud in substantivum ipsum Quod ita esse ostendit
enuntiatio relativa indeterminata nec non vidimus pro
nomen relativum in primaria sententia fungi vice ad
iectivi Neque tamen semper exprimitur pronomen
rediens praeter eos locos ubi quum subiectum sit
ipso verbo continetur verum modo adest modo de
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est Atque tam saepe quidem deest ut suas de hac
re leges constituerint grammatici Ita Ibn Ja c is p 44 sqq
frequentia omissionis ductus eam ex lege fieri censet
Facit autem conditiones tres sub quibus omissio fieri
possit Primum oportet sit accusativus obiecti deinde
pronomen suffixum tum percipiatur aliunde illud de
esse i e si duo pronomina adsunt non licet alterutrum
omitti quia tum perfacile possit fieri ut habeas id
quod retinetur pronomen rediens Qua in re consen
tiunt grammatici omnes at contra iam certant num
liceat illud omitti si sit subiectum sententiae nomina
lis Quod Ibn Jats loc cit nullo pacto concedit sed
usu contrarium firmiter probatur unde IbnMalik hic
quoque omissionem regularem habet sed facit condi
tionem ut sit enuntiatio haud ita brevis Quam bre
vitatis conditionem Ktifenses hihtl respiciunt Jiestat
adhuc ut contemplemur exempia in quibus pronomen
rediens in genetivo positum est Quo facto non omit
titur nisi participio activi suffixum virh praesentis vel
futuri habenti Si praepositioni suffigitur una cum
praepositione omitti potest siquidem ea et voce et vi
eadem est atque in sententia primaria idemque habet
verbum regens 2 Ibn His am hinc ducit legem omitti
posse etiam genetivum pronominis redeuntis sit sive
sl o sive ij Sed exempla quae affert ad illud

prius probandum sunt participia quaeque ad alterum
in iis omittitur praepositio una cum pronomine re
deunte 3 Etiam porro progressi sunt in talibus omis
sionibus ita hic illic factum est ut pronomen rediens
una cum verbo cui est suffixum accusativi omittere
tur Cuius rei exemplum affert Alkisaa vetus ille
grammaticus J iXi L ijj i e X Uit UJ j xti
Postremo addamus grammaticis omissiones illas videri

1 Omissionis voce vulgo significatur rem initio affuisse quam
quam hic non iam hac de re disseremus quod fiet statim tamen in
praesenti hac significatione utemur

2 Alfija l o
3 j JLdf Jdi pag rv S a
4 1 c pag lin 10 ad quod Ibn Hisam monet quam ra

rissimum istud esse
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ex licentia ortas ita ut si ipsi scripta interpretantur
pronomen rediens ubique sumnia cura apponant

Grammatici igitur nosque modo cum illis con
stanter disserunt de omisso pronomine redeunte est
igitur illis persuasum rem esse necessariam et primi
tus fuisse in enuntiatione relativa J

Iam vero inquirendum est utrum sit positio pro
nominis primitiva an omissio utrum postea multis locis
pronomine redeunte carere didicerint an multis loeis
dictio primitiva arctaque postea cesserit ampliori la
tiorique Quod si ita nobis disceptandum sit ut
edamus utrum aptius nobis videatur linguae primiti
vae paullumque excultae non dubitemus omissionem
esse priorem contendere Patet autem tali in lingua
non solum deesse pronomen rediens verum etiam mul
tas res alias non esse expressas Sed liac de re neu
tiquam nobis agendum est nec enim nostrum est de
scendere in profundissimas linguae tenebras immo
nostrum est Semitismum perquirere qualis propositus
est nobis conformatus et excultus atque ita singula
percensere nec minus revocare ad ea quae proxima
praecesserunt et si non amplius in linguae usu sunt
inductione tamen cognosci possnnt Ita igitur Arabi
cam linguam contemplatis nobis vix audaciae vertetur
si contendimus positionem pronominis redeuntis pro re
nata esse priorem omissionem autem posteriorem sive
potius dicendum est frequentem positionem ac fre
guentem omissionem utraque enim initio perbene si
mul adhiberi poterat neque enim regula ac norma
fingitur lingua immo omnia vivunt crescunt diversa
ratione Namque nobis a parataxi profectis satis cer
tum videtur sententiae illius subiunffendae cui inest

Tmdicium antea factum omnes necessariae partes ut ad
essent provisum esse ita tamen ut res de qua factum
erat iudicium exprimeretur si licet dicere pronominali
vicario ipsa enim res illa in primaria sententia posita
est vicario autem significatur relatio ad substantivum
primariae sententiae atque indicatur alteram sententiam
secundo ordine positam esse Nisi pronomen esset

1 Qua de re conferendus est Ibn Ja c is pag 39
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perbene ipsum substantivum repeteretur quod in lin
guis minus excultis saepe fieri solet Sed et in Arabica
lingua tales repetitiones apud poetas occurrunt et ibi
quidem ubi pronomen rediens abesse non posse omnes
consentiunt i e si est in genetivo e substantivo pen
dente Ita Ibn His am in libro v s tXSt inscripto
pag f commemorat talem versum

r ccoLx u LUst jrJ
Su c dd cuius Su e ddae amor te afflixit Quo magis
autem evanuit sensus huius constructionis quo magis
caput rei in pronomine relativo ponebatur eo magis
in proclivi erat ut pronomen rediens supervacuum
haberetur itaque omitteretur dummodo is qui legit
et ceteris enuntiationis partibus et ratione qua haec
ipsa enuntiatio cum sententia primaria uteretur ut
subaudiret pronomen cogeretur Sed forsitan oppo
sueris rem etiam e contrario accipi posse In rebus
syntaxis non licet sicut in rebus etymologiae conclu
dere hic singulae res primitivae excidere solent illic
autem simplicissimum quodque maxime primitivum
An forte carere poterat sententia pronomine redeunte
nonne id respondeat dictioni arctae ac primitivae for
tasse ipsa omissione intima coniunctio significabatur
enuntiationis relativae cum primaria sententia utrius
que relatio Is qui audit cogitur ut subaudiat e sen
tentia primaria obiectum aliaque itaque eo deducitur
ut videat utramque enuntiationem esse coniungendam

Ut statim ab hoc proximo incipiamus responde
mus id ipsum etiam pronomine significari ut iam su
pra monuimus cogitur enim is qui audit ut huic pro
nomini substantivum ad quod referendum est cogi
tatione supponat itaque ad sententiam prirnariam re
vocatur Quod porro pronomen rediens deesse potest
huic rei tum demum locus est si vel in accusativo est
vel inchoativum Nam si est in nominativo verbo
ipso iam continetur genetivus pronominis omitti non
debet nisi simul omittitur praepositio ex qua pendet ca
sus ille Inde quod praepositio simul omittitur nec minus
inde quod quamvis raro etiam verbum cum accusativo
pronominis redeuntis tota res clarius perspici potest
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neque enim hic solum pronomenrediens omittitur verum
etiam aliae partes sententiae quae a priori abesse ne
quibant Quodsi pronomen rediens revera superva
cuum fuisset quidnam est quod caremus ullo vetere
exemplo in quo genetivum ex alio substantivo pen
dentem agens omissum sit Postremo concedimus sim
plicem dictionem esse primitivam Quamquam non
licet unam eandemque simplicitatem in rebus diversis
singulisque linguarum gradibus quaerere ac praesu
mere Nemo certe linguae Arabicae qui est eius sta
tus luxuriosae cuidam latitudini vertet si in sententia
secundaria ut eius relatio ad primariam significetur
exiguum pronomen illud suffixum adhibuerit Nam
boc pronomen si naturam Arabicae linguae spectas
sane ad sermonis simplicitatem referendum est Aliam
simplicitatem esse in linguis minus excultis eo liben
tius concedimus quo minus nostra interest de hac re
disserere Quoad igitur linguam Arabicam itaque Semi
tismum cognovimus pronomen rediens adest neque
tamen minus concedimus iam pridem quam saepissime
omissum esse Itaque noli mirari quod iam Qur anus
poetaeque satis veteres saepe illud neglegunt Quin
etiam censeo etiam in libris prosa oratione scriptis
multo rarius oceurrere iilud nisi auctores plerique
leges grammaticas bene tenuissent fortasse etiam muita
jpronomina redeuntia quae initio in textu non erant
rigore hominis cuiusdam sive emendantis librum sive
describentis nobis tradita sunt quemadmodum nos
quoque in libris edendis leges grammaticas quoad fieri
potest simul cum lectionibus libri manuscripti funda
mentum artis criticae reddere solemus

Est igitur omittendi pronominis redeuntis conditio
principalis ut res etiam omisso pronomine intellegi
possit atque hac in re et lingua et scriptores singuli
non nisi latis finibus circumscribuntur Exempla sunt
apud 111 de Sacyum Gramm Ar II 598 602 qui
bus nonnulla addemus Sura 7 99 U U 0

1 Haec exempla hic iam commemoramus ne postea in et
Lo pronominibus explicandis cogamur ut ea quae de pronomine re
deunte diximus repetamus
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5 rJ o pro quo Sura 10 75 integrum legitur U
w j

ju S jiXS U l i jJ ijjl ut etiam Baidawius ad
priorem locum ut integrum restituat addit s jlM vel
w t jOa CalJla we Dimna pag H 9 r j U III wtl

p

a Jj cr i e Ui jc U Eod loc 2 0 yjj t U Xi oJ c c t 5lxJ i e m i l U narra mihi
ore eius qui docuit te de Dimna id quod tibi narra

vit Eod loe 12 U i Jb U JJL j r UJl U I
E

i J i e j si J i U arcuit edm loquendo de eo quod
simile erat ei quod ego dixeram cautio eius rei quam
ego non caveram Arabum proverbia I pag 470 prov
155 0 y U s h e o Jr j non u cl Freytagius ver
tit Incipe in eo ubi es verum idem valet atque Age
quod agis/ verbo tenus occupa rem fortiter ac stre
nue in qua facienda versaris MI Noctes ed Habicht
II pag ffi 8 j Jt lix rf o J S j Booot l f eJ

JxU j 5lXJI i e ku j lXJI jVe prohibeas
quominus amicos adeam neve hoc die quo exspectant
me non una cum iis sim Conferantur etiam exem
pla in enuntiatione relativa indeterminata pag 75 pro
lata etiam Caspari p 368

Quemadmodum adiectivum attributum vi substan
tivi potest affici ita etiam enuntiatio relativa In qua
re ita valide sentitur attributum ut substantivo pror
sus omisso attributum formam substantivi recipiat Quod
quidem extrinsecus non nisi omisso substantivo cogno
scitur quoniam adiectivum iam particeps erat substan

1 Quod censent granimatici Arabici primum omissa praeposi
tione pronomen rediens verbo suffixum ac deiude huic ademptum esse
tantum probari potest quantum pronomen rediens ei qui loquitur in
cogitatione est ut dbiectum e solo verbo pendens praepositione non
respecta Itaque quodammodo obliti sunt primum praepositionem
quo facto tum pronomen rediens accusativum e verbo pendentem agens
omittebatur
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tivi terminationum Vidimus supra enuntiationis rela
tivae determinatae rationes et grammaticas et logicas
quibus pendet ab enuntiatione primaria in pronomen
relativum esse conlatas ita ut pronomen loco enun
tiationis relationes eas extrinsecus repraesentet Nec
minus hic pronomen relativum vi substantivi afficitur
eo quod non adiungitur substantivo quod praecedat
itaque significatur sequentem enuntiationem relativam
non iam habere adiectivi attributi vim verum substan
tivi Itaque fiunt locutiones velut jj oLo lXJ i s Mc
est zs cuius pater mortuus est h e antea invicem no
biscum communicavimus patrem alicuius mortuum esse
ecce hic est cui istud acciderit Quod nomen sit viro
quid agat faciatve non refert ne id quidem scimus
num sit vir an puef Neque enim quidquam aliud
pronomine relativo docemur nisi num sit mas an fe
mina num unus an duo pluresve Per se patet sub
stantiva quae non exprimuntur amplissimae significa
tionis esse ut homo res all quae fere non minus vaga
sunt quam pronomen relativum id quod mutationem
illam multo reddit faciliorem Ut iam monuimus ipsa
enuntiatip relativa nihil afficitur solum pronomen re
lativum quum a re grammatica vice eius fungatur
substantivi munere donatur itaque cum sententia ad
iuncta vim substantivi communicatTJt hoc revera
ita sese haheat inde sequitur quod enuntiatio relativa
indeterminata cui deest index ille per sese vi substan
tivi affici nequit 2 Nec enim dicere licet olo o j
hac scilicet vi ut sit enuntiatio et primaria et relativa
Opposueris fortasse hanc quandam linguae paupertatem
esse nam perbene esse poterit ut attributum prae
ponderet indefinitum substantivum Nec immerito hoc
opposueris immo etiam frequentius res ita habebit
quam in determinato nam attributo praeponderanti

1 Ibn Ja c is pag 21 ceterique grammatici Arabici hanc rem
adeo ignorant ut nihil differre putent hoc pronomen jJ ab illo

JJ adiectivi vice fungente vel a pronomine relativo indefinito
de quo infra disserendum erit

2 Loci a Zamachs ario Mufagg pag allati poetarum licen
tiae attribuendi sunt neque contra nos valent
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maxime locus erit in re indefinita communique Quid
igitur facit lingua qua utitur ratione ut huic quoque
enuntiationi substantivi vis tribui possit Res simplicis
sima est comparat enim sibi indeterminatae quoque
enuntiationis relativae indicem qui recipit rationes illas
grammaticas et logicas quas in enuntiationem cadere
oportebat Est autem hic index utrumque pronomen
cr et U Iam oritur quaestio qua in re differat utra
que vocula cr ad rationalia animantia L ad irra
tionalia inanima usurpatur significanda Quod discri
men non ubique strenue servatum esse multum
immo totum saepe ab opinione eius pendet qui loqui
tur vix opiis est monere Exempla in quibus o con
tra normam ad irrationalia significanda occurrit habes
apud Ibn Ja c Js um pag 22 contraria in quibus ad
rationalia 1 c pag 24 quod ne concedat grammaticus
rigidus artificiosa interpretatione vitare conatur

Tum quaerendum est num haec pronomina alias
quoque inveniantur neque tantum ut relativa quod
si sit num significationes alterae e significatione pro
nominis relativi emanaverint an contra Videamus pri
mum quid de hac re habeant grammatici

cr et U secundum doctrinam Kafijae 51 3 infr
sunt 1 Aoyi pronomina relativa 2 X L i wt interro
gativa 3 conditionalia si licet rem ita significare
4 iiytoyi nomina adiectivis explicata praeterea autem

pro sese 5 t i nomen absolutum perfectumque sublata conditione attribuendi prono
men indefinitum 6 r adiectivum attributum 2 Ibn
His am g ii vl 11 1 pag vf addit vim exclamandi mirandi
que quae ex recentiorum interpretatione eadem est at
que interrogativa De cf monet 1 cit pag iff occurrere
id si quidem adiectivis describatur prorsus indetermi
natum quemadmodum vel a Uoi Alfarisio qui
dem videri prorsus indeterminatum in se absolutum
Js sXj h e remota conditione attribuendi pronomen

indefinitum ut supra U sub 5

1 Cfr etiam Ibn AqiladAlfijaev lt et deSacyll 611 13
2 Cfr Mufacg pag oa 7 infr seq ol 7 seq 1 4 seq
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Primo statim adspectu patet significationes a gram
maticis prolatas reduci posse in tres principales 1 pro
nominis relativi 2 indefiniti 3 interrogativi Asper
nantur grammatici quae sit significatio primitiva inda
gare componunt singulas significationes quasi adessent
complures voces sed certe ponendum est omnes eas
significationes oriri ex unica Cognovimus autem iam
supra in pronomine relativo nihil primitivi inesse ve
rum eius vim ex alia significatione pronominali ema
nasse 111 de Sacyus I 995 seq vim relativam signi
fication conjonctive primitivam esse censet atque inde
demum ortam esse interrogativam Quod reprobandum
est Ita ille rem contemplatur qnasi ante enuntiatio
nem interrogativam a cr vel incipientem supplendum
esset guaero ve l dicite mihi videntur igitur viro docto
substituta interrogatione indirecta illa fieri ipsa inter
rogativa quod indoli consuetudinique linguae Arabicae
adversatur Refutatur maxime iis quae ipse monet in
adnotatione 3 exempla er et
quae interpretari non potest nisi dicat lo et cr semblent
perdre quelguefois lorsgu ils servent a interroger leur
valeur conjonctive en sorte gu ils peuvent etre suivis du
conjonctif optima sunt refutatio istius opinionis
Quod idem repetitur II 610 Ubi discrimen inter
y et iAj eo constituitur gu ils renferment de leur
nature la valeur d un antecedent celui ce l homme
la chose et celle du conjonctif gui ou gue Quod ut
videbimus ab initio non magis faciunt quam substan
tivum indeterminatum cui attribuitur enuntiatio rela
tiva Si de Sacyus sibi constare vellet sententiam

oU s j ita interpretaretur oporteret ut J j praeter
vim substantivi etiam significationem relativi pronomi
nis contineret Sed nostrae linguae nos ne deducant
eo ut in lingua Arabica rem ita distrahamus

Alteram autem sententiam cl Bwaldus Gramm
crit 462 65 profitetur qui ex interrogativa vi pri
mitiva reliquas ortas esse censet Quae opinio hodie
fere tralaticia est Neque tamen eo minus tertiam isti
opponimus vim primitivam cr et U vocum esse inde
fmitam quod iam pluribus comprobare conamur

Pronomina omnia in duas praecipue classes divi
BiDiio nsK at f

Deuischen
MorgenHjndischen

Geselischaft
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dantur quas statim nominemus determinativam atque
indeterminativam quae nomina quid sibi velint his
quae sequuntur liquebit Priori classi adnumeramus
demonstrativa personalia relativorumque classem prio
rem alteri indefinita interrogativa relativorumque clas
sem alteram de qua ipsa disserimus licet autem haec
relativa propter aequalitatem formarum hoc loco po
nere Non attinet inquirere num altera classis ex
alterutra emanarit sunt illae classes et eae ut occur
runt in lingua invieem adversantes Nostra id inter
est inquirere quod pronominum genus in altera classe
id fuerit unde reliqua derivanda sunt Sunt autem in
priori a demonstrativis quorum natura ea est ut de
monstretur eis res tanquam certa Cui oppositum erit
pronomen quod rem reddit incertam vagamque Pro
nomen cui haec vis inest principium alterius classis
habendum est est autem illa pronomini indefinito
quod nomen parum aptum est neque enim pronomen
ipsum indefinitum est pronomina per se nec definita
nec indefinita sunt verum rem reddit indefinitam si
gnificatur ita determinationis defectus Deinde autem
addito sonu interrogandi fit interrogativum Is de quo
aliquem interroges adhuc tibi ignotus est igitur sub
iectum interrogationis principio indefinitum est atque
pronomen indetefminatum quendam significans eo
autem quod tota sententia sonum accipit interrogandi
poscitur is ad quem dirigitur oratio ut definiat sub
iectum ut ponat loco pronominis indefiniti in contextu
sententiae pronomen prioris classis x

1 Inter Grammaticos qui Graecam et Latinam linguas colunt
quum etiam valeret opinio prius fuisse interrogativum postquam iam
autea cl Schmidt De pronomine Graeco et Latino 1832 p 35 hanc
opinionem deseruit paullo post cl Schoemannus eandem reprobavit ac
primum quidem in Hoeferi Annal I 246 postea autem fusius libro
qui inscribitur Die Lehre von den Medetheilen naeh den Alten Be
rolini 1862 pag 90 sqq Ubi iam ipse reprobavit ea quae cl Hey
seus System der Sprachwissenschaft pag 119 ipsi opposuerat Etiam
melius Heysei 111 Grimmium secuti sententia dass der in dem am
weitesten zuriickgelegenen Organe gebildetc G aumenlaut die aus der
Tiefe der Seele aus der innern Bewegung des Geistes entsprin
gende Frage ausdriicke und gleichsam die unruhige Bewegung des



102

Quoniam communibus cogitandi legibus compro
bavisse nobis videmur perbene interrogativum factum
esse posse ex indefinito iam ad Arabicam ipsam nos
convertemus perquisituri num forma utriusque voeis

et t haec nostra fulciantur deinde num et ubi in
definita occurrant tum quomodo et quare vis relativa
ex indefinita facta sit Haud ita facile erit harum
haud dubie veterrimarum linguae partium proferre
etymologiam satis probabilem Frustra lucem quaesie
ris ex aliis dialectis Est igitur hic locus nesciendi arti
nec facere possumus quin adversemur eis quae cl
Ewaldus Ausfiilirliohes Lelirbuch der hebr Spr 7 Aufl

104 nimis audacter docuit Sin autem cum Ewaldo
1 cit 160 a ponamus esse reliquias horum prono
minum m illud ad fingenda nomina adhibitum non
video quomodo consocietur hoc munus cum significa
tione interrogativa quis quid Nec enim dubitari
potest quin haec nomina quum radices verbales cum
pronominalibus coalescerent aetate Hnguae tam antiqua
ficta sint qua pronominum illorum significatio primi
tiva nondum immutata erat Quare fieri non poterat
quin haec pronomina si cum radicibus illis compo
nerentur reservata primitiva vi usurparentur Quodsi
radix composita esset cum radice interrogativa primi
tiva certe significatip talis vocis compositae bs QZ fuis
set quid Vfacere Qua compositione nomen ef
fici posse negabis nisi tibi persuasum habes interro
gativam significationem abiisse iam in relativam hoc
autem est statuere in compositione tam antiqua parti
alteri significationem esse non primitivam Nec tamen
hoc agitur num notio sive interrogativi sive relativi
sive denique indefiniti radici adiungatur solum hoc
interest ut addatur notio rei 1 Haec autem notio et
interrogativo et indefinito est nec minus demonstrativo
unde substantiva formae bs si occurrunt Atque in
priore quidem notio interrogativi illi vagae accedit
quin etiam praevalet quae prius deponenda esset si
Gemutlis male hac ipsa re refutatur quod interrogativa Semitica a
labialibus incipiunt

1 Quamquam ne hac quidem voce satis apte significatur quod
sentimus quia etiam tempus locum all significata volumus
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pronomen radici adiungeretur Indefinitum autem
quippe cui praeter notionem rei nihil nisi significatio
indefiniti insit certe aptissimum est ad compositionem
illam fingendam

Liceat nobis rem commemorare quae si vera est
omnem adimet dubitationem de primitiva significatione
indefinita Est enim thesis quaedam haud ita impro
babilis nunationem quae dicitur cuius forma primitiva
est mimatio in dialecto Himjarica detecta x esse reli
quias radicis illius pronominalis quae coniunctae sint
cum nominibus ita quidem ut redderent haec incerta
indeterminata

Neque tamen in his tantum vestigiis nimis anti
quis verum etiam in lingua quam prorsus novimus
haud dubie utraque earum vocum indefinita usurpata
occurrit Vidimus enim iam supra grammaticos hanc
rem non fugisse quare exempla quibus nituntur ne
res non perfecta sit nunc addemus 2 L j a j o,y
J ineidi in aliquem aliquid qui quod de

rapit in admirationem J i Uc Sura 23 42 ab aliqua
re parva d Opposueris hic esse attractionem illam
de qua supra p 81 seq egimus cur autem hanc attra
ctionem nunquam cum coniunctam reperimus
Id ipsum nos docet vocem vel L his locis non pro
nomen relativum sed substantivum si ita dicere licet

indefinitum esse 1 Tum U comparationem quam
libet sii jA as Lo Ji propter aliquam rem decidit
sibi nasum Qugair Cfr Harirt ed alt pag HV

Sunt haec singula exempla qiiibus ex nostra sen
tentia tota classis accedit Spectamus enim exempla
in quibus cr et L vim habent conditionalem sunt enira
ut nobis videtur ibi non pronomina relativa verum
ut initio indefinita Deducimur eo natura sententiae
conditionalis praecipue autem modo qui illi insit opor
tet iussivo Cui in enuntiatione relativa locus non
est repugnat enim huius ingenio nam haec postulat

1 Cfr cl Osiander in ZDMGr XX pag 225 232
2 Ofr etiam 111 de Sacyus II 614
3 Cfr quae ad hunc locum monet Baidawius
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sententias praedicativas neque imperativas quarum
sunt iussivae Yerbo enim quod sit in iussivo neu
tiquam more adiectivi describi potest o immo sen
tentiam conditionalem ita factam esse putamus vel
aliquis hoc faciat bene cum eo agatur est autem
in hoc imperativo et in hac sententiarum compositione
vis conditionis si quis hoc faciet bene cum eo age
tur Quod lingua vernacula interpretantes relativum
plerumque adhibemus nihil refert Qua de re accu
ratius disserere eius est qui de sententiis disputat con
ditionalibus nobis erit hoc tantum monere, huc spe
ctare ea quoque exempla in quibus non iussivus ve
rum et in protasi et in apodosi est perfectum cui
apud nos respondet futurum etc Simulatque pro
nomen illud ita usurpatur ut sit relativum iussivus
admitti nequit servantque suam vim tempora Ita cr
boL jlj sy r xs pro sententiarum nexu valere potest aut
Qui recondit quod habet arcanum isperveniet quo ten
dit aut Aliquis qui recondiderat quod habebat arca
num pervenit quo tendebat quamquam in hoc altera
enuntiatio melius praemittatur cr y j

Quid iam estj quod lingua illud indefinitum ad
hibuerit ubi relativo opus fuit ac primum quidem ad
significandam vim substantivi quae sit enuntiationi re
lativae indeterminatae In quo ingeniosi versati sunt
Nam attributa enuntiationi relativae indeterminatae vi
substantivi substantivum aliquod latissimae significa
tionis vel homo res quasi suppressum neque appositum
est Adde sententiam per se substantivum fieri non
posse neque ut in enuntiatione relativa determinata
fit pronomen adesse quod quasi index hac vice fun
gatur Itaque illi enuntiationi suppressum illud sub
stantivum additis cr et L indefinitis restituitur Sed
substantivum tale pronpminale et indefinitum quod ex
vi sua primitiva notiones eas hominis rei amplificatas
et significatione quam latissima praeditas continet
certa et propria notione ita caret ut nihil fere
sit nisi signum substantivi itaque perbene adhiberi
potest ad significandam vim substantivi quae senten

1 Cfr cl Casparium 400
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tiae attributae est et iam cum eo eommunieatur ita
ut pronomine et sententia relativis coniunctis et coag
mentatis unum substantivum efficiatur Eatenus
cr et U utrumque substantivum est quamvis defeetivum
cui enuntiatio relativa attribuitur itaque pronomini
giXK adiectivo opponi possunt Nec fugit hoc gram

maticos Arabicos cfr Ibn Aqil ad Alf v 11
Quemadmodum autem cr et U sententia ac vi vera

substantiva non sunt sed signa pronominaiia substan
tivi ita forma quoque non substantivi est sed defe
ctiva ac rigore quodam affeeta carens facultate decli
nandi Unus duo multi sive viri sive mulieres una
eademque forma significantur Itaque non alienum
erit quaerere quanam ratione cum hoc pronomine
utatur pronomen rediens enuntiationis relativae Quod
formatur aut ad formam masc sing aut ad signifi
cationem 1 quamquam igitur er et U vocum forma
non mutatur pronomine tamen enuntiationis relativae
fieri potest ut significentur genus et numerus 2

Neque tamen contenta est lingua vi primitiva
utriusque horum pronominum relativorum ut utatur
iis in modum substantivorum pronominalium indeter
minatorum Arabibus ne sunt quidem tum pronomina
relativa sed etiam extendit eorum vim ita ut ea vel
determinata adhibeat prorsus repugnando significationi
primitivae baud secus atque j ft vi substantivi prae
ditum Itaque cr valere potest aliquis qui venit
et is qui venit nec minus U quod habeo et id quod
habeo Qua de conversione in contrarium facta ita
iudicandum esse putamus quasi t5 it et cr utrumque
a sua vi primitiva dilatata sint quo facto alterum al
teri appropinquans confusa sunt itaque discrimen il
lud sublatum est Quod ut eo magis in aperto sit
haec addemus Sint duae sententiae J S c
venit ad me is qui hoc fecit et Sj cr venit
ad me aliquis qui hoc fecit Utrobique hominem dico
singularem in priori exemplo certum hominem qui
fecit in altero incertum quendam Quemadmodum

1 Cfr Ibn Ja is pag 52 55 ubi habes etiam exempla
2 Cfr Szbawaihius apud 111 de Sacyum Anthol Gramm p Ili
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autem Arabes substantivo determinato totum genus
significant ita idem fieri potest determinato adiectivo
vel enuntiatione relativa determinata vi substantivi

praeditis Velut Sura 50 25 fA i Wi jJlA jj vJlXxjI sLrJIs eum qui addidit Deo alium
deum in poenae ignem veJiementem inicite nec enim
in hoc exemplo unus dicitur verum totus grex poly
theorum ergo quemvis polytheum in ignem inicite

Cfr etiam Suram 46,16 17 J
quem ad locum Baidawius yi i w Ji iij u dj s i I xX
Itaque ea quae supra commemoravimus J jts giXii

Ls valeant qui hoc fecit venit ad me quicunque
totum genus etc

Porro si dixeris aSU, J s cr J Vft t era ac me ali
quis qui hoc fecit hac re significatur alios quoque
idem fecisse sive potius facere potuisse est igitur ge
nus eorum qui hoc faciant quorum e numero aliquis

in solcher pronomine illo eximitur e g Elfachri ed
Ahlwardt pag 11 gJi Jy cr r 7f j r ij f o
ut summam rerum deferas ad eum talem qui non
ignoret etc Ubi autem generis significatio clarius ex
primatur voce cr etiam totum genus complectitur Ita
que loco modo e Qurano adlato pro scribere po
tueris or quo facto ita res accipienda erit aliquem
cuius est Deo alios deos addidisse illum inicite i e
unumquemque cuius est omnes polytheos Ita quasi tan
gunt sese XJi et cr quamquam restat discrimen c5
totum genus in universum comprehendit dum cr sin
gulos quosque in quos cadit attributum significat
Discrimen illud tenue quod cr quamvis dilatatum re
tinet siquidem respexeris c5 5 paulatim et ipsum eva
nescere potest quo facto cr accipit vim primitivae vel
maxime contrariam A idetur autem idcirco evanescere
quod magis sentitur determinatio generum Illud cr
cum enuntiatione relativa coniunctum totum genus si
gnificans ex analogia substantivi j J U determinati

1 Hic proxime accedit ad conditionale nec tamen cum hoc
ut vidimus in unum concidit
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enuntiationisque relativae determinatae ab 151XJI inci
pientis determinatum ipsum habebatur ac deinde
etiamsi genera non determinarentur cum voce iXJl
commutabatur ita ut postremo cr etiam ad singularem
determinatum significandum adhiberetur itaque abie
runt verba quicungue hoc fecit in verba is gui hoe
fecit

Cuius rei fines quicunque sunt nec te fugerit
quam varii sint transitus hoc certo statuendum est
indeterminationem enuntiationis relativ ae a cr y 6l
incipientis primitivam esse determinationem autem et
imperfectam et perfectam postea ratione quam indi
cavimus accedisse Itaque Ibn Ja c is o p 38 cfr etiam
p 8 haec res omnino latet quippe qui de enuntiatione
velut plS Gi moneat nihil eam logiee differre a
nomine determinato Quod quidem esse potest nec
tamen statim ab initio fuisse censendum est

Sed hac similitudine ac commutatione etiam contra
normam fieri potest ut lXJI vice fungatur vocis er
vel l itaque non determinatum usurpetur Quod Ibn
J ls p 48 quidem factum esse putat in exemplo istuc

allato J x i jfo jlXJJI U K duo illi erant duo
homines duobus funibus teretibus similes nec suo

iure illum non egisse putamus Sed illud exemplum
tam singulare est ut vix quidquam potueris inde effi
cere taiem mutationem fieri potuisse facile concedimus

Restat iam ut exponamus rationes tertii pronomi

nis relativi Etiam hoc nobis initio indefinitum
fuisse videtur ex quo tum aliae significationes tum

1 Ea quae modo explicavimus ne una oum nostra pronominum
ratione reprobent eos qui etiam nunc nobis adversantes interrogati
vam pronominum horum significationem primitivam fuisse contendunt
monitos esse volumus Nam quo modo pronomen interrogativum
in idem pronomen relativum abierit ut ostendant facere non possunt
quin illud primum ope enuntiationis conditionalis in indefinitum
mutatum esse tumque in relativum abiisse censeant Ab eo igitur
quod nobis est principium momentnm illis una atque eadem via ut
ad significationem relativam efficiendam perveniamus et eis et nobis
facienda est Itaque quos significationum transitus supra explicavimus
et eis usui fore censemus

J
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pronominis relativi factae sunt Tres reliquae signifi
cationes interrogationem exclamationem conditionem
spectantes satis bene sapiunt primitivum indefinitum
A voeibus cr et Wj ad formam quod pertinet eo dif
fert quod declinatur habet autem tres casus singu
laris atque interdum femininum jS ad significationem
quod pertinet eo quod quodammodo magis etiam di
latatum est quam cr ita ut significet omnis qui qui
ounque omnes Quae significatio universalis totum ge
nus complexa causa fuit cur si pronomen relativum
est plurali numero careat

In hoc igitur pronomine construendo si nomina
lis est enuntiatio relativa variae se praebent relationes
quae accuratius considerentur oportet Atque primum
quidem audiamus grammaticos quidnam doceant Ibn
Aqil ad Alf v 11 hasce leges tradit Sunt quattuor
rationes construendi pronominis 1 ipsum declina
tur et quidem a si genetivus istud sequitur nec deest
enuntiationi relativae pronomen rediens b si genetivus
deest sine discrimine num a adsit pronomen rediens
3 annon 2 finit in indeclinabile u si et genetivus
sequitur et deest pronomen rediens

1 fSs s r J io j
2

3 pk y J l
indeclinabile in u 4 J

Ibn Malik commemorat vers opinionem Ku
fensium adversantem Qui contendunt semper et
ubique declinari Qua de re vehemens certamen inter
Bacrenses Ktifensesque exarsit certant autem de loco
Qur anico 19 70 qui ad hanc rem illustrandam sex
centies citatur Exercebat enim in eo suam quisque
interpretandi artem ii inprimis qui iibique certam le
gem et analogiam persequebantu reliqui ut locus
suae ipsorum arti adaptetur brevi manu u vocalem in

a immutant Itaque legunt Hartin Mu adh et
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Ja qub alteri autem lectioni patrocinatur Sibawaihius
Quum autem et ipse interpretationem satis probabilem
proferre non posset fieri non potuit quin grammatici
sui ipsius sectae ei adversarentur ut Azzag g ag 2
Sententiam Ibn J tsi invenies pag 26 31 In
terpretationum quas habet vir doctus altera optima
est quamquam non necesse est nec haberi gjj verbum

cordis nec interrogativum unde orta est perversa
verbi gjj interpretatio

Fugit denique res grammaticos quae quidem ita
sese habere mihi videtur Ac primum quidem tenen
dum est revera esse in lingua discrimen quod dicunt
Bacrenses quod si non esset quonam modo tota lis
orta esset Itaque male faciunt Kufenses hanc rem dene
gantes Refert igitur qua ratione rem intellexeris Initio

fuerint duae rationes exprimendi prout erat aut
in sententia prirnaria aut in relativa Quorum alterum
si erat oportet apodosi reddatur subiectum pronomine
Itaque initio per parataxin vel Percussi quemque
eorum i is j est pessimus Hae duae senten
tiae per parataxin compositae ita ut sit altera prima
ria altera attributa substantivi vi praedita cogitatione
et interpretatione ita aecipiendae sunt percussi unum
quemque eorum qui pessimus est omnes qui ita sunt

Deinde autem sit in sententia secundaria quo
facto est eius subiectum in nominativo positum nec
eget haec sententia alio pronomine vel Percussi quis

que eorum ri pessimus est i e perc unumquemque
eorum qui p est Quae altera loquendi ratio rustica
quaedam est fortasse antiquior in dictis scenitarum
poetarumque servata quam prior itaque usu venit ut
paulatim analogia alius loquendi rationis sententia se
cundaria etiam forma ratione ac relatione obiecti affi
ceretur idque attractione quadam Itaque hic cogitari
nequit de pronomine redeunte omisso neque enim un
quam adfuit Sola attractione haec dictio priori simi

1 Ibn His am S 3 Jf pag f I
2 Anthol Graram pag a et pag 210
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lis facta est Graminatici igitur rigidi strenue servant
formam priscam et rusticam videntur autem Arabes
postea semper usi esse attractione quia Kufenses re
centiori loquendi usui magis faventes eam normam
statuunt

Itaque etiam hoc relativo sententia nostra de ori
gine enuntiationis relativae comprobatur Initio per
parataxin duae sententiae componebantur neque tamen
prorsus eodem modo quo in i iXJl et cr Nam hic
non opus erat pronomine relativo ut indice quippe
quod fuerit iam in ipso pronomine quod ad fingendas
sententias sua ipsius natura deejsse nequibat Sane sim
pliciter sententiae potuerunt componi sed quia altera
attribuebatur alteri coalescebant itaque fit pronomen
quod ab origirie erat indefinitum index relationis ge
neratim determinans

Fortasse opposueris sententiam interrogativam di

cendo esse ab origine interrogativum quis eorum
est pessimus deinde autem per sententiam interrogandi
indirectam fieri relativum Ignoro quis eorum sit pes
simus percussi eum qui eorum est pess At sunt
haec vel maxime diversa cave igitur ne falleris forma
neque enim est in lingua Arabica discrimen directae
atque indirectae interrogationis servata enim in altera
quoque primitiva parataxis Nescio quis eorum est
pessimus Tota sententia interrogativa est obiectum
nesciendi neque huius sententiae pronomen interroga
tivum Yel maxime dignum est quod animadvertatur
praesertim quum eo probetur sententia nostra quo
modo recentior lingua sibi paraverit etiam huius rei

indicem JI l 0 At fieri omnino non pos
set ut sibi faceret iingua talem indicem 0 I ad senten

tiam gJI jt quia haec ab altera prorsus differt
Obiectum vero huius alterius enuntiationis quod non
nisi pronomine exprimitur postea in sententiam pri
mariam recipitur ita quidem ut fiat omnino obiectum
huius verbi ponaturque in accusativo
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Antequam autem expositioni ac perquisitioni enun
tiationis relativae in lingua prisca Arabica finem fa
ciamus in praesenti ut alia opportunitate solvamus
quod initio promisimus gradus excolendae enuntiatio
nis relativae in reliquis quoque dialectis disquisitum
iri breviter aliquid stringamus quod quamquam per
fecte ac funditus non nisi tota disquisitione absoluta
disputari potest tamen bic iam locum habeat Vidimus
enim pronomen relativum omnino pertinere ad sub
stantivum sententiae primariae cuius declinationis et
a re logica et grammatica particeps est Iam vero
quaerendum est quanam utatur ratione grammatica
cum enuntiatione relativa quae ab ipso incipiat Quam
quam ut monuimus haec quaestio nunc disceptari ne
quit tamen licebit rem ipsam anticipando breviter si
gnificare est enim ratio status constructi i e ar
ctissimae attractionis utriusque partis Ne ullo pacto
ignoretur quid sentiamus conferatur pellucida atque
ingeniosa expositio 111 Ewaldi Ratio autem quam
modo memoravimus significatur in prisca lingua Ara
bica 1 syllabis 0 et a dualis ac pluralis interdum omis

sis 2 formis a grammaticis quibusdam traditis nume
rorum dualis ac pluralis j vocis quae cunctae for
mam status constructi ostendunt

Hanc autem rationem non primitivam esse verum
dum lingua excoleretur factam libenter concedamus

1 Ausfuhrl Lehrb d hebr Sprache 7 Aufl 208 seq
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